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Літаратура 
і мастацтва

Размова пра новае выданне адбы-
валася падчас вернісажа: разгорну-
тая ў бібліятэчнай галерэі “Ракурс” 
экспазіцыя прадставіла карціны з 
вялікага жывапіснага цыкла “Фор-
мула міфа”, шматгадовую працу 
над якім завяршае Фёдар Ястраб. 
Вось ужо вядомыя па ранейшых 
выстаўках “Залатая чаша”, “Вісячы 
сад”, “Замова”, “Феі восені”, “Нара-
джэнне міфа”, “Танец вечара”; вось 
напісаныя за апошні год “Крыніца”, 
“Вершнікі”... Індывідуальная, заўсё-
ды пазнавальная ў кантэксце калек-
тыўных праектаў, прывабная сваёй 
загадкавай алегарычнасцю творчая 
манера мастака, мне здаецца, не так 
настройвае гледача на ўдумлівае 
сузіранне, як выклікае на маўклівы 
дыялог. Дыялог з эстэтыкай і воб-
разным светам кожнага з палотнаў, 
што падаюцца эпізодамі-спробамі 
сённяшняга асэнсавання, ці пера-
асэнсавання, сусветнай, у тым ліку 
беларускай, міфалогіі, яе менталь-
нага космасу і сімвалічных зямных 
дэталяў. 

І яшчэ адна экспазіцыя суправа-
джала ўрачыстае знаёмства з наву-
кова-папулярнай кнігай “Мастацт-
ва ў сацыяльнай прасторы”: на вы-
ставачных стэлажах размясціліся 
шматлікія перыядычныя выданні з 
публікацыямі самога Фёдара Ястра-
ба і — пра яго. Дальбог, прыемнай 
нечаканасцю было ўбачыць на па-
ліцах знаёмыя старонкі “ЛіМа”, а 
потым, пагартаўшы новы фаліянт, 
што ўяўляе сабою манаграфічны 
аўтарскі зборнік, знайсці ў яго асоб-
ным раздзеле колішнія лімаўскія 
тэксты.

Рэцэнзентамі грунтоўнай працы 
Ф. Ястраба “Мастацтва ў сацыяль-
най прасторы” выступілі дактары 
навук, прафесары М. Мажэйка, 
А. Смолік ды В. Пракапцова. 
Адрасуецца выданне спецыялістам 
і студэнтам гуманітарнай сферы: 
культуролагам, мастацтвазнаў-
цам, музеязнаўцам, менеджарам, 
якія працуюць у сацыякультурнай 
галіне, дый усім, хто сур’ёзна ці-
кавіцца мастацтвам ці займаецца 
ім прафесійна. Тое, што тыраж 
невялікі — 400 асобнікаў, надае 
асаблівую каштоўнасць кнізе ў 
вачах бібліяфілаў. Каштоўнасць 
жа яе зместу найперш ва ўнікаль-
ных матэрыялах, прысвечаных 
надзённым праблемам фарміра-
вання і развіцця мастацкага рын-
ку ў асяроддзі нашых сённяшніх 
рэалій, спецыфіцы галерэйнай 
справы. А разважанні мастака па-
сля выставак, размова пра варун-
кі развіцця сучаснай артпрасто-
ры, позірк на сацыяльны аспект 
бытавання мастацтва — усё гэта 
праявы жывога крэатыўнага духу, 
якія адчуе і ацэніць чытач кнігі. 
Яна і выглядае вельмі гожа: на 320 
старонках змешчаны сотні каля-
ровых ілюстрацый выдатнай яка-
сці — рэпрадукцыі работ сучас-
ных мастакоў, што ўдзельнічалі ў 
праектах Ф. Ястраба. Нямала тут і 
фотаздымкаў, у тым ліку з сямей-

нага архіва аўтара кнігі, якую ён, 
дарэчы, прысвяціў светлай памя-
ці сваіх бацькоў — Адама і Ядвігі. 
Выданне ажыццёўлена ТАА 
“Кузьма” пры фінансавай пад-
трымцы адкрытага акцыянернага 
таварыства “Беларускі народны 
банк” на чале з генеральным ды-
рэктарам Канстанцінам Цэрэтэлі. 

Прэзентацыя з аншлагам? Для 
праектаў Ф. Ястраба сітуацыя 

тыповая. І яго персанальны вер-
нісаж не стаўся выключэннем. 
Нездарма ж госці, якія падыхо-
дзілі да мікрафона, падкрэслівалі 
рэдкасную вартасць Фёдара Ада-
мавіча: уменне заўважаць і па-
важаць кожнага чалавека, цаніць 
чужую працу, бескарысліва пад-
трымліваць творчыя памкненні 
калег. Многія жартам казалі, што 
колькасць сяброў Ф. Ястраба на-
ват перасягае колькасць насельні-

цтва Беларусі. Як бы там ні было, 
а яго дзейнасць на чале галерэйна-
выставачнага аддзела НББ спрыяе 
руху найноўшага айчыннага мас-
тацтва ў еўрапейскую прастору 
і пашырэнню нашага ведання 
сённяшніх замежных тэндэнцый 
у выяўленчай творчасці. Пра ўза-
емапранікненне і ўзаемаўплыў 
духу вялікай кніжнай скарбніцы 
і духу выяўленчага мастацтва ў 

рознабаковай працы Ф. Ястраба, 
пра яго нешараговую натуру, са-
мавіты і незалежны характар, пра 
значнасць яго творчых, арганіза-
тарскіх, педагагічных дасягненняў 
гаварылі дырэктар НББ Раман 
Матульскі, намеснік міністра ін-
фармацыі Беларусі Ігар Лапцёнак, 
дэкан факультэта культуралогіі і 
сацыякультурнай дзейнасці Бела-
рускага дзяржаўнага ўніверсітэта 
культуры і мастацтваў Мікалай 

Каралёў, доктар мастацтвазнаў-
ства, прафесар БДУКіМ Рыгор 
Шаура, доктар мастацтвазнаўства, 
прафесар, старшыня Беларускага 
саюза майстроў народнай творча-
сці Яўген Сахута, мастацтвазнаўца 
Яўген Шунейка, музыкант і мастак  
Андрэй Плясанаў, генеральны ды-
рэктар Беларускага народнага бан-
ка сп. Цэрэтэлі.

Тры гады таму Фёдар Адамавіч 
распавёў мне пра сваю задуму 
стварыць серыю кніг, якія стануць 
падручнікамі для навучання вель-
мі запатрабаваных спецыялістаў, 
беларускіх артменеджараў і пра-
дзюсараў, якія мусяць і ў цэлым 
ведаць гісторыю мастацтва, і вало-
даць асновамі артпрактыкі — эле-
ментарна валодаць пэндзлем ды 
алоўкам, і разбірацца ў мастацкіх 
тэхніках, каб у пэўным сэнсе быць 
экспертамі, выходзіць на рынак 
людзьмі кампетэнтнымі. Значыць, 
за першай кнігай з’явяцца новыя, 
як будуць і новыя карціны, і но-
выя міжнародныя праекты. А хіба 
можа быць інакш, калі ў чалавеку 
спалучылася, здавалася б, несу-
мяшчальнае: якасці менеджарскія 
і артыстычныя, калі паэтычным 
эпіграфам свайго жыцця ён лі-
чыць Багдановічаў радок: “Мая 
душа, як ястраб дзікі, што рвецца ў 
неба на прастор”. Калі ён спавядае 
прынцып: “Жыць, не перашка-
джаючы іншым, але сцвярджаючы 
сваё”. І застаецца сабой: Фёдарам 
Ястрабам.

Быць Фёдарам Ястрабам
Святлана БЕРАСЦЕНЬ,
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Фёдар Ястраб актыўна спрычыняецца да міжнародных пленэ-
раў жывапісу, а летась быў мастацкім кіраўніком і куратарам 

такой інтэрнацыянальнай творчай акцыі ў Бранску (Расія), куды 
з’ехаліся мастакі з 9 краін. Ён правёў 15 персанальных выставак і 
ўдзельнічаў у больш як сотні калектыўных: рэспубліканскіх, замеж-
ных, міжнародных.  Як аўтар і куратар ажыццяўляе своеадметныя, 
запамінальныя выставачныя праекты. Іх колькасць перасягнула ўжо 
80, і сярод асабліва значных для мастацкага жыцця Беларусі ды папу-
лярызацыі культурнага іміджу нашай краіны ў сусветнай прасторы 
— міжнародны фестываль лічбавага мастацтва “Terra Nova”, між-
народная біенале сучаснага жывапісу “Colorfest”, ужо традыцыйная 
міжнародная выстаўка графікі “Арт-лінія”, прэзентацыя беларускіх 
творцаў “12+”  у Аб’яднаных Арабскіх Эміратах, штогадовыя верні-
сажы “Арт-крок”, “Кветкавы рай”, “Фестываль пейзажу”. 

Ён жывапісец. Педагог. Галерыст. Лідар Міжнароднай гільдыі жывапісцаў.
Стваральнік унікальнай не толькі для Беларусі, але і для ўсёй постсавецкай
прасторы, праграмы па навучанні артменеджменту і менеджменту сацыяльна-
культурных міжнародных сувязей. Аўтар мастацтвазнаўча-публіцыстычных
артыкулаў, нарысаў, эсэ. Яго альбомы “Першы Міжнародны фестываль
 пейзажу” і “Вінцэнт Дунін-Марцінкевіч” адзначаныя дыпломамі І ступені
на Нацыянальным конкурсе “Мастацтва кнігі-2008”. А нядаўна ў Нацыянальнай 
бібліятэцы Беларусі, дзе Фёдар Ястраб кіруе галерэйна-выставачным аддзелам, 
адбылася прэзентацыя яго кнігі “Мастацтва ў сацыяльнай прасторы”. 

У нумары:
Ці скарачаць
падборку да хоку?

Агляд лютаўскіх нумароў 
часопісаў “Полымя”, “Ма-
ладосць”, “Нёман”
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Рэмейк —
падмурак

         дабрачыннасці
З чым рашуча не пагаджа-
ецца Ягор Конеў?
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Яны прабіліся!
Кабылы белыя і ка-

нец свету ад перамож-
цаў конкурсу студэнцкай 
творчасці “Брамамар”
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Космас,
які нас звязвае

Уладзімір Цэйкін: захва-
рэў на шкарлятыну і стаў 
краязнаўцам



13

Таямніцы кубіка
і крыжоў-

        складняў
У што гулялі манахі?
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Шлях да калекцыі 
старажытных

   сучасных выданняў
Новую рубрыку “Scripta ma-
nent” прэзентуе дырэктар 
Нацыянальнай бібліятэкі 
Беларусі Раман Матульскі



Дадатак  «Кніжны свет»



Прэзідэнт Беларусі Аляк-
сандр Лукашэнка павіншаваў з юбі-
леямі народнага артыста Беларусі 
Уладзіміра Гасцюхіна, заслужанага 
дзеяча мастацтваў Расіі Аляксандра 
Зацэпіна і народную артыстку Расіі 
Ірыну Алфёраву. У віншавальных 
лістах былі адзначаны майстэрства 
Гасцюхіна ствараць яркія вобразы 
сапраўдных героеў, яркі кампазі-
тарскі талент Зацэпіна, а таксама 
адухаўлёнасць і непаўторная аба-
яльнасць гераінь Алфёравай. 

На сустрэчы Прэзідэнта Бе-
ларусі Аляксандра Лукашэнкі са 
старшынёй Мінскага абласнога 
выканаўчага камітэта Барысам 
Батурай узнімалася пытанне аб 
падрыхтоўцы да рэспубліканскага 
фестывалю-кірмашу працаўнікоў 
сяла “Дажынкі”, які ў гэтым годзе 
пройдзе ў Маладзечне. Свята ста-
нецца юбілейным, пятнаццатым, 
таму вырашана зрабіць сёлетнія 
“Дажынкі” больш яркімі, змястоў-
нымі і значнымі.

Міністэрства інфармацыі 
Рэспублікі Беларусь узнагародзіла 
нагрудным знакам “Выдатнік дру-
ку Беларусі” намесніка міністра 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь 
Аляксандра Слабадчука.

Адбылося першае пасяджэн-
не Рэспубліканскага арганізацый-
нага камітэта па правядзенні ме-
рапрыемстваў, прысвечаных 120-
годдзю з дня нараджэння Максіма 
Багдановіча. У склад аргкамітэта 
ўваходзяць намеснікі міністраў 
замежных спраў, адукацыі, інфар-
мацыі, сакратар Саюза пісьменні-
каў Беларусі, намеснікі старшынь 
Мінскага, Брэсцкага і Гродзенскага 
аблвыканкамаў, а таксама Мінскага 
гарвыканкама, дырэктар Літара-
турнага музея Максіма Багданові-
ча. Узначальвае аргкамітэт міністр 
культуры Рэспублікі Беларусь Па-
вел Латушка.

У рамках Адзінага дня інфар-
мавання міністр культуры Рэспуб-
лікі Беларусь Павел Латушка наве-
даў Брэсцкую вобласць, у прыват-
насці Пружанскі (вёска Кабылаўка) 
і Бярозаўскі (вёска Малеч) раёны. 
Міністр сустрэўся з грамадзяна-
мі і работнікамі сферы культуры. 
У Малечы ён наведаў сельскі Дом 
культуры, дзіцячую школу мас-
тацтваў і сельскую бібліятэку.

Дні франкафоніі праходзяць у 
Беларусі. Штогадовая акцыя, якую 
праводзіць Аддзел супрацоўніцтва 
і культуры французскай дыплама-
тычнай місіі ў Беларусі, заклікана 
папулярызаваць французскую мову 
і  культуру. У праграме Дзён у гэтым 
годзе — канцэрт французскага выка-
наўцы Бэнжамэна Палена, выстаўка 
фотаздымкаў Антуана Ганена “Гары-
зонты”, ві дэапаказ оперы Рамо “Ванд-
роўнікі” і іншыя мерапрыемствы.

Артысты беларускай эстрады 
выступілі ў Маладзечне на вялікім 
дабрачынным канцэрце ў падтрым-
ку адзінокіх ветэранаў вайны і пра-
цы, дарослых і дзяцей — інвалідаў 
першай і другой групы, мнагадзет-
ных і няпоўных сем’яў, што з’яўля-
юцца падапечнымі Маладзечанскай 
раённай арганізацыі Беларускага Та-
варыства Чырвонага Крыжа.

Старасвецкі баль для моладзі 
ў лепшых традыцыях XVIII — XIX 
стагоддзяў адбыўся ў Наваполацку. 
Месцам правядзення яго стаў Нава-
полацкі Палац шлюбаў. Маладыя лю-
дзі, запрошаныя на баль, мусілі пра-
дэманстраваць свае манеры, уменне 
весці размовы, танцаваць. Кампетэнт-
нае журы вызначыла лепшую пару з 
дваццаці. Мерапрыемства праходзіла 
ў межах правядзення Года моладзі, аб-
вешчанага ў Наваполацку.

Падрыхтавала
Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Вось і яшчэ адзін беларускі праменьчык згас. 
Пацямнела на небе беларускага прыгожага 
пісьменства. Адляцеў у свой “Лірычны вырай” 
Янка Сіпакоў. Пайшоў “Па зялёную маланку”. 
Адышоў у той, кажуць, што лепшы, свет яшчэ 
адзін нястомны сейбіт, майстравіты руплівец 
на нацыянальнай ніве. А на гэтым свеце для 
нас — звыкла, для нашых нашчадкаў — перша-
адкрыццём, спадзяюся і веру, яшчэ доўга будзе 
гучаць мо трохі ціхаваты, не крыкліва-гучны, 
але самавіта-разважны, упэўнена-мудры і вы-
разна адметны голас Творцы. Паэта, празаіка, 
перакладчыка, эсэіста — сапраўднага Майстра 
Беларускага Слова. Слова, якое з-пад ягонага 
пяра выходзіла жывым, мудрым, поклічным, 
прачулым. Мо таму набыло яно гэткую мілагуч-
насць, што Янка Сіпакоў ніколі не разлучаўся з 
ім, не гідзіўся, разумеючы, што яно — матчына, 
а “Усе мы з хат”. 

І таму яшчэ больш балюча ад усведамлення 
таго, што ў нашым няпростым і разбэрсаным 
часе, якому нестае гэткай вось разважнасці, не-
таропкасці, мудрай супакаяльнасці, спагадліва-
сці, не будзе яго, носьбіта гэтых і шмат якіх яшчэ 
добрачалавечых якасцей. Не будзе жывога сіпа-
коўскага голасу, у іншы стан пераходзіць ягоны 
жывы чалавечы і мастакоўскі мікракосмас. Але 
ж застаецца космас ягоных твораў, якія і праз 

гады будуць тым поклічна-зваблівым прамень-
чыкам беларускасці, які мо ўрэшце і прывядзе 
нас да святла самапазнання, самаразумення і 
паразумення, стане прыкметным арыенцірам на 
нашым шляху да Беларусі.

Асаблівы боль ад страты разумнага, добрага, 
шчырага, па-сяброўску крытычнага суразмоўні-
ка, які ўнікліва прыпадаў да нашай гісторыі, на 
чым мы асабліва паразумеліся, судакранаючыся 
з роднаснымі пластамі нашага мінулабыцця, а 
часам беручы ў творчую дарогу адных і тых жа 
гісторыятворцаў. Мо толькі цяпер я зразумеў, 
чаму мог Янка Сіпакоў так натуральна арыен-
тавацца ў вірлівай гістарычнай плыні. Бо з на-
шай нацыястваральнай гісторыяй ён быў “Вочы 
ў вочы”. А ў гэткім стане не схлусіш — ні сабе, ні 
людзям. 

Бывайце, Майстар… Верыцца, што ваш “Со-
нечны дождж” з “Вясны ў лета” будзе асвяжаць 
нашы душы, змываць з вачэй замыленасць, да-
даваць бадзёрасці не адно нашым целам, але і 
думкам.

Верце, Ваша “Спадзяванне на радасць” не 
змарнуецца, бо “Тыя, што ідуць”, абавязкова тра-
пяць у “Сад людзей”, каб уволю наталіцца вашай 
“Зубрэвіцкай сагай”.

А сёння нас ахінула “Крыло цішыні”. Таму да-
вайце памаўчым, паслухаем “Веча славянскіх 
балад” і ціхім добрым словам памянём іхняга 
стваральніка — Паэта Янку Сіпакова.

Казімір КАМЕЙША

Ліставанне
з вечнасцю

Светлай памяці Янкі Сіпакова
Радок устрывожыць, 
                    як гром сярод ночы,
Ды сонечны дождж
                не пральецца з вясны.
Выходзіў у свет,
                у вясну лістаноша,
З трывожнага рання
                       выходзіў, з вайны.

“А ціхі свой сум
      панясеш да каго ж ты?” —
Сам вецер на вуха
                         шаптаў сіраце.
Плыла ля аблок
                   жураўліная пошта,
І твой журавель
                    у тым кліне ляцеў.

І сам, як лісток,
                    малады і зялёны,
Ты сілы за вецер схапіцца не меў.
Трымцеў сіратліва
                       на даху вагона,
Што з Оршы да Мінска
                         па ночы грымеў.

З прыдзвінска-дняпроўскага
                                 краю лісточак,
Ён там, ля аблок,
                      ужо стане крылом.
За вечнасць ён 
                   так ухапіцца захоча
І будзе ляцець да яе жураўлём.

Здалася зіма
            мне бялюткай пакошай,
Хоць срэбным званочкам
                           вызвоньвае дзень.
Калі прыпыняе 
            свой крок лістаноша —
Баюся я ў вочы яму паглядзець.

Боль, смутак і слёзы…
                     Не трэба пра гэта.
Ён ліст свой у вечнасць
                               даўно напісаў.
А выспеліць травы
                       ў Зубрэвічах лета.
Хай выйдзе насустрач
                     з-пад стрэшкі каса!

І хай размахнецца
                    крылом жураўліным,
На вуснах нашчадка 
                        радком празвініць.
…Вось так і сцякаюць 
                        па кроплі хвіліны,
Ірвецца і вяжацца вечная ніць…
10.03.2011

Яшчэ зусім нядаўна мы 
святкавалі яго юбілей і жа-
далі новых творчых пос-
пехаў. Мы зачытваліся яго 
раманам “Зубрэвіцкая сага”, 

спадзеючыся, што гэты яркі 
жыццесцвярджальны твор 
стане першым звяном у 
ланцугу прозы новага твор-
чага перыяду пісьменніка. 
Хто ж мог ведаць, што кніга 
гэтая — апошняя прыжыц-

цёвая, што гэта па сутнасці 
запавет Майстра. Аб чым 
жа прасіў нас паэт і празаік 
Янка Сіпакоў перад сыхо-
дам у вечнасць? Кахаць ад-
но аднаго і любіць жыццё, 
бо твор яго напоўнены за-
мілаваннем да роднай зям-
лі, свайго народа і клопатам 
пра тое, каб не абарвалася 
повязь часоў, каб пасля нас 
былі ўнукі і праўнукі гэтак-
сама, як пасля прадзедаў на-
шых з’явіліся на свет дзяды, 
а пасля дзядоў — бацькі.

Яго ліра была добрай і 
мужнай, бо мужнасць, як 
сам ён сцвярджаў вуснамі 
сваіх персанажаў, можа і 
павінна спалучацца з да-
брынёй. Тое, што нам у наш 
поўны мітусні і расчараван-
няў час будзе моцна не ха-
паць яго мудрай раўнавагі 
і радаснай скіраванасці да 
разумення чалавекам чала-
века, гаварылі літаральна 
ўсе, хто прыйшоў на гра-
мадзянскую паніхіду пісь-
менніка, каб аддаць апошні 
доўг павагі. 

Пісьменнікі рознага ўз-
роўню, людзі розных све-
тапоглядаў прыйшлі ў гэты 
дзень да труны калегі, сяб-
ра, настаўніка, паплечні-
ка… Сэрца кожнага агор-
тваў сум. Але сум гэты быў 
светлы, бо светлы быў ча-
лавек, які сыходзіў ад нас… 
Калі гаснуць зоркі на зямлі, 
яны загараюцца на нябёсах. 
І становяцца пуцяводны-
мі для тых, хто застаецца 
жыць.

Літаратура і мастацтва    № 11  18 сакавіка 2011 г. ЛіМ-часапіс2
Пункціры

Памяць 

Ёсць у сталічным Доме літарата-
ра асаблівае памяшканне — Мема-
рыяльная зала Саюза пісьменнікаў 
Беларусі. У ёй са сцен пранізліва і 
дапытліва зазіраюць у твары на-
ведвальнікам тыя, хто ў далёкіх і па-
грозлівых 1940-х па доўгу сумлення 
сталі ў шэрагі абаронцаў радзімы 
ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў. 
Паэты, празаікі, драматургі, публі-
цысты… Многія з іх не вярнуліся 
з той вайны, засталіся назаўжды 
маладымі, пазбавіўшы наступныя 
пакаленні магчымасці захапляцца 
сваёй сталай творчасцю. Другія вы-
жылі і стварылі нямала сумленных, 
добрых, пранікнёных кніг. Пісь-

меннік-франтавік Алесь Савіцкі 
— адзін з іх. У гэты светлы сакавіцкі 
дзень прыйшоў ён у мемарыяльную 
залу, каб даць Урок Мужнасці наву-
чэнцам мінскай гімназіі № 25.

Незвычайны ўрок адкрыў ка-
роткай прамовай старшыня Саюза 
пісьменнікаў Беларусі Мікалай Чар-
гінец.

— У нас з вамі — вялікая краіна, 
— сказаў ён, — вялікі народ, кожны 
трэці сын ці дачка якога ахвяравалі 
сваім жыццём дзеля перамогі над 
фашызмам.  Таму недапушчальна 
паблажлівае стаўленне да хуліганаў, 

якія едуць за мяжу, атрымоўваюць 
там “бакс” і дзеля гэтага “бакса” 
льюць бруд на наш гонар і славу.

Алесь Савіцкі пранікнёна распа-
вядаў пра сваё франтавое мінулае, 
пра мары і спадзяванні свайго пака-
лення і пра тое, чым была для юнакоў 
і дзяўчат тых часоў радзіма. Гімназі-
сты таксама рыхтаваліся да сустрэ-
чы з літаратарам — яны прачыталі 
галоўны, самы аб’ёмны твор Савіц-
кага — раман “Обаль”. І іх пытанні, 
якія ў мностве ўзніклі пасля гэтага 
прачытання, былі грунтоўнымі, на-
ват філасофскімі. “А ці хапіла б у нас, 

сённяшніх, веры і сілы духу зрабіць 
тое, што зрабілі дзеля радзімы героі 
Обалі Фруза Зянькова, Зіна Партно-
ва, Аркадзь Барбашоў?” — гучала 
ў кожным дзіцячым выступленні. 
Адказ на гэтае пытанне трэба будзе 
шукаць ім ва ўласных сэрцах.

Урачыстым акордам мерапрыем-
ства стала ўручэнне грамат Саюза 
пісьменнікаў Беларусі настаўніцы 
Аліне Пахвалёнай за стварэнне ў 
гімназіі музея “Невычарпальная 
крыніца гісторыі” і найбольш ак-
тыўным яе памочнікам-гімназі-
стам.

Урок Мужнасці
У Саюзе пісьменнікаў Беларусі

Ірына АЛЯКСАНДРАВА

Нада мною сёння — «Крыло цішыні»

Развітанне
з Майстрам

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Анатоль БУТЭВІЧ

Саюз пісьменнікаў Беларусі глыбока смут-
куе з прычыны смерці выдатнага пісьменніка, 
лаўрэата Дзяржаўнай прэміі БССР, заслужа-
нага дзеяча культуры Рэспублікі Беларусь Ян-
кі (Івана Данілавіча) СІПАКОВА і выказвае 
шчырае спачуванне яго блізкім і родным.

Калектыў РВУ “Літаратура і Мастацтва” 
глыбока смуткуе з прычыны смерці пісь-
менніка, лаўрэата Дзяржаўнай прэміі БССР, 
заслужанага дзеяча культуры Рэспублікі Бе-
ларусь Янкі (Івана Данілавіча) СІПАКОВА 
і выказвае шчырае спачуванне яго блізкім і 
родным.



Народны артыст БССР Уладзімір 
Гасцюхін спектаклем “Анна Снегіна” 
(паводле Сяргея Ясеніна) у Рэспуб-
ліканскім Палацы культуры праф-
саюзаў адзначыў свой 65-гадовы 
юбілей. Вядучы майстар сцэны Тэ-
атра-студыі кінаакцёра прыйшоў да 
гледача надзіва проста: у народным 
строі. “Выдатная роля — яскравей-
шае сведчанне вялікага таленту”, 
— зазначыў міністр культуры Рэс-
публікі Беларусь Павел Латушка 
пасля спектакля. Ён зачытаў пры-
вітальны адрас Прэзідэнта Беларусі.
Заставацца як мага больш такім жа 
таленавітым, яркім, энергічным і 
горача любімым пажадаў ад імя ўсіх 
прысутных народны артыст Бела-
русі Аляксандр Яфрэмаў, які вёў 
вечарыну.

Ірына ТУЛУПАВА

У Мар’інагорскай СШ № 2 адбы-
лася сустрэча з лаўрэатам Мінскай 
абласной прэміі ў галіне дзіцячай 
літаратуры Браніславам Зубкоў-
скім. Пісьменнік расказаў аб пра-
цы над кнігамі “Блонь”, “Мікалай 
Чэпік”, “Героямі не нараджаюцца”, 
“Чаму Загібелька лепш Парыжа”. 
Зацікавіў вучняў расповед Брані-
слава Аляксандравіча пра патрыя-
тычную лірыку Якуба Коласа, які 
апеў у сваіх творах мясціны Пуха-
віччыны — Тальку, Вусце, Беразян-
ку, Загібельку, Балачанку. 

Васіль ЦЮЛЯКОЎ

Мужчынскі вакальны калек-
тыў “Благовест” (кіраўнік Сяргей 
Аграновіч) Выдавецтва Беларуска-
га Экзархата — даволі малады. Ён 
створаны ў 2008 годзе пераважна з 
выпускнікоў Беларускай дзяржаў-
най акадэміі музыкі. Аднак паспеў 
ужо заявіць пра сябе і ў рэспубліцы, 
і за яе межамі. Зусім нядаўна “Бла-
говест” атрымаў дыплом I ступені і 
званне лаўрэата на фестывалі “Ко-
ложский благовест” у Гродне. А ця-
пер рыхтуецца да паездкі ў Італію па 
запрашэнні прэзідэнта Фестывалю 
духоўнай музыкі Virgo Lauretana 
Ламбэрта Піджыні. Сёлета да ўдзелу 
ў італьянскім конкурсе дапушчана 
толькі 12 хароў. А беларускі калек-
тыў будзе  ўпершыню.

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

У Брэсцкай абласной бібліятэцы 
імя М. Горкага адбылася прэзента-
цыя кнігі Валерыя Гапеева “Урокі 
першага кахання”. Кніга выйшла ў 
РВУ “Літаратура і Мастацтва” (серыя 
“Пераходны ўзрост”) і прысвечана 
сучасным падлеткам. Мерапрыем-
ства было арганізавана аддзелам 
літаратуры для дзяцей і падлеткаў 
сумесна са школьнікамі, а таксама 
студэнтамі БрДУ імя А. С. Пушкіна. 
На сустрэчы В. Гапееў распавёў пра 
тое, як стваралася кніга, адказаў на 
пытанні чытачоў. Аўтар самага ціка-
вага пытання атрымаў падарунак ад 
пісьменніка.

Алена ФЕДЗІНА

Палац мастацтва адчыніў дзверы 
для адкрыцця выстаўкі “Маладзёж-
ная-2011”. Як тое сведчыць з назвы, 
галоўнымі асобамі праекта сталі ма-
ладыя мастакі, якія спрабуюць сілы 
ў розных мастацкіх накірунках, жан-
рах, тэхніках. Спыняюць позірк, пры-
мушаюць задумацца, захапіцца, па-
спрачацца таленавітыя работы “Кліч 
у Космасе” Алесі Жыткевіч, “Дзяво-
чыя сны” Ганны Ціханавай, “Сняда-
нак” Ганны Радзько, “Сон. Матылі 
ляцяць на агонь” Івана Сямілетава, 
“Званок дадому” Глеба Герасімава. 
“Маладзёжная-2011” — выстаўка, за-
кліканая дапамагчы маладым маста-
кам у дасягненні творчых мэт. 

Дар’я ШОЦІК

Калектыў Дзяржаўнага літара-
турна-мемарыяльнага музея Якуба 
Коласа выказвае глыбокае спачу-
ванне загадчыку аддзела навуковай 
прапаганды музея Далідовіч Марыі 
Нічыпараўне з прычыны вялікага 
гора — смерці яе СЯСТРы Вольгі.
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“Ужо змяркаецца” — опус Х. М. Гурэцкага для 
струннага квартэта на тэму Вацлава з Шамотул 
(імя, вядомае ў старадаўняй беларускай касцель-
най музыцы) даў назву ўсёй праграме. Яе вядучы 
Д. Лыбін, не злоўжываючы ўвагай публікі, улучыў 
у свой лаканічны каментарый нямала пазнаваў-
чай інфармацыі, паказаўшы прытым нязмушанае 
і стыльнае валоданне беларускім словам. Ад Рэ 

мінорнага квартэта нашага земляка С. Манюш-
кі, чыя творчасць рэпрэзентуе і аб’ядноўвае дзве 
культуры — Беларусі ды Польшчы, працягнулася 
ніціна рамантычнай лучнасці да Квартэта № 2 К. 
Шыманоўскага. Своеадметная індывідуальнасць 
гэтага польскага кампазітара, ураджэнца Кіеў-
скай губерні, фарміравалася ў асяроддзі вядомай 
расійскай музычнай сям’і Нейгаўзаў, у сценах 

Варшаўскай кансерваторыі, на берлінскіх уроках 
Р. Штраўса, пад уплывам французскіх імпрэсіяні-
стаў і ў вывучэнні фальклору польскіх горцаў — 
гураляў. І ў сваю чаргу яна паўплывала на творчае 
станаўленне Х. М. Гурэцкага (1933 — 2010), сёння 
ўжо легендарнага майстра, адзначанага найпрэ-
стыжнымі польскімі ды міжнароднымі ўзнагаро-
дамі, у тым ліку прэміяй “Грэмі”, а ў 2007 г. паводле 
газеты “The Daily Telegraph” вылучанага ў спіс жы-
вых геніяў. Мінская прэм’ера твора “Ужо змярка-
ецца”, інспіраванага духам традыцыйных польскіх 
каштоўнасцей, сталася годным ушанаваннем кам-
пазітара, у памяць якога канцэрты ладзяцца сёння 
па ўсім свеце. 

Прагучалі ў канцэрце і “Сем маленькіх фанта-
зій на тэму Глінкі” Д. Лыбіна — кампазітара, чыё 
імя даўно ведаюць за межамі Беларусі. Твор быў 
напісаны да 200-годдзя М. Глінкі, “рускага класіка 
з беларускімі каранямі”, для Мінскага струннага 
квартэта і швейцарскіх выканаўцаў Б.Маера ды 
Х.Ёнкерса. Гэтым разам полістылістычныя фан-
тазіі ўвасобіліся ў выдатным ансамблі музыкантаў 
квартэта з флейтыстам С. Махавым ды гітарыстам 
Я. Грыдзюшкам.

На здымку: музыканты Мінскага струнна-
га квартэта Ю. Герман, У. Хімарода, А. Ула-
сенка, Д. Скляроў.

Як песня без слоў
Артлінія

Леанід Мікалаевіч Чыгрын нарадзіўся на 
Віцебшчыне, у пасёлку Асінторф, у 1942 го-
дзе. У 1945 патрапіў у горад Канібадам у Тад-
жыкістане, куды яго хворай маці, былому 
вязню фашысцкага канцлагера, параілі пера-
ехаць у пошуках лепшага клімату. Гэтае пасе-
лішча і запісана месцам нараджэння нашага 
земляка. У 1946-м маці Леаніда памерла. У 
1951-м загінуў у шахце бацька (беларус, ро-
дам з Гомельшчыны, ваяваў у блакадным Ле-
нінградзе, пасля заканчэння вайны некалькі 
гадоў служыў у Іране), які і сына ўпершыню 
ўбачыў у 1948, вярнуўшыся з войска. Хлопца 
гадавала старэйшая сястра маці. Толькі тады, 
калі Леаніду было за сорак, яна адкрылася і 
расказала, што ён на справе — яе пляменнік. 
Дарэчы, жанчыне хутка пад сто гадоў, і Леа-
нід даглядае яе як родную маці.

Л. Чыгрын пасля заканчэння філфака Ду-
шанбінскага педінстытута працаваў журна-

лістам. Напісаў сцэнарыі многіх дакумен-
тальных кінафільмаў. Займаўся перакладамі 
таджыкскай мастацкай літаратуры на рус-
кую мову. У тым ліку — і для маскоўскага 
выдавецтва “Советский писатель”. Нядаўна 
ў Душанбэ адбылася абарона дысертацыі 
Валянціны Дзмітрыеўны Струкавай на тэму 
“Гістарычныя жанры ў сучаснай рускамоў-
най літаратуры Таджыкістана (у творчасці 
Ато Хамдама і Леаніда Чыгрына)”. Годнасць 
кандыдата філалагічных навук даследчыца 
атрымала па спецыяльнасці “Літаратура на-
родаў краін замежжа”.

Падставы для грунтоўнага літаратура-
знаўчага разгляду самыя што ні ёсць вартыя. 
У сааўтарстве з Ато Хамдамам Леанід Чыг-
рын напісаў болей як 10 гістарычных раманаў. 
Сярод твораў, што знайшлі чытацкую ўвагу, 
— раманы “Хатлонскі бастыён”, “Вялікі Шаў-
ковы шлях”, “Азар з Уструшаны” “Венецыянец 
Марка Пола”, “Заваяванне Сагдзіяны” і іншыя 
творы. Згаданыя кнігі выдадзены не толькі ў 

Таджыкістане, але і ў Расіі, Кітаі, Італіі, Кана-
дзе, іншых краінах свету. Цяпер і ў Беларусі 
рыхтуецца да друку раман Ато Хамдама і Леа-
ніда Чыгрына “Азар з Уструшаны”.

В. Струкава, разглядаючы мастацкія зда-
быткі А. Хамдама і Л. Чыгрына, зазначае 
пераемнасць традыцый, падкрэслівае іх су-
вязь з творчасцю таджыкскіх гістарычных 
пісьменнікаў С. Айні, Дж. Ікрамі, С. Улуг-
задэ. Асобная глава дысертацыі — “Жан-
рава-стылёвыя асаблівасці рамана “Вялікі 
Шаўковы шлях” Ато Хамдама і Леаніда Чыг-
рына”.

Беларус адкрывае Усход
Повязі

Кастусь ЛАДУЦЬКА

Пра творчасць ураджэнца Віцебшчыны напісана
і паспяхова абаронена дысертацыя ў Таджыкістане.

Да 115-годдзя з дня нараджэння К. Крапівы
ў Цэнтральнай навуковай бібліятэцы імя 
Я. Коласа Нацыянальнай акадэміі навук
Беларусі падрыхтавана выстаўка
“Пісьменнік, вучоны, грамадзянін”.

Юбілейная экспазіцыя адлюстроўвае 
асноўныя этапы жыцця і дзейнасці К. Кра-
півы. Яе аснову склалі дакументы, якія ўва-
ходзяць у склад яго асабістага архіва, што 
захоўваецца ў аддзеле рэдкіх кніг і рукапісаў, 
а таксама друкаваныя дакументы з фондаў 
бібліятэкі.

Літаратурная спадчына пісьменніка прад-
стаўлена рукапіснымі і машынапіснымі 
матэрыяламі, зборамі твораў, асобнымі 
выданнямі, публікацыямі ў перыёдыцы 
1920 — 1930-х гг. і часу Вялікай Айчыннай 
вайны. Сярод твораў, што ўвайшлі ў экспа-
зіцыю, — п’есы “Канец дружбы”, “Партыза-
ны”, “Хто смяецца апошнім”, “Мілы чалавек”, 
“Брама неўміручасці”, раман “Мядзведзічы”, 
шматлікія байкі, сатырычныя вершы, эпіг-
рамы, пераклады, зробленыя К. Крапівой: 
“Прыгоды ўдалага ваякі Швэйка” Я. Гаша-

ка, “Рэвізор” і “Жаніцьба” М. Гогаля, драмы 
А. Астроўскага, байкі І. Крылова.

Экспануюцца таксама  дакументы бія-
графічнага характару (аўтабіяграфіі, успа-
міны, пасведчанні, даведкі), дакументы аб 
дзейнасці К. Крапівы ў Вярхоўным Савеце 
БССР, Усеславянскім камітэце, Міжнарод-
ным камітэце славістаў, у Саюзе пісьменні-
каў Беларусі, аб удзеле ў працы Генеральнай 
Асамблеі ААН і інш.

Шэраг экспанатаў адносіцца да працы 
К. Крапівы ў Акадэміі навук Беларусі: на 
пасадзе віцэ-прэзідэнта,  у Навукова-мета-
дычным савеце па ахове помнікаў культу-
ры. Пра дзейнасць К. Крапівы-мовазнаўца 
сведчаць дакументы, што датычаць яго пра-
цы па рэдагаванні “Руска-беларускага слоў-
ніка”.

На выстаўцы можна пазнаёміцца з узора-
мі перапіскі К. Крапівы з выдатнымі дзеяча-
мі літаратуры і навукі Беларусі: Я. Коласам, 
П. Броўкам, П. Глебкам, М. Лыньковым, 
Я. Брылём, У. Караткевічам, Г. Гарэцкім і 
інш.

У экспазіцыю ўвайшла вялікая колькасць 
фатаграфій, якія адносяцца да розных этапаў 
жыццёвага і творчага шляху К. Крапівы.

Дадатковы каларыт экспазіцыі надаюць 
па-мастацку аформленыя віншавальныя 
адрасы, тэатральныя афішы спектакляў, па-
стаўленых па яго творах.

На выстаўцы можна ўбачыць дакументы 
аб ушанаванні заслуг К. Крапівы, пасведчан-
ні аб дзяржаўных узнагародах, вершы, працы 
розных аўтараў, прысвечаныя пісьменніку.

Пісьменнік, вучоны, 
грамадзянін

Літабсягі

Святлана БЕРАСЦЕНЬ,
фота Віктара Кавалёва

Чарада музычных вобразаў, абуджаных 
магічным гучаннем інструментальных
галасоў, злучалася ў фантастычны калаж. 
Былі тут алюзіі на дасканалую прыгажосць 
класіцызму, на дух узнёслых і самотных
рамантыкаў, на радыкальны авангард
ХХ стагоддзя, на яркую дэкаратыўнасць
этнічных матываў і адмысловую 
вытанчанасць мінімалізму. Гэты канцэрт,
наладжаны Мінскім струнным квартэтам
у Беларускай дзяржаўнай філармоніі 
пры падтрымцы Польскага інстытута
ў Мінску, уразіў арганічным суіснаваннем
музыкі колішняй і створанай на пачатку
новай эпохі. А прысвячаўся ён памяці
польскага кампазітара Хенрыка Мікалая
Гурэцкага — выдатнай постаці
ў сусветным мастацтве нашага часу.

Таццяна ЖУК, Марына ЛІС
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У першую чаргу —
мастак слова

1. Існуе меркаванне: 
калі раней пісьменнік 
быў настаўнікам, вя-
шчальнікам ісціны, 
то цяпер стаў пры-
ватнай асобай, якая 
рэдка паяўляецца на-
ват на ТБ. І яшчэ ра-
дзей у газетах. Чаму?

2. Падзенне нораваў 
— міф ці рэальнасць? 
Ці павінны кнігі ву-
чыць жыць?

3. Як грамадская актыўнасць пісьменніка 
ўплывае на яго літаратурную працу?

4. Чаму знікае публіцыстыка? Якія харак-
тэрныя рысы сучаснага нарыса вы б вызна-
чылі?

Пісьменнік Васіль МАКАРЭВІЧ:
1. Раней пісьменніка называлі не толькі 

настаўнікам і вешчуном ісціны, але яшчэ, 
паводле Шолахава, “прывадным рэменем 
партыі”, як было сказана на адным са з’ез-
даў пісьменнікаў СССР. Сваімі творамі ён 
павінен быў перавыхаваць звычайнага ча-
лавека, прышчапіць яму якасці будаўніка 
камунізму. Самыя таленавітыя і паважаныя 
пісьменнікі — гэта хутчэй за ўсё асветнікі, 
чарадзеі мастацкага слова, якімі былі Я. Ку-
пала і Я. Колас. На думку П. Панчанкі, толькі 
яны і з’яўляюцца па-сапраўднаму народнымі 
пісьменнікамі. А што да вешчуна ісціны, то 
яго падмянілі тэлевізійныя экстрасенсы і тэ-
лепаты, якія зранку і дапазна бубняць, што 
адбываецца ў свеце сёння, і ведаюць, што ад-
будзецца заўтра. Дык навошта пісьменнік на 
тэлебачанні? Газетным шчырунам і аракулам 
таксама не трэба памагатыя. Тут бы і пару-
піцца нам у СПБ, каб чыноўнікі знялі з сябе 
кальчугі раўнадушша і адчынілі дзверы ў свае 
замураваныя крэпасці, бо самі творцы не ад-
важацца штурмаваць іх. У гэтых адносінах 
яны прыватныя асобы.

2.  Хіба знойдзецца такі ўнікальны прыбор, 
якім можна было б дакладна вызначыць, што 
сталася з норавамі? Нельга прыкінуць і на во-
ка. Пытанне гэта — для навукоўцаў розных 
прафесій і спецыяльнасцей. У адным нельга 
памыліцца: людзям старэйшага пакалення 
трэба было займець такі імунітэт, псіхалагіч-
ную і фізічную загартоўку са звышвысокай 
устойлівасцю, каб супрацьстаяць франталь-
наму націску, які вядзецца ў асобных пера-
дачах па маскоўскіх тэлевізійных каналах. 
Відаць, разлічаны яны на поўнае і татальнае 
вытручванне ў чалавечай душы ўсяго гуман-
нага, што з’явілася ў ёй на працягу тысяча-
годдзяў. Невядома,  колькі духоўных інвалі-
даў застанецца сярод непаўналетніх вісусаў 
і дурнічак з абручамі і кліпсамі ў носе, якія 
напоўніцу глытаюць атрутную тэлевізійную 
патаку з дэвізам: жыві для сябе, лаві кайф! 
Трэба быць сляпым і глухім, каб не бачыць, 
якая іржа грызе і падточвае нашы норавы. 

3. Калі ў чалавека адсутнічае талент, ма-
стацкая фантазія, то няхай ён не спіць і не 
есць, з ранку да ночы займаецца тым клопа-
там, які называюць грамадскай дзейнасцю, 
гэта яму паможа ў мастацкай творчасці не 
больш, чым хваробе кашаль. Грамадская ак-
тыўнасць пісьменніка можа па-добраму паў-
плываць на выдаўца ці рэдактара часопіса, 
каб злітавацца і даць твору “зялёную” вуліцу.

4. Публіцыстыка — жанр, які не можа існа-
ваць без палемікі, дыскусіі. А пра што можна 
спрачацца? Як невідушчай бабцы ўтачыць 
нітку ў вушка іголкі ці чаму зайцы абгрыза-
юць яблыні? Каму яна трэба, такая публіцы-
стыка, і хто ёй будзе займацца? А калі ўсур’ёз 
павесці гаворку, напрыклад, пра тое, чаму ў 
сёлах і гарадах знікаюць беларускія школы, 
чаму кніжкі нашых аўтараў трэба шукаць у 
кнігарнях са свечкай ды і ці мала яшчэ пра 
што ў такім плане?

Нарыс хоць і невідзімка, але па святах мож-
на і яго сустрэць. Нельга не згадаць П. Сабіну 
і яго творы пра Палессе. Аўтар умее ўзнавіць 
маляўнічыя карціны гэтага краю, знайсці 
цэлыя россыпы прыродных жамчужын, 
паказаць чалавечую душу, характар. Нека-
торыя аповесці і раманы нашых творцаў, у 
якіх малююцца падзеі, што адбываліся ўчо-
ра ці мелі месца ў недалёкім часе, відаць, з-за 
спрошчанасці і прымітывізму хутчэй за ўсё 
нагадваюць нарысы. Сустракаюцца і такія, 
што ўяўляюць сабой разгорнутую інфарма-
цыйную карэспандэнцыю ці біяграфічную 
даведку, разбаўленую белетрыстычнымі 
падрабязнасцямі, падобнымі да хімікатаў ці 
штучных дабавак.

Анкета пісьменніка

Галоўнай тэмай даследчыка заўсёды бы-
ла беларуская літаратура ХІХ ст. ― постаці 
В. Дуніна-Марцінкевіча, Ф. Багушэвіча, К. Ка-
ліноўскага, а таксама, вядома, двух “адшука-
ных класікаў” ― В. Равінскага і К. Вераніцына 
— паўсталі перад чытачамі ў святле дакумен-
тальных сведчанняў, здабытых Г. Кісялёвым 
падчас доўгатэрміновых штудый у архівах. 
Насычанасць фактамі была настолькі шчыль-
най, што па сутнасці не заставалася месца на 
тую эклектычную псеўдаметадалогію, якой 
былі запоўнены ў савецкія часы многія літа-
ратуразнаўчыя кнігі. Факты, сабраныя архі-
вістам, няўмольна разбуралі ўсе магчымыя 
міфы пра беларускіх пісьменнікаў. Думаецца, 
для Г. Кісялёва гэта было адною з найважней-
шых задач ― разбураць звыклыя ўяўленні аб 
прадмеце гаворкі. Як сапраўдны гісторык, ён 
стараўся перадусім распавесці, “як яно, улас-
на кажучы, было” (паводле слоў нямецкага 
гісторыка Ранке), нічога не дадаючы ад сябе 
― акрамя свайго, бездакорна шляхетнага 
,стылю пісьма. 

Сёння, бадай, можна сказаць, што, уно-
сячы ў вывучэнне літаратуры метадалогію 
гістарычнай навукі, менавіта Г. Кісялёў (су-
польна з С. Александровічам, Г. Каханоўскім, 
А. Мальдзісам, С. Майхровічам, У. Мархелем 
і інш.) падштурхнуў да маштабных праектаў 
кантэкстуальнага літаратуразнаўства ― да та-
го, што, уласна, і называлася раней, яшчэ ў часы 
Расійскай імперыі, гісторыяй літаратуры: наза-
пашвання фактычнага матэрыялу пра аб’ект 
даследавання, усебаковага і крытычнага выву-
чэння крыніц, збору і пошуку ў архівах невядо-
мых твораў і памятак пра пісьменнікаў, пашы-
рэння ведаў пра атачэнне і побытавыя ўмовы 
жыцця творцаў гісторыі і творцаў літаратуры. 
У выніку працы ў партрэтах такіх, здавалася б, 
даўно знаёмых кожнаму беларусу дзеячаў і пісь-
меннікаў адкрыліся новыя, не вядомыя да таго 
рысы, якія былі схаваныя пад слоем наноснай 
фарбы ― стэрэатыпных уяўленняў, расхожых 
меркаванняў, афіцыйна прынятых трактовак. 
Пад націскам гісторыкаў перафарміроўвалася 
самое літаратуразнаўства ― пафас аб’ектыў-
насці змушаў і пад тэарэтычныя выкладкі пад-
водзіць з кожным годам усё больш грунтоўную 
доказную базу, у выніку чаго і беларуская тэа-
рэтычная думка пакрысе пазбавілася ад раней-
шых дагматычных установак.

Найперш трэба гаварыць пра ўклад Г. Кі-
сялёва ў вывучэнне пісьменніцкіх біяграфій. 
Менавіта дзякуючы яму былі адшуканыя 
новыя матэрыялы самага рознага кшталту 
― рукапісы некаторых твораў, лісты, служ-
бовыя і афіцыйныя дакументы, сведчанні 
сучаснікаў пра пісьменнікаў ХІХ ст. З тых 
сведчанняў вынікалі і забытыя імёны дзеячаў 
беларушчыны ў сітуацыі беларуска-польска-
рускага трохмоўя на нашых землях. Як вынік 
― на літаратурнай карце Беларусі ледзь не з 
кожным артыкулам даследчыка праступалі, 
нібы на палімпсесце, узноўленыя імёны геро-
яў. Дарэчы, пра Г. Кісялёва, які не надта любіў 

міфы, таксама ўжо склаўся своеасаблівы міф 
― што менавіта ён знайшоў імёны аўтараў 
“ананімных” паэм “Энеіды навыварат” і “Та-
рас на Парнасе” ― Вікенція Равінскага і Кан-
станціна Вераніцына. Гэта, канечне, зусім не 
так, і гэта ведае кожны, хто сапраўды трымаў 
у руках і чытаў кнігі Генадзя Васільевіча. Што 
да Равінскага, напрыклад, то ў сваёй “Загадцы 
беларускай “Энеіды” Г. Кісялёў нават змясціў 
адмысловы невялікі раздзельчык “Прысяга-
юць даследчыкі”, дзе выдрукаваў цытаты са 
сваіх папярэднікаў ― тых, хто лічыў Равінскага 
аўтарам “Энеіды навыварат”: ад Я. Карскага да 
С. Майхровіча (пра Вераніцына, у сваю чаргу, 
пісаў у 1963 г. Антон Адамовіч, спасылаючыся 
на бачаныя ім у руках прафесара М. Піятухо-
віча рукапісы А. Рыпінскага). Вартасць кніг і 
артыкулаў Кісялёва па гэтым пытанні ў тым, 
што на падставе архіўных матэрыялаў быў 
вылучаны найбольш слушны пункт погляду, 
былі названыя найбольш верагодныя аўтары. 
Да таго ж дзякуючы Кісялёву пра Равінскага і 
Вераніцына мы сёння ведаем, пэўна, не менш, 
чым пра Яна Баршчэўскага альбо нават і Фран-
цішка Багушэвіча ― настолькі ўдалымі былі 
пошукі біяграфічных матэрыялаў у архіўных 
сховішчах і старых перыядычных выданнях.

Генадзь Кісялёў быў адным з тых гумані-
тарыяў, якія застаюцца ў памяці нашчадкаў 
надоўга. Перш за ўсё ― прыкладам таго, як 
можна працаваць і як многа сапраўды можна 
зрабіць аднаму чалавеку, калі працаваць на-
лежным чынам. Нават і ў новай для сябе тэме. 

Добрую памятку зрабілі нядаўна прыхільнікі 
і паплечнікі вучонага, сабраўшы пад адной 
вокладкай пры дапамозе выдавецтва “Меды-
сонт” першую (“Сейбіты вечнага”) і апошнюю 
(“Сімволіка Скарыны”) ягоныя кнігі. Наконт 
“Сейбітаў…” трэба адзначыць не ўсім вядомы 
факт, што ў тэксце ўлічаны папраўкі і дапаў-
ненні аўтара, якія ён уносіў у асабісты экзэмп-
ляр (такім чынам, гэта ўжо другое, дапрацава-
нае выданне). А вось пра эпоху Скарыны і сім-
воліку яго гравюр Кісялёў пачаў пісаць толькі 
ў апошні перыяд свайго жыцця. Гіпотэзы, 
якія выкладае ён у няскончаным сваім дасле-
даванні, адзначаны спецыялістамі як свежыя 
і новыя. Вось чаго можна дасягнуць упартай 
працай! І дзіўная рэч, што кніга, выдадзеная ў 
2009 годзе накладам у 150 асобнікаў, дагэтуль 
сіратліва стаіць у многіх кнігарнях, чакаючы 
ўдзячнага чытача...

Яшчэ адно пасмяротнае выданне пабачыла 
свет у выдавецтве “Беларуская навука” ўжо ў 
2010 годзе. Гэта зборнік матэрыялаў да біягра-
фіі В. Дуніна-Марцінкевіча “Марцінкевіч гер-
ба Лебедзь”. Кніга па сутнасці працягвае тую 
знакамітую серыю гісторыка-літаратурных 
зборнікаў архіўных дакументаў, з якімі най-
перш звязвалася імя вучонага ― маю на ўвазе 
“Пуцявінамі Янкі Купалы”, “З жыццяпісу Яку-
ба Коласа”, “Пачынальнікі”.

Спецыяльна ў гэтым кароткім артыкуле 
нічога не пішу пра Кісялёва-чалавека ― па 
той простай прычыне, што знаёмы толькі з 
ягонымі працамі. Цікаўных жа адсылаю да 
яшчэ адной каштоўнай памятнай кнігі, якая 
выйшла ў выдавецтве “Лімарыус” у 2009 го-
дзе ― зборніка артыкулаў “Пачуць, як лёсу 
валяцца муры: Памяці Генадзя Кісялёва”. Тут 
сабраны цёплыя і шчырыя ўспаміны родных, 
сяброў, паплечнікаў, падаюцца матэрыялы з 
архіва даследчыка, прыводзіцца ўнушальны 
спіс усіх навуковых публікацый Генадзя Кіся-
лёва, да якога, ведаю, ужо сёння звяртаюцца 
маладыя філолагі і гісторыкі. Другі раздзел 
зборніка складаюць росшукавыя работы па 
гісторыі беларускай літаратуры ХІХ ст. Сярод 
матэрыялаў зборніка няма ніводнага сярэдня-
га, “прахаднога”, і таму можна сказаць, што ў 
вучонага ёсць цэлая плеяда наступнікаў. І, 
магчыма, гэты зборнік стане прадвеснікам 
імяннога Кісялёўскага зборніка (існуюць жа 
ў Расіі Тынянаўскі, Лотманаўскі, Корманаў-
скі!), будуць заснаваны адпаведныя чытанні ў 
гонар вучонага, на якіх маладыя і сталыя да-
следчыкі маглі б выступаць з новымі паведам-
леннямі па літаратуры ХІХ ст.

Вера ў добрую справу
Ціхан ЧАРНЯКЕВІЧ Акрамя ўласна даследаванняў, знаходак, удалых азначэнняў кожны

выдатны філолаг мае пэўнае нераскладальнае духоўнае ядро ― тое, 
што беззваротна страчваецца разам з адыходам вучонага ў лепшы свет. 
Адно пробліскамі яно высвечвае старонкі кніг. І менавіта праз гэта
кнігі выдатных вучоных не старэюць, бо тут ужо ўступае ў паўнамоцтвы
іншы закон: важна не тое, што зроблена, але ― тое, хто гэта зрабіў. 
Пячатка майстра была адціснутая на ўсіх без выключэння навуковых 
працах Генадзя Васільевіча Кісялёва, якому заўтра, 19 сакавіка,
магло б споўніцца 80 гадоў.

Менавіта з інтэлектуальных спа-
борніцтваў па мове распачаўся шэ-
раг алімпіяд сярод вучняў агульна-
адукацыйных школ і ўстаноў, якія 
забяспечваюць атрыманне прафе-
сійна-тэхнічнай і сярэдняй спецы-
яльнай адукацыі. Іх арганізатарам  
выступае Міністэрства адукацыі 
Рэспублікі Беларусь. Свае каманды 
(усяго іх 8) выставілі ўсе вобласці 
Беларусі, горад Мінск і — асобна 
— Ліцэй Белдзяржуніверсітэта. У 
госці да сваіх сяброў завіталі каман-
ды з Гайнаўкі і Вільнюса.

“Значэнне такіх спаборніцтваў 
у тым, што іх вынікі падкрэсліва-
юць яшчэ ролю і значнасць мовы 
як сімвала нацыянальнай свядо-
масці, як  захавальніцы нацыя-
нальнай адметнасці беларускага 
народа, — падкрэсліў старшыня 
журы, прафесар, дырэктар Інсты-
тута мовы і літаратуры імя Якуба 
Коласа і Янкі Купалы Нацыя-
нальнай акадэміі навук Беларусі, 
доктар філалагічных навук Аляк-

сандр Лукашанец. —  Калі бачыш, 
што наша маладое пакаленне 
валодае мовай, то ёсць упэўне-
насць у тым, што яна захавае сваё 
значэнне для беларускага народа і 
як сродак камунікацыі, і як сімвал 
нацыянальнай свядомасці і куль-
туры”.

Заключны этап праводзіўся ў 
тры туры і ўключаў пісьмовыя ды 
вусныя заданні: напісанне водгу-
ку, выкананне комплекснай рабо-
ты па беларускай мове і літарату-
ры ды вуснае выказванне. Наса-
мрэч была магчымасць праявіць 
сябе і ў прыгожым пісьменстве, 
і ў выключным красамоўстве. 
Але падзеі асобнымі алімпіяд-
нымі заданнямі не абмежаваліся 
і знітавалі ў адно цікавасць да 

мовы,  гісторыі, спадчыны. Як жа 
абысціся без наведвання філіяла 
музея Якуба Коласа на радзіме 
паэта ў Стаўбцоўскім раёне аль-
бо не завітаць у Дзяржаўны ар-
хіў кіна-фона-фотадакументаў 
Рэспублікі Беларусь, не ўзысці на 
Дзяржынскую гару — найвышэй-
шую кропку Беларусі? А ў залах 
раённага Дома культуры свае 
экспазіцыі разгарнулі шматлікія 
школьныя музеі, наведвальнікаў 
вітаў школьны тэатр “Батлейка”; 
эмацыйным пралогам алімпіяды 
стаў канцэрт, у якім удзельнічалі 
вучні і выкладчыкі Дзяржынскай 
гімназіі, школ горада і раёна. Свя-
та мовы стала святам культуры і 
навукі. У складзе журы — 18 ча-
лавек, сярод іх — прадстаўнікі вя-

дучых ВНУ Беларусі, пераважна з 
кафедраў беларускага мовазнаў-
ства, мовы і літаратуры.

Інтэлектуальныя спаборніцтвы 
сёлета праводзяцца ў 27-ы раз. 
Сёння — заключны дзень алім-
піяды. Каля 45 працэнтаў удзель-
нікаў будуць уганараваны дыпло-
мамі. Але, як паабяцаў старшыня 
Дзяржынскага райвыканкама 
Мікалай Арцюшкевіч, алімпійцаў 
чакае шмат спецыяльных пры-
зоў. Іх падрыхтавалі Дзяржынскі 
райвыканкам, прадпрыемствы і 
арганізацыі горада і раёна, наву-
чальныя ўстановы Беларусі. Прыз 
для маладых носьбітаў мовы, хто 
пашырае літаратурныя ды моў-
ныя абсягі, заснаваны і ад РВУ 
“Літаратура і Мастацтва”.

Крыніца мовы невычэрпная
Тыдзень, пачынаючы з панядзелка, 14 сакавіка, лепшыя прадстаўнікі
вучнёўскай моладзі нашай краіны гаварылі па-беларуску,  паказвалі ўзоры 
маладзёжнай культуры — якая яна ёсць сёння. Іх згуртаваў Дзяржынск —
 сёлетні горад Рэспубліканскай алімпіяды па беларускай мове і літаратуры. 
Сабраліся самыя актыўныя, хто дасягнуў вышынь у вывучэнні роднай мовы 
і пашырэнні яе ўжытку.

Ірына ТУЛУПАВА



Літаратура і мастацтва     № 11  18 сакавіка 2011 г.Скарбніца 5

Паміж Бранскам, 
Чарнігавам і Гомелем

У гэтых гарадах — чытацкая 
аўдыторыя, інтэлектуальная 
і начытаная. Бібліятэкараў 
Бранскай, Чарнігаўскай і Го-
мельскай абласцей знітоўва-
юць сяброўскія і прафесійныя 
кантакты, распачатыя амаль 
сорак гадоў таму. Асноўнымі 
пунктамі сустрэч сталі Сямё-
наўская і Гараднянская (Украі-
на), Клімаўская і Старадубская 
(Расія) і Добрушская (Бела-
русь) цэнтральныя раённыя 
бібліятэкі. Апошнімі гадамі да 
такога прафесійнага суполь-
ніцтва актыўна сталі далучац-
ца ўстановы Гомеля, Лоеўскай, 
Веткаўскай, Светлагорскай 
і Рэчыцкай бібліятэчных сі-
стэм.

Насельнікі трох сумежных 
абласцей абменьваюцца дос-
ведам працы і… навінкамі 
літаратуры: расказваюць пра 
выданні апошніх гадоў, пла-
ны выдавецтваў ды пра новую 
метадычную літаратуру; пры-
глядваюцца да электронных 
баз дадзеных; абменьваюцца 
абласнымі перыядычнымі вы-
даннямі і прафесійнымі давед-
нікамі — дапамагаюць узбага-
чаць фонды ўнікальнымі ін-
фармацыйнымі рэсурсамі. Так 
рэалізуецца праект, запачатка-
ваны ў 2002 годзе, “Бібліятэка 
— цэнтр дыялога і культур”.

— Цяпер, — распавядае Ва-
лянціна Дуброва, — у Гомель-
скай абласной універсальнай 
бібліятэцы распрацоўваецца 
праект “Бібліятэчныя скры-
жаванні” — у межах конкурсу 
праектаў Бібліятэчнай асамб-
леі Еўразіі. Аўтар праекта — 
намеснік дырэктара бібліятэкі, 
старшыня Гомельскага гарад-
скога аддзялення Беларускай 
бібліятэчнай асацыяцыі Юрый 
Максіменка. Міжнародны ха-
рактар стасункаў Гомельская 
абласная імкнецца захаваць і 
пашырыць. Да традыцыйных 
стасункаў, семінараў і “круг-
лых сталоў”, абмену дэлегацы-
ямі далучаюцца і больш акту-
альныя. Мяркуецца стварэнне 

асацыяцыі бібліятэк-пабраці-
маў; карпаратыўнага інфарма-
цыйнага рэсурсу “Славянскія 
карані”; перасоўнай фотавы-
стаўкі “Магія родных месцаў”; 
правядзенне маніторынгу бе-
ларускіх дыяспар у абласных 
цэнтрах Расіі. Паспрабуем 
наладзіць з імі сувязі па пра-
соўванні беларускай культуры 
і літаратуры, — запэўнівае Ва-
лянціна Пятроўна.

Сваё, радзіннае… 
Сёлета ў бібліятэцы плану-

ецца адкрыць музейныя экспа-
зіцыі, прысвечаныя пісьменні-
кам-землякам М. Мятліцкаму і 

М. Башлакову. Валянціна Дуб-
рова тлумачыць гэта асаблівай 
увагай да творчасці сучаснікаў: 
“Трэба, каб чытачы ведалі, хто 
цяпер шчыруе на літаратурнай 
ніве”. Памятныя свае рэчы і 
рукапісы пісьменнікі перадалі 
ўжо ўстанове. Увогуле, ства-
рэнне экспазіцый — частка бі-
бліятэчнай працы.  Гомельская 
абласная — адзіная ў Беларусі, 
дзе працуе пяць (!) электрон-
ных музеяў: І. Шамякіна, І. Ме-
лежа, І. Навуменкі, А. Макаён-
ка, Б. Сачанкі. Але, зразумела, 
перш чым з’явіліся такія, трэба 
было сабраць дастаткова матэ-
рыялу і для рэальных экспазі-
цый.

Сёлета вырашана  павялічыць 
колькасць беларускамоўных 
выданняў у фондах бібліятэ-
кі. Прапагандаваць беларус-
кую кнігу ды культуру будуць 
шматлікія выстаўкі і экспа-
зіцыі. Сярод іх — “Залатая 
скарбніца Беларусі” (па кнігах 
У. Ягоўдзіка); “Па сцяжынках 
спадчыны” (свята беларускага 
фальклору); “Беларусь – мая 
песня” (выстаўка нотных вы-
данняў беларускіх кампазіта-
раў), “Незабыўны Максім Баг-
дановіч” (да 120-годдзя з дня 
нараджэння паэта).

Адвечнае і часовае
На сваім сайце Гомельская 

абласная ўніверсальная біблі-
ятэка распачала акцыю “Кніга 
тыдня”. Штотыднёва біблія-
тэкары адбіраюць адну “са-
мую-самую” кнігу і пішуць 
рэкамендацыі на яе. Допісы 
датычаць выданняў, цікавых 
інтэлектуалам, людзям, неабы-
якавым да сённяшніх рэалій, 
тым, хто хоча мець у суразмоў-
цах разумную кнігу-дарадцу, і 
— кніг папулярнага чытва, якія 
часцей сустрэнеш на палічках 
камерцыйнага фонду. 

З добра зарэкамендаваных, 
запачаткаваных у ХХІ ста-
годдзі праектаў  варта, бадай, 
згадаць і “Зводную картатэку 
перыядычных выданняў, якія 
атрымліваюць буйнейшыя бі-
бліятэкі Гомеля”. У праекта — 9 
устаноў-прыхільніц. Сярод 
тых, хто складае такі зводны 
каталог, — Беларускі гандлёва-
эканамічны ўніверсітэт спажы-
вецкай кааперацыі, гомельскія 
ВНУ — медыцынскі ўнівер-
сітэт, універсітэт транспарту, 
тэхнічны ўніверсітэт, універ-
сітэт імя Францыска Скарыны 
ды іншыя. 

На здымку: дырэктар Го-
мельскай абласной універсаль-
най бібліятэкі імя У. І. Леніна 
Валянціна Дуброва.

Ірына ТУЛУПАВА

На пакручастых дарогах
Праектная дзейнасць

Адказнае «Ў»
Вяртанне цікавасці грамадства да 

кнігі, да чытання — тэма актуальная 
ва ўсім свеце. Захаванне цікавасці да 
беларускай кнігі — задача кожнага 
бібліятэкара, бо гэта яшчэ і тэма за-
хавання роднай мовы, традыцый на-
шага народа. На жаль, беларуская лі-
таратура сёння не такая папулярная, 
як руская. Не скажаш, што вучні ўво-
гуле не цікавяцца беларускімі аўтара-
мі, але, як правіла, звяртаюцца толькі 
па беларускамоўныя творы, прад-
угледжаныя школьнай праграмай.

Каб паспрабаваць выправіць гэтую 
сітуацыю, Мар’інагорская гарадская 
бібліятэка ўключылася ў рэспублі-
канскую акцыю “Чытаем па-беларус-
ку”. Аформілі кніжную выставу “Чы-
таем па-беларуску. Далучайся і ты!” 
і абвясцілі адмысловы літаратурны 
конкурс. Дзецям прапанавалі скласці 
слова “Цудоўна!”. Для гэтага неабход-
на было прачытаць 7 кніг: тры — эка-
лагічнай тэматыкі (каб атрымаць 
першыя літары слова “Ц, У, Д”), адну 
беларускую казку (літара “О”). Літара 
“Ў” “адказвала” за твор Якуба Коласа 
(у рамках Каласавін на Пухавіччыне), 
а каб скласці ўсё слова да канца, дзеці 
павінны былі прачытаць беларускае 
апавяданне і вершы. Усе выдадзеныя 
на рукі беларускія творы фіксаваліся. 
Акрамя таго, у бібліятэцы арганіза-
валі чытанні на роднай мове. 

Як дапаўненне да акцыі ў спіс для 
абавязковага чытання ўнеслі кнігу 
Янкі Маўра “Палескія рабінзоны”. Бі-
бліятэчны тэатр “Усмешка” падрых-
таваў спектакль на беларускай мове 
“Як воўк стаў вегетарыянцам” павод-
ле казак Якуба Коласа.

У выніку палову беларускамоўных 
кніг, якія дзеці звычайна чытаюць 
за год, яны прачыталі падчас акцыі. 
Акцыя “Чытаем па-беларуску” пра-
цягваецца.

Таццяна СВІРЫДЗЕНКА,
загадчыца Мар’інагорскай гарадской 

бібліятэкі Пухавіцкага раёна

А цяпер —
гарбаты!

Ці ведаюць беларусы сваю род-
ную мову? Адказ даюць вынікі 
апытання, праведзенага сярод 
чытачоў Гомельскай цэнтральнай 
гарадской бібліятэкі імя А. Герцэ-
на. Удзельнікам было прапанава-
на  перакласці на рускую мову на-
ступныя беларускія словы: пернік 
(пряник), дыван (ковёр), часопіс 
(журнал), гарбата (чай).

Парадавала, што 92 працэнты 
апытаных ведаюць пераклад слова 
часопіс, 2 працэнты палічылі, што 
гэта летопись, астатнія 6 працэнтаў 
не змаглі даць адказ. Амаль не ва-
галіся ўдзельнікі апытання пры пе-
ракладзе слова гарбата: 91 працэнт 
добра ведае, што гэта чай, 2 пра-
цэнты палічылі, што гэта скрыўлен-
не хрыбетніка, 2 працэнты звязалі 
значэнне са словам багата, а 5 пра-
цэнтаў увогуле не змаглі адказаць. 
Сумнае становішча і з такім знаё-
мым, на першы погляд, словам ды-
ван. Да сённяшняга часу большасць 
апытаных — 54 працэнты — упэў-
нены, што гэта диван, астатнія — 46 
працэнтаў адказалі правільна — ко-
вёр. Цікавыя варыянты адказаў мы 
пачулі, калі прапанавалі перакласці 
слова пернік: 78 працэнтаў чытачоў 
звязалі пераклад са словам перина, 
подушка, 1 працэнт палічыў, што гэ-
та передник, і, нарэшце, 21 працэнт 
даў правільны адказ — пряник.

Пасля падлікаў успомнілася: “Не 
пакідайце ж мовы нашай беларус-
кай, каб не ўмёрлі…” — запавет гэты 
дадзены быў нам яшчэ Францішкам 
Багушэвічам. У трэцім тысячагоддзі 
мы, нашчадкі, у поўнай меры ўжо 
адчулі праблемы беларускай мовы і 
гатовыя паступова іх вырашаць.

Марына СТУПІНСКАЯ

Сучасны бібліятэкар — не той ціхоня-акулярык, якога паказваюць у кінафільмах. 
Ён бярэ на сябе функцыі, якіх раней выконваць не даводзілася, знітаваныя 
з музейнай дзейнасцю, краязнаўча-пошукавай, выдавецкай, выставачнай,
прадзюсарскай… Бібліятэкі пераўтвараюцца ў вялікія і дзейсныя сацыякультурныя
 цэнтры выхавання інтэлектуальнай эліты. Але кожны рэгіён робіць гэта
па-свойму. Сёння тры кірункі дзейнасці прэзентуе Гомельшчына.

Візітка 
Валянціна ДУБРОВА — дырэктар Гомельскай аб-

ласной універсальнай бібліятэкі імя У. І. Леніна. Нара-
дзілася ў горадзе Махачкала (Расія, Дагестан). Скон-
чыла бібліятэчны факультэт Маскоўскага дзяржаў-
нага інстытута культуры, працавала загадчыцай 
тэхнічнай бібліятэкі шахтакіравання ў адным з га-
радоў Данецкай вобласці, а ў 1975 годзе прыйшла ў Го-
мельскую абласную ўніверсальную бібліятэку і з 1998 
года з’яўляецца яе дырэктарам. 

Найбольш запатрабаваныя кнігі
ў Магілёўскай абласной бібліятэцы імя 
У. І. Леніна (студзень — люты 2011 г.)

Аддзел абслугоўвання 
школьнікаў малодшых класаў

Кнігі беларускіх аўтараў
Раіса Баравікова. Казкі з гербарыя : для дзя-

цей сярэдняга школьнага ўзросту / Раіса Бара-
вікова. — Мінск: Літаратура і Мастацтва”, 2008.

Анатоль Бутэвіч. Прыгоды памаўзлівай 
Рыскі: займальная казка з трагічным фіналам: 
для малодшага школьнага ўзросту / Анатоль 
Бутэвіч. — Мінск: Юнацтва, 1999. 

Уладзімір Ліпскі. Прыгоды Нуліка: апо-
весць-казка / Уладзімір Ліпскі. — Мінск: Ма-
стацкая літаратура, 2007. 

Павел Місько. Прыгоды Бульбобаў : апове-
сці: для сярэдняга школьнага ўзросту / Павел 
Місько. — Мінск: Мастацкая літаратура, 2004.

Павел Місько. Эрпіды на планеце Зям-
ля: аповесць / Павел Місько. — Мінск: Ма-
стацкая літаратура, 2007. 

Замежныя аўтары
Александрова, Г. Как домовёнок Кузька 

звёзды спасал / Г. Александрова. — Москва: 
Стрекоза-Пресс, 2007.

Астрид Лингрен. Пеппи Длинныйчу-
лок / Астрид Лингрен; перевод со шведского 
Л. Лунгиной. — Москва: Астрель: АСТ, 2009.

Прокофьева, С. Л. Астрель и Хранитель 
Леса: повести-сказки / С. Л. Прокофьева. — 
Москва. Дрофа, 2001.

Саломатов, А. В. Цицерон — гроза тими-
уков: фантастическая повесть / А. В. Салома-
тов. — Москва: Дрофа, 2001.

Успенский, Э. Н. Любимая девочка Дяди 
Фёдора: повесть-сказка: для младшего школь-
ного возраста / Эдуард Успенский. — Москва: 
Самовар, 2006.

Аддзел беларускай і краязнаўчай 
літаратуры

Борисенко, Н. С. Освобождение: от Хо-
тимска до Могилева и Бобруйска (сентябрь 
1943 года — июнь 1944 года) / Н. С. Борисен-
ко. — Могилев: Могилевская укрупненная 
типография имени Спиридона Соболя, 2009.

Великая Отечественная война со-
ветского народа (в контексте Второй 
мировой войны): хрестоматия: пособие 
для учащихся 11-го кл. / сост. А. А. Кова-
леня, М. А. Краснова, В. И. Лемешонок, 
С. Е. Новиков; науч. ред. А. А. Коваленя. 
— Минск: Белорусская наука, 2008.

Мельник, В. А. Основы идеологии белорус-
ского государства: учебное пособие / В. А. Мель-
ник. — Минск: Вышэйшая школа, 2009.

Национальная экономика Беларуси: 
учебник / В. Н. Шимов. —  Минск: БГЭУ, 
2009.

Руцкая, А. В. Методыка выкладання бе-
ларускай літаратуры: вучэбны дапамож-
нік для студэнтаў ВНУ па спецыяльнасці 
“Беларуская філалогія” / А. В. Руцкая, 
М. У. Грынько. — Мінск: Издательство 
Гревцова, 2010.

Абанемент
Акунин, Б. Нефритовые чётки: роман / 

Борис Акунин, — Москва: Захаров, 2008.
Акунин, Б. Сокол и Ласточка: роман / 

Борис Акунин. — Москва: ОЛМА Медиа 
Групп, 2009.

Веллер, М. Всё о жизни: всё о том, как ус-
троена эта жизнь и этот мир, и почему ты 
чувствуешь то, что чувствуешь, хочешь то, 
что хочешь, делаешь то, что делаешь, и с то-
бой происходит именно то, что происходит 
/ Михаил Веллер. — Москва: АСТ, 2008.

Чытач у бібліятэцы не бывае выпадковым. Як і яго выбар кнігі.
У залежнасці ад узросту, адукацыі, пары года чытацкія прыярытэты 
мяняюцца. Рэйтынгі найбольш чытаемых кніг у розных аддзелах 
бібліятэк выяўляюць гэту заканамернасць. Якую ж кнігу бяруць
у кнігарні і якую — у бібліятэцы, калі не трэба галасаваць рублём?

Жыве слова

Зачытаныя кнігі
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Убачыўшы ў лютаўскім нумары 
“Полымя” аповесць Ніны Рыбік 
“Паміж днём і ноччу”, пазнаёміў-
шыся са сціслай біяграфіяй аўта-
ра, яе адукацыяй (Магілёўскі бі-
бліятэчны тэхнікум, факультэт 
журналістыкі БДУ — завочна), 
месцамі працы (хойніцкая і астра-
вецкая раённыя газеты), амаль 
не сумняваўся, што чакае мяне 
наперадзе. Без ваганняў мерка-
ваў, што з-пад пяра пісьменніцы 
павінен быў з’явіцца яшчэ адзін 
традыцыйны варыянт “неўміру-
чай” вясковай прозы, аздобленай 
клопатамі і інтарэсамі маленькага 
правінцыяльнага гарадка.

З прыемнасцю прызнаю сваю 
памылку. “Паміж днём і ноччу” 
— твор гарадскі, адметны сучас-
нымі рэаліямі. Галоўных герояў у 
аповесці трое. Надзея, якую кінуў 
муж неўзабаве пасля вяселля, доў-
гі час адна выхоўвала хлопчыкаў-
двайнятак. Віктар, яе другі муж, 
маладзейшы за яе на дзесяць га-
доў, працуе разам з Надзеяй. Ён 
пакахаў Надзею і вярнуў ёй веру 
ў шчасце. Аня, “маладзейшая за 
яго роўна на столькі, колькі ста-
рэйшая Надзя”, да якой Віктар па-
зней сышоў у пошуках маладосці 
і асалоды. Згодна сюжэту твора, 
праз пэўны час герой пачынае ра-
зумець, што, магчыма, зрабіў па-
мылку. У навагоднюю ноч мужчы-
на апынаецца перад выбарам, з кім 
праводзіць свята: з прыцягальнай 
Аняй, якой Віктар патрэбны, “па-
куль мае сілу, работу, пасаду, пры-
носіць ёй грошы і адорвае дарагімі 
падарункамі”, ці з Надзяй і сваёй 
дачкой Таняй. Назад у сям’ю яго 
клічуць “пачуццё віны і абавязку. 
Ды яшчэ прывязанасць да дачкі. І 
тое ж самае пачуццё самазахаван-
ня — ён разумеў, што ніхто і ніколі 

не будзе пра яго так клапаціцца, як 
Надзя”. Але адначасова “ў яго не 
было ніякага жадання вяртацца 
да жонкі. Не хацелася бачыць яе 
добрыя спагадлівыя вочы — і ўсё 
астатняе жыццё адчуваць вінава-
тасць перад ёй за тое, што ён ужо 
ніколі не зможа глядзець на Надзю 
з тым каханнем і захапленнем, як 
тады, у юнацтве”. 

Уважлівы і скептычны крытык 
можа папракнуць аўтара ў тым, 
што жаночыя гераіні аповесці 
празмерна адназначныя і ўвасаб-
ляюць цалкам супрацьлеглыя ры-
сы характару. Аня пры сваёй пры-
гажосці сабрала букет адмоўных 
рысаў характару, а Надзя выглядае 
проста зямным анёлам, недаацэ-
неным сваім мужам. Згаджуся, та-
кія абставіны сапраўды маюць ме-
сца. Больш за тое, вобраз Віктара 
наогул выпісаны вельмі слаба. Але 
адсутнасць выразнай характары-
стыкі герояў у нечым ураўнаваж-
ваецца шэрагам іншых станоўчых 
якасцей аповесці.

 Твор “Паміж днём і ноччу” напі-
саны ў добрым чытэльным стылі, 
вельмі натуральна гучаць амаль 

усе дыялогі, у іх няма фальшу. 
Удала паказаны рэаліі сённяш-
няга жыцця. Паход у рэстаран, 
“мерседэс”, што застаўся аднаму з 
герояў другога плана ад бацькоў, 
праца ў бухгалтэрыі — усе гэтыя, 
здавалася б, дробныя моманты 
становяцца трапнымі дэталямі, 
якія дапамагаюць зрабіць твор 
жывым. Падчас прачытання ня-
ма ўражання, што дзеянне ад-
бываецца ў вакууме, у бясчассі. 
Асаблівая ўдача Н. Рыбік — вель-
мі шчырая, цёплая атмасфера, у 
якую, нягледзячы на трагічнасць 
асобных падзей, трапляе чытач. 
Адчуваецца, што аповесць напі-
сана не для самарэалізацыі, а каб 
выказаць чытачам тое, што тур-
буе і непакоіць, і запрасіць у свет 
сваіх герояў.

Аповесць “Паміж днём і ноч-
чу” складаецца з чатырох частак. 
Прыведзеная вышэй характары-
стыка найбольш адпавядае пер-
шым тром раздзелам (“Дзень…”, 
“Ноч…”, “Паміж…”). Напрыкан-
цы трэцяй часткі Н. Рыбік здолела 
максімальна ўскладніць інтрыгу і 
прывесці Віктара па раздарожжы 

— з кім жа далей ісці па жыцці. 
Аднак фінал аповесці прыкметна 
расчараваў. Замест псіхалагічна 
патлумачанага выбару або хаця 
б сціслага аповеда пра далейшыя 
падзеі ў рэтраспектыве, пісьмен-
ніца ўвяла ў чацвёртай частцы 
(“Раніца”) новую гераіню, Валян-
ціну. Магчыма, менавіта з ёй, па-
водле аўтарскай логікі, галоўны 
герой павінен быў звязаць свой 
лёс.

Для аб’ектыўнасці варта пры-
знаць, што такое развіццё падзей 
не здаецца абсалютна неверагод-
ным. Але толькі тады, калі б яно 
вынікала з логікі развіцця дзеян-
ня. Пакуль жа складваецца ўра-
жанне, што аўтар проста пазбегла 
вырашэння пытання, на якое не 
было адназначнага адказу. Таму 
выпадковая сустрэча на Новы год 
блізкіх душ, якая адбываецца ў 
фінале, падалася проста баналь-
най. Наогул, аповесць (за выклю-
чэннем апошняй часткі) стварае 
ўражанне досыць роўнага твора, 
які, пры пэўным удасканаленні з 
боку аўтара, мае шанц зацікавіць 
чытачоў.

Ён, яна і ён — паміж ноччу і днёмДзяніс МАРЦІНОВІЧ

Вершы, як і кожную з’яву ў све-
це, можна класіфікаваць паводле 
безлічы параметраў. Але па-
чытацку, для сябе, можна мець 
якую-небудзь простую сутнас-
ную класіфікацыю, якая “ўсплы-
вае” штораз, калі звяртаешся да 
паэзіі. Так, ёсць паэзія гукаў і ёсць 
паэзія вобразаў, якая часам кан-
дэнсуецца да паэзіі сэнсаў. Яшчэ 
ёсць мініяцюры і абразкі, якія 
можна ператварыць у верлібры, 
ёсць пісьменніцкія афарызмы, 
вартыя быць хоку — розніца 
толькі ў арганізацыі тэксту. 

А яшчэ ёсць гэтак званая бе-
ларуская традыцыйная паэзія 
— мілагучная, але без вычварных 
гукавых эксперыментаў, лірыч-
ная, прысвечаная якой-небудзь 
адвечнай тэме — але часцяком на 
адзін верш будзе ўсяго два-чаты-
ры радкі з яркімі метафарамі аль-
бо адмысловымі і цікава сфарму-
ляванымі думкамі. Удалыя радкі 
выпінаюцца, і здаецца, што не-
калькі астатніх катрэнаў напіса-
ныя толькі каб дацягнуць да ней-
кага класічнага ўзору. Можа быць 
і так, што верш атрымаўся ладны, 
гожы, нічога ў ім не вытыркаецца, 
затое нічога адмысловага таксама 
няма — звычайныя, частотныя 
для паэтаў развагі і ўражанні. 

Багаты матэрыял для роздумаў 
над сённяшняй традыцыйнай па-
эзіяй прапануе другі нумар “Нё-
мана”, дзе змешчана паэма Алеся 
Бадака “Эміграцыя”, падборкі 
вершаў Міколы Шабовіча і Мар-
гарыты Прохар, асобныя вершы 
сяброў Мінскага творчага аб’яд-
нання “Світанак” (створаныя 
людзьмі з абмежаванымі фізіч-
нымі магчымасцямі).

Падборка вершаў “Світанка” 
атрымалася не горшай, чым пад-

боркі Шабовіча і Прохар: лепшы 
верш нумара “О дай мне сил стра-
данье удержать” належыць сябру 
творчага аб’яднання Міхаілу Сот-
нікаву. Варта адзначыць і вясно-
вы дзіцячы вершык “Кораблик” 
Ірыны Цвіркоўскай, і верш Яўге-
на Вермута, тэматыка якога ад-
павядае псеўданіму паэта. Запа-
мінальнымі з’яўляюцца сутнас-
ныя радкі, дзе аўтары лаканічна 
кажуць пра вельмі істотнае для 
сябе: “Говори со мной на рав-
ных, // Не жалей, прошу, меня, /
/ Что на поле этом бранном // Я 
остался без коня”, “Чтоб не упасть, 
держи ровнее спину”, “Помни, что 
ты очень много значишь // Для те-
бе позволившего жить”. 

Гэтаксама можна вылучыць і 
асобныя радкі з верлібраў М. Про-
хар, якія ператвараюцца ў выда-
тныя карацелькі: 

Мой старый дом
учил смотреть на мир
сквозь вымытые 
                            мамой стекла…

То, что мы не сможем
объяснить — 
лучшее, что мы
когда-то вспомним…

У Міколы Шабовіча ёсць не-
калькі ладных, але не надта арыгі-
нальных вершаў (“Гудят ветра над 
милой стороной”, “Хоть судьбы 
нам едва ль соединить”) і крыху 
запамінальных радкоў (“Златогла-
зая фея огня // Или ласки ручей 
быстротечный? ”). Рэжуць вока па-
этычныя штампы кшталту “сердца 
именины”, “заоблачные дали”, “при-
роды певец”, але, магчыма, ужыў 
іх не аўтар, а перакладчык. Так, у 
арыгінале паэмы “Эміграцыя” не 
было банальнага “знать не знал”, 
дый радкі кшталту “Ответ лишь в 
подсознании остался”, “Друзья — 
всегда друзья, — они добры” былі 
сфармуляваныя Алесем Бадаком 
больш трапна.

Ужо з другой часткі паэмы 
А. Бадака гісторыя “обездолен-
ного поэта” пачынае нагадваць 
гісторыю “обездоленного бед-
няка” з “Соловьиного сада” А. 
Блока. Герой, незадаволены сваім 
ладам жыцця, чароўна сустра-
каецца з найпрыгажэйшай — і 
ўжо няздатны займацца звыклай 
працай. Наспявае расстанне з 
каханай, і герой вяртаецца ў рэ-
чаіснасць са свету мрой, прычым 
з “обездоленным поэтом” чытач 

мае развітацца пасярод шляху, не 
дазнаўшыся, што чакае героя на-
прыканцы падарожжа. 

У Блока цэльнасць паэмы вы-
нікае з ладнай сістэмы вобразаў: 
мора і сад, песня і рокат, жыц-
цё рэальнае (цяжкое) і жыццё ў 
краіне мар (салодкае) супраць-
пастаўленыя і адначасова ўза-
емазвязаныя. Бадак жа імкнецца 
дэталізаваць і матываваць сю-
жэт, раскрыць героя, што, аднак, 
патрабуе большай канкрэтыкі і 
“празрыстасці”. Абмен рэплікамі 
між героем і прыгажуняй выяў-
ляе прагматызм і справавітасць 
жанчыны, якая жадае, каб паэт 
пакутліва змяняўся (у які бок і 
навошта — незразумела). Герой 
не можа пісаць, бо душа зрабілася 
“довольною и сытой”, але цьмя-
ных намёкаў на штосьці сацы-
яльна-эканамічнае недастаткова, 
каб чытач усвядоміў праблему. 
“Эміграцыі” відавочна бракуе 
зграбнасці і яснасці “Салаўінага 
саду”: часам недагаворана, часам 
крыху расцягнута, часам зашмат 
“перьев”, “пыли звездной” і “пра-
ха”. Мінімум слоў і максімум ма-
стацкай арыгінальнасці — вось 
адвечны сакрэт добрага верша.

Ці скарачаць падборку да хоку?

Адгортваючы невядомы табе 
твор, заўсёды ведаеш: зараз па-
чнуць распавядаць нейкую казку. 
Іншае пытанне — што за казка? 
І як распавядаюць? Адказ знахо-
дзіш пакрысе. 

Твор Г. Навасельцавай напа-
чатку адштурхнуў мяне. Баюся 
нават, што не аднаго мяне. Ка-
ламутная плынь аповеда, дзе 
сюжэт — гэта ўсяго толькі пера-
ход з аднае метафары-купіны да 
другой, і аўтар, здараецца, не дае 
рады пераскочыць трапна, у вы-
ніку чаго правальваецца разам 

з чытачом у багну ўласнага маў-
лення…

Але багна, як пісаў Васіль Бы-
каў, умее хаваць свае таямніцы, і 
некаторым, раней ці пазней, не-
адменна захочацца іх разгадаць.

Тая мастацкая прастора апове-
сці, што збольшага замяняе сабою 
сюжэт — старажытная дагіста-
рычная, далетапісная наша зямля 
і народы, што на ёй пражывалі. 
Сёння яна вабіць многіх мала-
дых, хутчэй нават і не яна — дух 
зямлі, які, праўда, штораз най-
больш спалучаецца з духам рэ-
цыпіентаў, чым з рэальным сваім, 
недасяжным бадай адпаведнікам. 
Але багна цягне, і вось героямі 
становяцца народ неўраў і цмо-
кі, Пярун і Чарнабог, Папараць-
Кветка і ваўкалак. Я б не гаварыў 
пра ўсё гэтае глупства зусім, калі 
б у нашым выпадку, на матэрыя-
ле аповесці Г. Навасельцавай, яно 
было б глупствам. Тут зусім іншае 
— сур’ёзная справа: няма той заў-
сёднай прафанацыі, калі сустра-

каешся з творам на, скажам так, 
“неаязычніцкую тэматыку”.

Вартасць твора, відаць, можна 
вымяраць і наяўнасцю / адсутнас-
цю сітуацыі “падманутых чакан-
няў”. У гэтым пункце аповесць 
“Святло зямлі Неўрыда” па-за 
канкурэнцыяй. Аматары-неа-
паганцы, на жаль ці на шчасце, 
не сустрэнуць тут дэтэктыўнага 
псеўдафэнтэзі кшталту Перума-
ва ці Пулмана. Аднак і эзатэры-
кі-прафесіяналы не атрымаюць 
поўнага задавальнення — бра-
куе падрабязнасці ў апісаннях 
абрадаў і ініцыяцый, няма за-
нурэння ў глыбіні тэасофскага 
блудаслоўя (як гэта назіраецца, 
прыкладам, у тэкстах М. Каляд-
нага). 

Аўтарка балансуе на мяжы іс-
нуючых практык, і гэта вабіць 
нават і больш за неапаганскія 
“чары”.

Сёння ў прозе выйграюць 
звычайна два шляхі: альбо ла-
віць чытача на кручок з дапа-

могай вострасюжэтнасці, альбо 
здзіўляць сваімі аўтарскімі ін-
тэнцыямі, выказанымі праз апа-
вядальніка ці праз свядомасць 
галоўнага героя (якога крытыкі 
чамусьці любяць атаясамліваць 
з рэальным аўтарам). У творы 
Г. Навасельцавай першага няма, 
а з другім узнікаюць праблемы 
і пытанні (лепш, калі пытанні 
ёсць). Бадай, тут якраз той вы-
падак, калі аўтарскія інтэнцыі 
вынікаюць з усяго ходу апове-
да, не выяўляюцца наўпроста-
ва. Але асноўны, наймацнейшы 
чыннік твора — лірызм. Бадай 
ён і з’яўляецца прычынай таго 
адштурхоўвання ўспрымання, 
якое абавязкова ўзнікае па пер-
шым часе. Чытач звыкла хоча 
адразу даведацца: хто, што, дзе, 
навошта? Між тым, адказаў яму 
не даюць — хранатоп неакрэ-
слены, толькі напрыканцы вы-
святляецца, што апошняга ча-
радзея-неўра клічуць Светавіт 
з роду Свецічаў. Пад Неўрыдай 

толькі паводле асобных згадак 
угадваецца Беларусь. 

У гэтым сапраўдным моры лі-
рызму літаральна плаваюць мі-
фапаэтычныя астравы, з немалой 
натугай звязваючыся масткамі 
паміж сабой — вобразы і маты-
вы славянскай міфалогіі, знаёмыя 
кожнаму, хто адкрываў кнігі Про-
па, Меляцінскага, балазе і нешта 
больш папулярнае. Усё тэарэтыч-
нае засвоена аўтарам дасканала. 
Але, на маю думку, каб твор зай-
меў чытача, трэба ўсё-такі думаць 
крыху і пра яго — хаця б і пра 
мэтавую аўдыторыю нефармалаў 
з ваенна-гістарычных клубаў, не-
каторым з якіх будзе няпроста 
прабрацца праз гушчар аўтарскіх 
эмацыянальных апісанняў. 

Відавочна, што гэта твор для 
“далучаных”. Ён чытаецца з вя-
лікай цяжкасцю. Задавальненне 
па прачытанні сумнеўнае. Але, 
тым не менш, такога ў нашай лі-
таратуры яшчэ не было. Гэта да-
кладна.

Дагістарычныя сны

Алеся ЛАПІЦКАЯ

Ціхан ЧАРНЯКЕВІЧ
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Выдавецтва  “Беларуская 
навука” выпусціла кнігу 
“На шляху да высокага 
неба. Жыццёвы і творчы 
шлях Міколы Трухана”.

З’яўленне кніжнай на-
вінкі пра беларускі тэатр — па-

дзея. Бо літаратура на гэтую тэматы-
ку выходзіць рэдка, несістэматычна 
і зазвычай смешнымі тыражамі. 
Між іншым, нягледзячы на пра-
грэс і найноўшыя тэхналогіі, тэкст 
па-ранейшаму застаецца галоўным 
сродкам захавання інфармацыі пра 
тэатральнае відовішча. 

Бадай што кожны тэатральны 
эксперымент — ці то саўндраму 
“Вяселле” Уладзіміра Панкова ў Ку-
палаўскім тэатры, ці то пластычныя 
спектаклі Яўгена Карняга — сёння 
так ці іначай звязваюць са студый-
ным рухам канца 80-х — пачатку 
90-х гг. мінулага стагоддзя: право-
дзяць паралелі, шукаюць вытокі. 
Параўноўваць проста — большасць 
сённяшніх тэатра знаўцаў бачыла 
колішнія мастацкія эксперыменты 
на свае вочы. Але блізкая гісторыя 
гэтага надзвычай плённага для бе-
ларускага тэатральнага працэсу 
перыяду пакуль што зафіксавана 
пераважна ў выпадковых артыку-
лах перыядычнага друку таго часу 
і рэдкіх навуковых працах. І з’яў-
ленне летапісу часткі гэтай блізкай 
гісторыі абнадзейвае.

Зборнік рэцэнзій, тэатральных 
аглядаў, артыкулаў, успамінаў, фота-
здымкаў, дакументаў “На шляху да 
высокага неба. Жыццёвы і творчы 
шлях Міколы Трухана” — гэта не 
проста дэталёвы партрэт выбітнага 
беларускага акцёра і рэжысёра, гэта 
погляд на эпоху эксперыментаў праз 
адну з асоб, якая іх стварала.

Фактычна, кніга — гэта асабісты 
архіў Міколы Трухана, апрацаваны 
ўкладальнікам, удавой рэжысёра 
Сафіяй Русак. Зборнік складзены 
з чатырох раздзелаў: успаміны пра 
Міколу Трухана; рэцэнзіі, тэатраль-
ныя агляды на яго спектаклі, а такса-
ма даследаванні для навуковых кан-
ферэнцый; артыкулы і інтэрв’ю; ма-
тэрыялы з фестываляў і гастроляў. 
Сярод аўтараў тэкстаў — Рычард 
Смольскі, Анатоль Сабалеўскі, Тац-
цяна Катовіч, Тамара Гаробчанка, Ві-
таль Баркоўскі, Святлана Акружная, 
Жана Лашкевіч, Людміла Лявонава 
ды іншыя. Матэрыялы пададзены 
без абагульненняў і каментарыяў, 
у храналагічным парадку: толькі 
дакументальныя сведчанні, розду-
мы пра творчасць і асобу творцы, 
гутаркі, — усё, што было напісана 
і надрукавана пры жыцці Мікалая 
Мікалаевіча, па “гарачых слядах” 
прэм’ер і паказаў, і пасля яго раптоў-
най смерці…

Мікола Трухан — стваральнік 
унікальнага тэатра “Дзе-Я?”. Крэдам 
гэтага калектыву з шматсэнсоўнай 
назвай былі пошукі адказаў на пы-
танні: “Дзе я?” і “Хто я?”. Кніга “На 
шляху да высокага неба. Жыццёвы і 
творчы шлях Міколы Трухана” ста-
віць перад чытачом пытанне — “Хто 
Ён?” — і не пакідае яго без адказу.

Алена МАЛЬЧЭЎСКАЯ 

Прыблізна так я і сам мер-
каваў яшчэ ў 2003 годзе, калі 
Саюз кінематаграфістаў і Міні-
стэрства культуры арганізавалі 
конкурс сцэнарыяў мастацкіх 
фільмаў. Паколькі энергіі ў мяне 
тады было процьма, то, вядома, 
закарцела паўдзельнічаць. Я па-
думаў, што нацыянальная кіна-
студыя дзесяцігоддзямі развіва-
ла ваенна-партызанскую і кал-
гасна-вытворчую тэматыку, а 
цяпер, мажліва, прыспеў час для 
экалагічна-пазнавальнага кіно. 
Прыгадаўся адзін з нешматлі-
кіх твораў, які спадабаўся мне ў 
падлеткавым узросце — “Палес-
кія рабінзоны” Янкі Маўра. Яго і 
наважыўся інсцэніраваць.

Конкурс завяршыўся прак-
тычна безвынікова, а сюжэтныя 
калізіі “палескай рабінзаніяны” 
па-ранейшаму хвалявалі маю 
свядомасць, час-почас нагадвалі 
пра сябе. Мажліва, прычынаю 
было тое, што я з пятнаццаці 
гадоў вандраваў па Беларусі (і 
на байдарках па рэчках, і пешшу 
з заплечнікам), багата пабачыў 
прыгожых краявідаў і прыйшоў 
да высновы, што любоў да на-
шай зямлі ў дзяцей і падлеткаў 
варта выхоўваць менавіта на 
падставе спалучэння карцін ма-
ляўнічай прыроды і авантурнага 
сюжэта. Такім вось чынам, вера-
годна, і варта ўвасабляць этна-
цэнтрызм у мастацтве.

“Палескія рабінзоны” Маўра і 
тады, і, вядома, цяпер падаюцца 
мне даволі прыдатнымі для та-
кой важнай задачы. Я не першы 
год выкладаю ў Інстытуце жур-
налістыкі і выразна бачу, што 
частка студэнтаў-першакурсні-
каў мае цьмянае ўяўленне пра 
літаратуру перыяду беларуска-
га сацыялізму, а іншая частка 
ўпэўненая, што ў часы БССР 
амаль анічога вартага не было 
створана. На жаль, грэблівае 
стаўленне да сваёй культурнай 
спадчыны — з’ява натуральная 
для фарміравання падлеткавай 
свядомасці. Бяда ў тым, што, на-
ват скончыўшы ВНУ, многія з гэ-
тых студэнтаў так і захаваюць да 
сівых валасоў свой падлеткавы 
нігілізм у дачыненні да многіх 
здабыткаў беларускай культуры. 

Між тым, і ў часы БССР рас-
працоўваліся сюжэты, якія і ця-
пер выклікаюць непадробную 
цікавасць. Я маю на ўвазе не 
толькі “рабінзонаў” Маўра, але 
і апісаныя Міхасём Лыньковым 
прыгоды Міколкі-паравоза, Ян-
кі-парашутыста, смелага ваякі 
Мішкі і яго слаўных таварышаў 
ды інш. (пералік можна працяг-
ваць!). Пры жаданні Лынькова 
можна было б асудзіць за тое, 
што ён пераймае прыгодніцкую 
манеру Аляксандра Дзюма, а 
Уладзіміра Караткевіча — што, 
перайначыўшы, запазычыў сю-
жэт “Дзікага палявання” ў сэра 
Конан-Дойла. Дый самога Маў-
ра некалі дакаралі за тое, што, 
не хаваючыся, “прыпартызаніў” 
сюжэтную аснову “рабінзонаў” 
у Даніэля Дэфо. Карацей, спрэс 
рэмейкі!

Мне ж падаецца, што ў цяпе-
рашніх рэаліях слова “рэмейк” 
можна ўспрымаць за ўхвалу. У 
сусветнай літаратуры здаўна 
выпрацавалася каля трох дзя-
сяткаў сюжэтаў — а твораў пі-
шацца куды болей. Па сутнасці, 
апошнія пяць стагоддзяў літара-
тары толькі распрацоўваюць (у 
залежнасці ад таленту, больш ці 

менш удала) сюжэты антычных 
і старазапаветных аўтараў. Таму, 
мне падаецца, наўрад ці можна 
адшукаць у літаратуры аўтара, 
які стварае нешта арыгінальнае. 
Калі такі феномен раптам зда-
рыцца, то гэта азначае, што сам 
крытык мала кніжак пачытаў. 
Практычна да ўсялякага твора 
можна знайсці аналаг. Але хіба 
тут ёсць падставы для смутку? 
Аніякім чынам!

Насамрэч займальная літа-
ратура не вышуквае новыя сю-
жэтныя хады, але камбінуе ўжо 
распрацаваныя. (Бліскучы пры-
клад сярод замежных аўтараў 
— Барыс Акунін і Джоан Роў-
лінг, сярод айчынных — Андрэй 
Федарэнка і Людміла Рублеў-

ская.) Галоўнае — дзеля чаго па-
трэбныя такія намаганні? Калі 
трэба лішні раз давесці да веда-
ма чытача адвечныя ісціны, то 
рэмейк для такой справы — рэч 
надзвычай карысная. Бо падкрэ-
сліванне сюжэтнай пераемнасці 
яскрава дэманструе вернасць 
тым ідэалам, якія першапачат-
кова закладваліся ў твор класі-
кам. Нездарма Анарэ дэ Бальзак 
сцвярджаў, што вернасць — пад-
мурак дабрачыннасці.

У выпадку з “Палескімі ра-
бінзонамі” варта чарговы раз 
падкрэсліць, што павага да 
прыроды і любоў да Бацькаў-
шчыны — рысы характару, якія 
будуць узнагароджаны лёсам. 
Што ніколі не трэба адчайвацца 
і схіляць галаву перад выпраба-
ваннямі. Што сяброўства і ўза-
емадапамога здатныя адолець 
любую навалу і нават катаклізм. 
Што каварства і злосць могуць 
трыумфаваць толькі часова, а 
справядлівасць дачакаецца сва-
ёй пары. Няўжо такая філасофія 
калі-небудзь састарэе?

Але да сучасных падлеткаў 
трэба яе даносіць праз харак-
тары і калізіі, адэкватныя іх ус-
прыманню. Юным чытачам у 
пачатку 1930-х падавалася на-
туральным, што Мірон і Віктар 
выбіваюць вока мядзведзю, вы-
калупліваюць чарапаху з панцы-
ра палкай і злупліваюць скуру з 
гадзюкі. Сучаснаму падлетку 
такія ўчынкі пададуцца ўжо дзі-
кунскімі. Таму ў сваёй “рэмейка-
вай” аповесці я выпісаў больш 
міралюбівых персанажаў, далу-
чыў да “новых палескіх рабінзо-
наў” дзяўчынку, а ворагамі пад-
леткаў сталіся ўжо не шкоднікі і 
дыверсанты, але “чорныя архе-

олагі”. Істотна, што філасофскі 
падмурак класічнага твора за-
хаваўся. А калі так атрымалася, 
значыць, недарэмнаю была пра-
ца над рэмейкам аповесці, якую 
восемдзесят гадоў таму не назы-
валі рэмейкам толькі з той пры-
чыны, што слоўца такога яшчэ 
не ведалі крытыкі.

Мне нават падаецца, што ка-
лі б такіх культурных рэмейкаў 
стала болей у нашай культурнай 
прасторы, то падобная з’ява ўсім 
пайшла б на карысць. Прыблізна 
гэтым я кіраваўся чатыры гады 
таму, калі прапанаваў сцэнарый 
“Новых палескіх рабінзонаў” на 
кінастудыю. Аднак супрацоўні-
ца рэдакцыйнага аддзела сказа-
ла мне, што “Беларусьфільм” не 

зацікавяць сюжэты, дзе падзеі 
адбываюцца на прыродзе, а не ў 
горадзе. З цягам часу я зразумеў, 
што ў той адмове мелася свая 
заканамернасць. Бо кінастудыя 
пры поўнай абыякавасці Міні-
стэрства культуры ўзяла курс на 
стварэнне карцін, якія, здаецца, 
падабаліся хіба генеральнаму 
дырэктару. Сёння, ацэньваючы 
прадукцыю кінавытворчасці 
за апошнія пяць гадоў, можна 
спрачацца толькі пра адно: які 
з тагачасных фільмаў быў зняты 
найменш бяздарна?

Я і сёння застаюся пры мер-
каванні, што наш кінематограф 
мог бы зрабіць значны ўнёсак у 
тое, каб укараніць нацыяналь-
ную ідэю ў грамадскую свядо-
масць. А тады зрабіў тое, што 
робяць многія літаратары, чые 
паслугі засталіся незапатраба-
ванымі на кінастудыі — пачаў 
перапісваць сцэнарый у прозу. У 
выніку атрымаўся твор, якім га-
наруся куды болей, чым перша-
пачатковым кінаварыянтам.

Я зусім не выключаю, што ка-
лісьці “Рабінзоны” “даплывуць” 
да беларускага кінаэкрана. Тым 
болей што двойчы, у 1935-м і 
ў 1975-м, яны туды траплялі. 

Прычым першая ж экранізацыя 
ўжо з’яўлялася своеасаблівым 
рэмейкам, паколькі сцэнарый 
істотна адрозніваўся ад літара-
турнай першакрыніцы. У фільме 
дзейнічала мала персанажаў, а 
вострая фабула наогул адсутні-
чала. “Хімік” Віктар і “натура-
ліст” Мірон траплялі на востраў, 
паколькі палявалі на вужаку, каб 
потым здаць у школьны “чыр-
воны куток”. На выспе хлопцы 
трызнілі сюррэалістычнымі сна-
мі: кожная травінка ім падавала-
ся памерам з бервяно, а нейкая 
жабка нагадвала кракадзіла. По-
тым да “рабінзонаў” прыходзіў 
мядзведзь, ад якога яны адбіліся 
хімічным пакетам, а на “вялікую 
зямлю” дзяцей вывозіў на лодцы 
добры ляснік.

Другая экранізацыя называ-
лася “Неадкрытыя астравы” і 
таксама ўяўляла сабой рэмейк 
па ўскосных матывах аповесці 
Маўра. У гэтым фільме, знятым 
Леанідам Мартынюком паводле 
сцэнарыя Канстанціна Губарэві-
ча, персанажы, якіх завуць Дзіма 
і Алег, трапляюць на выспу сярод 
азёр у выніку няўдалага рыбнага 
лову. Іхнімі ворагамі аказваюц-
ца браканьеры, якія палююць 
на баброў. “Рабінзоны” фатагра-
фуюць мярзотнікаў ды “здаюць” 
іх разам з рэчыўнымі доказамі 
ўчастковаму міліцыянеру, які 
прыляцеў на верталёце.

Як бачым, змест “Палескіх 
рабінзонаў” аж змушае да ства-
рэння рэмейкаў. Асабіста мне 
сёння не надта верыцца, што 
ў бліжэйшыя гады “Беларусь-
фільм” наогул зможа ствараць 
якасныя карціны. Аднак гэта не 
азначае, што трэба адмовіцца ад 
надзеі перайсці з “залатой эпо-
хі” беларускага кінамастацтва ў 
“сярэбраную”. І калі праз гадоў 
дзесяць-дваццаць хтосьці нават 

экранізуе “Палескіх рабінзонаў”, 
то аніяк не зможа пазбыцца рэмі-
нісцэнтнасці ў драматургіі ды рэ-
жысуры. Галоўнае ж застанецца 
нязменным. Мастацкі зварот да 
таго, каб шанаваць някідкую, але 
непаўторна маляўнічую прыроду 
нашага краю, адкрываць не толь-
кі новыя астравы, але і новыя ры-
сы сваёй душы, выхоўваць у сабе 
не толькі “экалагічнае мысленне”, 
але і станоўчыя рысы характару 
— усё гэта будзе важным для дзя-
цей і падлеткаў яшчэ шмат-шмат 
гадоў. І калі такога эфекту можна 
дамагчыся з дапамогаю рэмейку, 
значыць, гэта насамрэч не горшы 
са шляхоў.

Я з пятнаццаці гадоў вандраваў па Беларусі (і на 
байдарках па рэчках, і пешшу з заплечнікам),

 багата пабачыў прыгожых краявідаў і прыйшоў
да  высновы, што любоў да нашай зямлі ў дзяцей
і падлеткаў варта выхоўваць менавіта на падставе 
спалучэння карцін маляўнічай прыроды і авантурнага 
сюжэта. Такім вось чынам, верагодна, і варта
ўвасабляць этнацэнтрызм у мастацтве. “Палескія
рабінзоны” Маўра і тады, і, вядома, цяпер падаюцца 
мне даволі прыдатнымі для такой важнай задачы.

Насамрэч займальная літаратура не вышуквае
новыя сюжэтныя хады, але камбінуе ўжо

распрацаваныя. (Бліскучы прыклад сярод замежных
аўтараў — Барыс Акунін і Джоан Роўлінг, сярод 
айчынных — Андрэй Федарэнка і Людміла Рублеўская.) 
Галоўнае — дзеля чаго патрэбныя такія намаганні? 
Калі трэба лішні раз давесці да ведама чытача
адвечныя ісціны, то рэмейк для такой справы — рэч 
надзвычай карысная.

Рэмейк —
падмурак дабрачыннасці

Ягор КОНЕЎ У нумары “ЛіМа” за 25 лютага  была апублікавана рэцэнзія Дзяніса Марціновіча
“Гэта салодкае слова — рэмейк” на маю аповесць “Новыя палескія рабінзоны”. 
Некаторыя аўтарскія заўвагі мне шчыра імпанавалі (напрыклад, наяўнасць
у маіх аповесцях уплыву твораў Леаніда Дайнекі). Іншыя пакідаю на сумленні 
шаноўнага крытыка. Але наогул мне падалося, што варта сказаць яшчэ
колькі слоў з нагоды гэтых публікацый, бо, прынамсі, я рашуча не згодны
з меркаваннем Д. Марціновіча, быццам стварэнне рэмейкаў — новых версій 
або інтэрпрэтацый створанага раней — з’яўляецца “другаснай з’явай”.



Лірыка
Тры часы маёй зімы
І. Мінулае
Дваццатая зіма
Дваццатая зіма — memento mori.
Свавольны час бязлітасна ляціць.
А памятаеш?
Ноч. Фіялкі. Зоры,
Як быццам залатое канфеці.
Зямля пад шызым полагам нябёсаў,
Мінорная танальнасць цішыні…
І месяц сакавітым абрыкосам
Саспелы ў недасяжнай вышыні.
…вібрацыі жыцця, кахання, лёсу,
здаецца, адчуваліся мацней…

Па Арыядны 
                пуцяводнай лёсцы
У лабірынце травеньскіх начэй
Блукалі да бурштынавых світанкаў,
Узрушаныя водарам вясны.
А потым — 
            дзедаў чай пілі на ганку,
Парэчкава-мелісавы, густы…

Дваццатая зіма — 
                           memento mori.
Мой час цячэ 
                   скрозь пальцы, як вада.
Мінулае не вернецца ніколі.
Не вернецца ні-ко-лі…
А шкада.

ІІ. Цяперашняе
Крочым
Крочым. У няветлівую вечнасць.
На вачах згарае дзень за днём.
Снежань мае хрыплы барытон —
Ён спявае рэквіем па леце
У змяркальна-матавай сінечы.

Падаем. З разгойданых арэляў
Будняў, у якіх зашмат хлусні,
(Столькі, колькі нават не прысніш),
Будняў, праз якія мы сшалелі,
Бо спыніцца страцілі надзею…

Рухаемся. У напрамку веры —
Толькі не біблейскай, а сваёй.

І маўчым, знямелыя хлуснёй,
Кожны — з асабістаю хімерай…
На заходзе хрысціянскай эры.

ІІІ. Будучае
Дыялог
— Снежыць колерам індыга.
— А давай адсюль — у Рыгу!
Там бясконцасць Даугавы і мастоў…
— …цераз край слата і ліўні
поўняць Рыжскія залівы...
— …дождж звініць па бруках, 
                           быццам камертон.
Там скрыпач ля Шведскай брамы
Ўсё наладжвае актавы…
— …атрымоўваецца толькі ля бемоль.
— Закаханыя ў завулку
 Пра любоў — нервова-хутка…
— …пад надзейнай парасонавай бранёй.
— Там гатычныя саборы
Спічаком кранаюць зоры…
— …і у горадзе — гатычная смуга.
— Па Пятроўскім Віестуры
гараджане шпацыруюць…
— …а на тварах — невымоўная туга.
Снежыць. Ведаеш… Маркотна.
Неба — плямамі скрозь вокны…
Я чакаю, я чакаю сакавік…
— Досыць плакацца бязмэтна!
Вось — узятыя білеты.
На трыццатае.
Да Рыгі.
Наш цягнік.
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Сучасны літаратурны працэс 
у Беларусі — з’ява цікавая
і шматгранная. У ім актыўна 
прымаюць удзел некалькі
пакаленняў мастакоў слова. 
Імёны лепшых з іх вядомы
далёка за межамі нашай краіны.
Але побач з мастацкай
сталасцю і глыбокім
разуменнем жыцця
абавязкова павінен адчувацца 
бурапенны ўзлёт маладосці.
Менавіта ў маладых мы маем 
магчымасць убачыць
і свежасць пачуццяў,
і адлюстраванне сучаснага 
светапогляду новым
пакаленнем паэтаў
і празаікаў, за якімі — наша 
літаратурная будучыня.
Вядома, што сапраўдным та-
лентам, як нікому больш, па-
трэбна дапамога. Менавіта та-
му Інстытут журналістыкі за-
снаваў Першы рэспубліканскі 
конкурс літаратурнай твор-
часці студэнтаў “Брамамар”. 
У ім прынялі удзел больш як 
170 канкурсантаў з розных 
вышэйшых навучальных
устаноў Беларусі.
Прайшлі 2 туры і фінал.
І цяпер можна з упэўненасцю 
сказаць — конкурс
 атрымаўся. Літаратурную
мару студэнтаў краіны
 ажыццявіла студэнцкая
лабараторыя “Крытык”. 
Вось ужо праўда, студэнты 
зрабілі конкурс для студэнтаў. 
Ён пацвердзіў сваю
жыццяздольнасць. 
Дэмакратычныя ўмовы
ўдзелу, прафесійнае журы, 
падтрымка вядучых СМІ, 
арыгінальныя дыпломы
і статуэткі “Гран-пры”.
Усё гэта адбылося ўпершыню, 
але мы крочым далей 
і ўжо вырашана, што
на базе Інстытута
журналістыкі конкурс будзе 
праходзіць кожны год.
Сёння на старонках “ЛіМа” 
вы маеце магчымасць
прачытаць творы нашых
пераможцаў — прадстаўнікоў 
розных ВНУ рэспублікі. 
Павел Шаламіцкі
пацвярджае меркаванне, што 
самыя лепшыя
“лірыкі” — гэта “фізікі”. 
Алесь Мойскі падтрымаў 
імідж БДПУ імя М. Танка
менавіта тым, што тут
вучацца не толькі
будучыя педагогі,  але
і таленавітыя літаратары. 
Студэнткі журфака Алена
Цішэўская і Ірына Карэліна 
ўразілі дзявочым лірызмам
і вытанчанасцю пачуццяў. 
Спадзяёмся, што для кожнага 
з іх конкурс “Брамамар”
адчыніў асабісты шлях
у літаратуру. Надышоў час, 
калі мары ажыццяўляюцца.
І мы з аптымізмам глядзім
у нашу літаратурную
будучыню.

Сяргей ДУБОВІК,
дырэктар Інстытута

журналістыкі БДУ
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Кабылы белыя
Кабылы белыя —
банальныя,
     з крыламі, —
прыносяць
небу гэтаму
паэтаў
      кшталту ўсялякага:
празаікаў, лірыкаў,
ідэйных — і практыкаў,
дэмагогаў і сама-
     дык-
     татараў.
А нам тут, на зямлі,
на слізкае глебе,
у слотнай1 смузе2

і едкім смуродзе,
на ўсіх паветра
      нам
      нестае:
стаім; стаім.
Стаім, пільнуем3

бурбалкі паветра,
глытаем іх,
       рыбы,
       ратамі.
Графаманім і,
божа! — наўкол —
      графаманія,
каракулім4 дзюбнямі,
тэксту небяспечнымі:
хтосьці — дзвюма,
іншы —
лабірынтамі стромкімі.
Нямаека жэстаў
гожых ды
        вытанчаных:
якія там жэсты,
       як тут, халера,
       мець вытанчанасць?! —
калі дзюбні з сучкамі,
сучкатыя дзюбні з вузламі
бралі5 —
у рукі залатыя? — ха! —
ў крывыя рукі з пазалотай,
якую дралі пазалетась
        ад вялікае любові6

на храмаў купалы
дзяцей рабоў багоў
хрысці- — і не вельмі — -янскіх…
Рытму і рыфмы заўжды
нам бракуе
змазкі для вершаў,
і шурпацяць язык,
і драпаюць дзёслы,
сухія

словы
рыпяць
між зубамі
на-
туж-
на
вось
так:

1. За вялікімі барамі
За вялікімі барамі,
за глыбокімі вадамі7,
за шматбітнымі
PGP-ключамі
      веды —
найпершае ліха маралі.
Тэхнасвет — дзіцячая цацка,
лабірынт8 навырост.
Залаты9 молат
ужо дарослага бога
грымнуў аб глебу
     пад нагамі
кволых чалавекаў.

* * *
Заўчора ўзляцелі10 —
мы збеглі
у вырай сабачы,
на слой сёмы аблочча;
а сёння —
да д’ябла пайшло
астатняе ўсё.
Цмокавы лапы тытанам
рэжуць, расхінаюць
густы11 сусветны смог.
Крылле цяжка
штурхае наперад абгарэлы жывот.

* * *
      Сканаў
      Пілот
(уразлівасць цела —
дэміурга дурота)
бензіну — паўчопу.
Грымуар буркоча:
самому не ўзняцца, —
а ён з кніг тых,
што не падмануць.
Непрытомны12 шэпат Зямлі:
нежывая, арганіка шыпіць
на рэкі — а тыя кіпяць, —
крыўляецца
сплаўленымі
алмазнымі драбінкамі
калісьці гнуткіх і пругкіх ліянаў.

* * *
І толькі зверху,
з па-над хмараў
металічны рогат —
бы неўміручых смех
(хто не жывы, той не памрэ):
— Атмасфера, ха-ха-ха!
ты мая ўся! —
да золку гэтага
ці да ранку заўтра
(калі рухавік
попелам не
задыхнецца).
Свет мой, сусвеце,
ты — мой назаўжды,
а я —
апошняя злая
мроя твая.

2. Ці помніш ты
Ці помніш ты,
як мы былі,
як мы былі
і быў
        той час дажджоў?
Як сам-адзін,
як я ішоў,
як я ішоў,
              блукалі мы.
Ці помніш ты:
бадзяліся па сцежках
і тапталі мы асфальт,
            збілі з тропу
             мы свой лёс —
заткнулі глытку13

          чаравікам.
І двое сцерлі ўшчэнт
падэшвы ступняў
і светам гэтым — сеткавіцу14.
А зараз і цяпер
мы ходзім-цягнемся-стаім
на клычанай падшэўцы
тутэйшае прасторы.
Ці помніш ты…
а ці хочаш ты —
         помніць?!
Ці здолеюць
пырскі дажджу —
          дзіркі паветра —
змаўчаць15,
           не на-га-даць?!
Тады і там
ты станеш
догматам
          новае веры,
безумоўна шалёным16,
прарокам і знічам17,
урэшце — рэлігіяй,
старою, як рэптыліі,
звар’яцелаю18 рэліквіяй,
брамаю
ў сіняга19

полымя20 пекла,
пекла
           да гары нагамі,
пекла
        да гары нагамі,
пекла
           да гары нагамі,
сіняга полымя пекла.

1 Пункт № 5: “Слата” (слотны).
2 Пункт № 2: “Дым/смуга”.
3 Пункт № 4: “Брама/брамнік/вартавы/вартаўнік/варта-

ваць” (пільнаваць — сцерагчы — вартаваць).
4 Пункт № 3: “Пляма” (каракулім — каракуліць — каракуля 

— пляма).
5 Пункт № 1: “Браць/узяты”.
6 Пункт № 6: “Любоў”.
7 Пункт № 4: «Дождж/кроплі/вада».
8 Пункт № 3: «Павуцінне/лабірынт».
9 Пункт № 2: «Залаты».
10 Пункт № 1: «Палёт/ляцець» (ўзляцець).
11 Пункт № 5: “Густы”.
12 Пункт № 6: “Помніць/памяць” (непрытомны — быў вы-

нікам страты прытомнасьці, страты памяці).
13 Пункт № 5: “Маўчаць” (заткнуць глытку — прымусіць 

маўчаць).
14 Пункт № 6: “Вочы/глядзець” (сеткавіца — частка вока).
15 Пункт № 5: “Маўчаць”.
16 Пункт № 2: “Шалець/шал/вар’яцтва” (шалёны — шал).
17 Пункты № 3 і № 4: “Біблейскі/Біблія/святы” і “Пажар/

агонь/гарэць/палымнець” (зніч — святы агонь).
18 Пункт № 2: “Шалець/шал/вар’яцтва” (звар’яцелы — 

вар’яцтва)
19 Пункт № 1: “Сіні/сінеча”.
20 Пункт № 4: “Пажар/агонь/гарэць/палымнець” (по-

лымя — агонь).
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Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі

18 сакавіка 2011 г. 

Кніжны
свет

У мінскім выдавецтве “Чатыры чвэрці” па-
бачыў свет энцыклапедычны даведнік “Сов-
ременные писатели Франции”, што адметна, 
складзены самімі пісьменнікамі. Кніга выда-
дзена ў межах Праграмы дапамогі публіка-
цыям “Максім Багдановіч” пры падтрымцы 
Кюльцюрфранс, аператара Міністэрства за-
межных і еўрапейскіх спраў Францыі і Міні-
стэрства культуры Францыі, а таксама аддзе-
ла па супрацоўніцтве і культуры Пасольства 
Францыі ў Рэспубліцы Беларусь.

Укладальнікам гэтай энцыклапедыі з’яўля-
ецца французскі літаратар і філосаф Жэром 
Гарсэн. Менавіта ён калісьці вырашыў скласці 
“энцыклапедыю новага кшталту”, дзе артыку-
лы напісаны не прафесарамі і журналістамі, а 
пісьменнікамі. “Гэта ўяўляла б сабой адначасо-
ва і анталогію сучасных пісьменнікаў, складзе-
ную імі самімі, ― піша ўкладальнік у прадмове. 
― І калектыўны аўтапартрэт сучаснай літара-
туры, і каталог развітальных слоў у выглядзе 
афарызмаў”. Але чаму развітальных слоў?

А таму, што Жэром Гарсэн папрасіў сваіх 
сучаснікаў папрактыкавацца ў жанры пасмя-
ротнага артыкула. І насуперак усім яго чакан-
ням на заклік адгукнуліся дзвесце пяцьдзясят 
пісьменнікаў. Некаторыя аўтары прытрым-
ліваліся абавязковых умоў аўтабіяграфій: 

пісаць ад трэцяй асобы, коратка і сур’ёзна, 
некаторыя ж не змаглі адмовіцца ад “Я”, вы-
находзілі новыя формы падачы звестак, скла-
далі сабе прыдуманыя біяграфіі, прадказвалі 
атрыманне Нобелеўскай і Ганкураўскай прэ-
мій (дарэчы, ёсць і тыя, чые “прадказанні” 
здзейсніліся).

Падчас прэзентацыі кнігі, што прайшла 
падчас Мінскай міжнароднай кніжнай вы-
стаўкі-кірмашу на стэндзе Францыі, Людовік 
Руае, саветнік па супрацоўніцтве і культуры 
Пасольства Францыі ў Беларусі, заўважыў: “У 
праекце цікава тое, што на 300 старонках кні-
гі мы можам даведацца, хто ж яны, сучасныя 
пісьменнікі Францыі, якія расказваюць пра 
краіну дома і за яе межамі.

Ірына Драбкіна, перакладчык кнігі, падзялі-
лася ўражаннямі ад працы над перастварэн-
нем энцыклапедыі па-руску. Яна заўважыла, 
што працэс перакладу быў як захапляльны, 
так і складаны. Бо выказванні пісьменнікаў ме-
тафарычныя, у іх прысутнічае гульня слоў ― а 
гэта яшчэ адно сведчанне таго, што француз-
скія аўтары вельмі вынаходлівыя.

Імёны большасці аўтараў, прадстаўленых у 
энцыклапедыі, не вядомыя беларускаму чыта-
чу. Але ёсць тут і знаёмыя асобы: Мілан Кундэ-
ра, Фрэдэрык Бегбедэр… Таму выданне арыен-
туецца на “зону бліжэйшага развіцця” аматара 
літаратуры.

— Как чувствует себя в совре-
менных условиях газета, которой 
удалось выжить, несмотря на все 
политические и социальные пе-
ремены?

— Газета чувствует себя, как 
и вся книжная отрасль, — на-
пряжённо. Но вместе с тем испы-
тываем сдержанный оптимизм: 
несмотря на прошедший кризис, 
книжная жизнь не замерла, не 
рухнула. Наоборот, открываются 
книжные магазины новых форма-
тов, стали активней использовать-
ся новые формы мероприятий, 
такие, например, как книжные 
фестивали. 

— Концепция издания на про-
тяжении всех лет работы неиз-
менна?

— Да, её можно обозначить 
примерно так: газета “Книжное 
обо зрение” — своеобразная поис-
ковая система в книжном море.

— Довольны ли вы сегодняш-
ним тиражом издания?

— Я не знаю ни одного главно-
го редактора, который был бы до-
волен тиражом. У нас последний 
десяток лет стабильный тираж в 
десять тысяч, несколько лет назад 
было небольшое падение, сейчас 
он восстановился. В основном 
это контингент постоянных под-
писчиков, благодаря которым мы 
живём. Можно, конечно, вспо-
минать золотые времена конца 
восьмидесятых, когда наш тираж 
достигал полумиллиона экземп-
ляров, но живём мы сегодня. 
Надеюсь, что к концу года увели-
чим тираж, работа в этом направ-
лении ведётся постоянно.

— Ваш читатель — это…
— Человек в возрасте от 25 до 

неограниченного количества лет, 
имеющий неоконченное высшее 
или высшее образование. Люди, в 
хорошем смысле слова помешан-
ные на книгах, такие же, как и те, 
что работают в этой газете.

— Расскажите о сотрудниках 
“Книжного обозрения.

— Пишущих в штате — шесть 
человек. Кроме этого, у нас есть 
круг постояных внештатных ав-
торов — это ещё человек десять-
пятнадцать. Подача информации 
в какой-то степени зависит от 
пристрастий редакции. А при-
страстия эти простые: мы стре-
мимся рассказать читателям про 
максимальное количество нови-
нок, заслуживающих внимания. 
Плохие книги мы стараемся не 
замечать, за исключением тех 
случаев, когда такие издания ста-
новятся очень уж популярными. 
Тогда приходится разоблачать.

— Какие из имеющихся руб-
рик наиболее интересны чита-
телям? 

— Надеюсь, что все. По край-
ней мере, мы стараемся делать так, 
чтобы неинтересных материалов 
в газете не было. Каждый может 
найти что-то для себя, какими 

бы книгами он ни интересовался. 
Всем интересны, думаю, рейтинги 
продаж, рубрики «Книга номера», 
«Выбор редакции», «Персона».

— Насколько востребована 
профессиональная вкладка? 

— Думаю, не ошибусь, если 
скажу, что практически у всех 
топ-менеджеров книжного биз-
неса на столе лежит «Книжное 
обозрение-PRO». И не только в 
России — в Беларуси, насколько я 
знаю, нас тоже охотно читают. В 
профес сиональном приложении 
мы рассказываем о проблемах, 
волнующих книжников. Да и са-
ми они постоянно выступают на 
наших страницах. Колумнистами 
в «PRO» являются такие уважае-
мые в книжном мире люди, как, 
например, Нина Литвинец, Борис 
Ленский, Николай Овсянников, 
Борис Есенькин, Олег Новиков... 
Я намеренно не упоминаю долж-
ности — их и так все профессио-
налы знают.

— Можно ли купить в России 
газету в каждом киоске или она 
идёт только по подписке?

— В киосках, к сожалению, 
практически нет — продавцам 
невыгодно нас брать. Мы рас-
пространяемся в основном по 
подписке, в рознице газету мож-
но купить в книжных магазинах, 
их список  публикуется в каждом 
номере «КО».

— Попадает ли в поле зрения 
вашего издания белорусская 
книга, книги других постсовет-
ских республик?

— Мы охотно помещаем ре-
цензии на белорусские книги. Но, 
чтобы информация о книге поя-
вилась в газете, нужно, чтобы это 
издание попало на стол к журна-
листу, а в случае с нероссийскими 
издательствами это достаточно 
сложно. Впрочем, каких-то не-
преодолимых препятствий здесь 
нет — нам присылают книги и 
из Беларуси, и из Армении, и из 
Прибалтики... Главное — желание 
издательства, мы всегда открыты 
для контакта.

— Какие именно белорусские 
книги  у вас освещались? 

— Ну, тут надо целый список 
приводить... Постоянно что-то 
проходит. Многие белорусские  
издательства, с которыми мы 
поддерживаем дружеские отно-
шения, присылают книги в ре-
дакцию. 

— Планируете какие-то новые 
рубрики, перемены в привыч-
ном облике “Книжного обозре-
ния”?

— Перемены должны быть 
всегда, иначе есть шанс отстать от 
жизни, от современности. У нас 
скорее планируется освоение но-
вых территорий. Мы планируем 
сделать на базе нынешнего сайта 
газеты большой книжный портал, 

который, помимо публикаций, 
размещённых на страницах газе-
ты, будет включать в себя массу 
другой интересной информации. 
Что касается печатного варианта, 
будем совершенствовать вкладыш 
для профессионалов книжного 
дела.

— Когда появится портал? Ка-
кие темы ещё будут на портале 
кроме отражённых в газете? На-
сколько он будет заполнен рек-
ламой? 

— Не хочу загадывать, но на-
деюсь, что осенью мы его уже за-
пустим. Тем будет много разных, 
от интерактивного общения с чи-
тателем до каких-то видеосюже-
тов. По поводу рекламы прогно-
зировать сложно, но надеюсь, что 
её будет много.

— Появление портала не ска-
жется на тираже отрицательно?

— Подписчики газеты и интер-
нет-посетители портала — это 
практически не пересекающиеся 
аудитории. Мы проводили исс-
ледование несколько лет назад. 
Так что если появление портала и 
по влияет на тираж, то, надеюсь, в 
лучшую сторону.

— Какие интересные акции по 
презентации новых книг прош-
ли с помощью газеты? 

— Мы выступаем информаци-
онными спонсорами ряда книж-
ных премий, в рамках вручения 
которых проходят презентации. 
Устраиваем встречи с писателями 
в дружественных книжных мага-
зинах. Из наиболее значимых ак-
ций прошлого года упомянул бы 
специальную программу «Книж-
ного обозрения» на Московском 
международном открытом фести-
вале. Прошла она достаточно ус-
пешно. Надеюсь, что в июне этого 
года мы подготовим ещё более ин-
тересные мероприятия.

У падтрымку чытання

В добрый час, друзья, в добрый час

Марына ВЕСЯЛУХА

В гостях у “Кніжнага свету” сегодня Александр Набоков, главный редактор газеты 
“Книжное обозрение”, которая в этом году отмечает свое 45-летие.

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО

Калектыўны аўтапартрэт
Жанчына з вокладкі
Святлана Бароўская, тэлевядучая:

— Мае літаратурныя прыхільнасці складаліся  
вельмі традыцыйна, як ва ўсіх дзяўчынак. Мне 
заўсёды падабаліся кнігі, дзе чытач сустракаў-
ся з гераіняй у дзяцінстве, назіраў, як яна расла, 
жыццё яе было вельмі цяжкае, яна сустракала ка-
ханне, пакутавала, але верыла ў сваё шчасце — і 
гэта дапамагала дасягнуць мэты, напрыклад “Тэс 
з роду д’Эрбервіляў” Томаса Хардзі,  Колін Мака-
лоу “Тыя, хто спявае ў цярноўніку”. Вельмі любіла 
кнігі з серыі “Жыццё знакамітых людзей”, уразіў 
двухтомнік пра жыццё Галіны Вішнеўскай, такой 
таленавітай, але які ў яе пакручасты лёс! 

Люблю беларускую літаратуру. У школьныя га-
ды прачытала амаль усе творы Івана Шамякіна, 

Уладзіміра Караткевіча, Васіля Быкава. Ахвотна чытаю творы такіх аўтараў, 
як Вікторыя Токарава, Яўген Грышкавец. У яго вельмі дакладныя фармулёў-
кі светаадчування. Напрыклад: “Вроде всё хорошо. У меня прекрасная ра-
бота, прекрасная зарплата, она смотрит на меня восторженными глазами, 
значит, любит, друзья рядом,  веселье есть, а счастья нет. И вот я сижу такой 
весёлый — и несчастливый”. Адчуваеце розніцу — не “няшчасны”, а “нешча-
слівы”.

У мяне заўсёды на кніжных паліцах шмат выданняў — я бяру тое, што ад-
павядае настрою. З асалодай прачытала “Анёл у цемры” Юліі Ляшко. Хіба 
не цуд, што ў свеце знайшоўся чалавек, які прысвяціў мне кнігу! Мяне гэта 
шчыра здзівіла, як і тое, што ў мяне дагэтуль бяруць аўтографы.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА



У каждого из нас есть яркие и дорогие 
воспоминания, связанные с детством. Муд-
рая, добрая бабушка и её вкуснющие бли-
ны с вареньем на День рождения, первая 
самостоятельная поездка в летний лагерь 
и  мечта, которая была и остаётся самой за-
ветной для всех детей, мечта о маленьком 
пушистом друге. Наверняка почти у всех 
она сбылась. Кому-то родители купили ко-
тёнка, кто-то на свой страх и риск привёл 
домой бездомного щенка, а кого-то, как 
героев книги Эсмиры Исмаиловой,  новый 
друг нашёл сам.

Центральный персонаж “Удивительных 
приключений мышонка Пипа” — этот са-
мый мышонок. Пип — смелый и смышлё-
ный зверёк, а ещё очень любопытный. Бла-
годаря этим качествам он и оказывается в 
большом уютном доме. Мышонок случайно 
попадает в мышеловку, поставленную ня-
ней Марфой Петровной, но дети Варя и 
Николай вызволяют его и берут под свою 

опеку. Брат с сестрой вынуждены прятать 
малыша от родителей и няни, ведь неиз-
вестно, как отнесутся к их необычному пи-
томцу взрослые.

Молодая писательница удивительно точ-
но подмечает особенности поведения детей. 
Вот Варя бегает по комнате в поисках подхо-
дящих вещей для мышиного домика. “Она 
чувствовала себя такой взрослой, что то и де-
ло хваталась руками за голову и тяжело взды-
хала, как это часто делали мама и нянюшка”. 
А вот брат с сестрой ссорятся и обидно обзы-
вают друг друга, выясняя, кто первый нашёл 
маленького пушистого Пипа. “…Братики и 
сестрички иногда ссорятся, но потом непре-
менно мирятся”, — объясняет автор. Эсмира 
Исмаилова чувствует детей, и на многие ве-
щи смотрит их глазами, а это ой как важно 
для детской литературы. Ведь ещё шведская 
сказочница Астрид Линдгрен так объясняла 
секрет успеха своих книг: “Я пишу такие кни-
ги, которые бы понравились детям, как если 
бы я сама сейчас была ребёнком”.

“Удивительные приключения мышонка Пи-
па” читаются на одном дыхании. И оставляют 

после себя ощущение доброты, теп-
ла и уюта. Эсмира Исмаилова рас-

сказывает о настоящей дружной се-
мье, члены которой любят и ценят друг друга.

В финале произведения маленький Ни-
колушка лежит с высокой температурой. 
Но мучает мальчика не только болезнь, а и 
угрызения совести за то, что он обидел ма-
ленького Пипа. Родители, сестра, нянюшка 
от волнения не находят себе места, пытаясь 
помочь мальчику. Спасает малыша малень-
кий храбрый Пип, он приносит Николушке 
яркий кленовый листик, который тот пы-
тался поймать на холодном ветру, отчего и 
заболел. Этот листик — символ настоящей 
крепкой дружбы, способной на подвиги, са-
мопожертвование и прощение.

Научить детей и взрослых
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Маладзічок

Ольга НИКОЛЬСКАЯ

● З 16 па 21 сакавіка ў Маскве, ва 
Усерасійскім выставачным цэнт-
ры, праходзіць XIV Нацыянальная 
кніжная выстаўка-кірмаш “Кнігі 
Расіі”. У ёй прымаюць удзел і бела-
рускія выдавецтвы. Так, на калек-
тыўнай экспазіцыі “Кнігі Рэспублікі 
Беларусь” прадстаўлены выданні, 
што пабачылі свет у 2010 — 2011 
гг. у айчынных выдавецтвах “Бела-
русь”, “Беларуская Энцыклапедыя 
імя П.Броўкі”, “Вышэйшая шко-
ла”, “Народная асвета”, “Мастацкая 
літаратура”, “Беларуская навука”, 
”Аверсэв“, “Пачатковая школа”, 
“Адукацыя і выхаванне”, “Мінская 
фабрыка каляровага друку”, “Бел-
картаграфія”. На выстаўцы  прад-
стаўлены і выданні РВУ “Літаратура 
і Мастацтва”.

▬  У выдавецтве “Мастацкая лі-
таратура” пабачылі свет новыя кні-
гі. Гэта зборнік “Беларускія байкі” 
і чацвёрты том Збору твораў Івана 
Шамякіна ў 23 тамах. 

● У Мінскай гарадской бібліятэцы 
№ 16 прайшла прэзентацыя кніг се-
рыі “Пераходны ўзрост” РВУ “Літа-
ратура і Мастацтва”. Кнігі “Адзінокі 
васьмікласнік хоча пазнаёміцца”, 
“Урокі першага кахання”, “Там, дзе 
самота і радасці…” прадставілі самі 
аўтары — Алесь Бадак, Валерый Га-
пееў і Уладзімір Саламаха.

▬  Першы ў СНД электронны 
падручнік па фізічнай культуры 
стварылі выкладчыкі Гродзенскага 
дзяржаўнага ўніверсітэта імя Янкі 
Купалы. Новая распрацоўка — ву-
чэбна-метадычны дапаможнік па 
гульні ў баскетбол — дазваляе пра-
дэманстраваць школьнікам не толь-
кі тэарэтычную частку матэрыялу, 
але і тэхнічную. 

● Чарговая прэзентацыя першага 
непадцэнзурнага выдання апове-
сці Уладзіміра Караткевіча “Ладдзя 
Роспачы” адбылася ў мінскай гім-
назіі № 33. Гэтае выданне, ды і сама 
прэзентацыя, выклікала непадроб-
ную цікавасць у гімназістаў. 

▬  Аб’яднаны Цэнтр “Маскоўскі 
Дом Кнігі” з 19 сакавіка па 2 краса-
віка правядзе ХI Штогадовы Фесты-
валь дзіцячай кнігі “Разам з кнігай 
мы расцём!”. У гэтым годзе ён прой-
дзе пад дэвізам “Кніга і спорт — рух 
наперад!”. Фестываль будзе пра-
ходзіць па ўсёй сетцы крам “Мас-
коўскага Дома Кнігі”. Школьнікі і 
іх бацькі змогуць пазнаёміцца з на-
вінкамі дзіцячай літаратуры, пагу-
тарыць з аўтарамі кніг для дзяцей, 
прыняць удзел у шматлікіх віктары-
нах і конкурсах. У межах фестывалю  
будзе аказвацца дабрачынная дапа-
мога школам-інтэрнатам, дзіцячым 
дамам, а таксама сем’ям з Масквы, 
якія знаходзяцца ў складаным матэ-
рыяльным становішчы.

● Цягам апошніх месяцаў пачалі 
набіраць папулярнасць сайты, пры-
значаныя для абмену электроннымі 
кнігамі паміж карыстальнікамі. Та-
кія рэсурсы, як BookLending.com і 
Lendle.me, ужо маюць аўдыторыю ў 
тысячы зарэгістраваных карысталь-
нікаў, і яна хутка расце. На гэтых 
парталах карыстальнікі абменьва-
юцца кнігамі для электронных пры-
стасаванняў Кindle ад Amazon.com і 
Nook ад кампаніі Barnes & Noble. Як 
адзначаюць аналітыкі, з’яўленне па-
добных сайтаў з’яўляецца апошняй 
тэндэнцыяй на рынку электронных 
кніг, які хутка развіваецца. 

Чэслава ПАЛУЯН

Азбука Морзэ

Пачаць варта з таго, што ўрадам нашай 
краіны нядаўна зацверджана Дзяржаўная 
праграма “Культура Беларусі” на 2011 — 2-
015 гг., упершыню прынятая менавіта ў 
статусе дзяржаўнай. У межах праграмы 
разглядаюцца розныя сферы культуры — 
у тым ліку і сфера захавання культурнай 
спадчыны. У рамках развіцця бібліятэчнай 
справы прадугледжана спецыяльнае да-
следаванне па гісторыі кніжнай культуры 
Беларусі — гісторыі кнігавыдання, кніга-
распаўсюджвання, кніжных калекцый.

Другая дзяржаўная праграма — Нацы-
янальная праграма паскоранага развіцця 
паслуг у сферы інфармацыйна-камуніка-
цыйных тэхналогій (пакуль знаходзіцца 
на стадыі разгляду і зацвярджэння) — пра-
дугледжвае стварэнне нацыянальнага 
кантэнту, — як мы кажам, Нацыянальнай 
электроннай бібліятэкі Беларусі. Адным з 
вынікаў рэалізацыі Дзяржаўнай праграмы 
“Культура Беларусі” на 2011 — 2015 гг. і 
агульных даследаванняў у гэтым напрамку 
павінна стаць бібліяграфічная рэканструк-
цыя бібліятэчных калекцый, што некалі 
належалі беларускім магнатам і памешчы-
кам, навучальным установам.

Апошнім часам часта гучыць, што ся-
рэднявечная Беларусь — краіна замкаў, 

але амаль ніхто не ведае, што Беларусь 
у Сярэднявечча была і краінай кніг. Тое, 
што першы ўсходнеславянскі кнігадру-
кар паходзіць з Беларусі, безумоўна, шмат 
пра што сведчыць. У XV — XVIII ст.ст. на 
Беларусі было выдадзена і напісана шмат 
кніг — гэта гістарычны факт. Але кнігі гэ-
тага перыяду па самых розных прычынах 
знаходзяцца сёння за межамі Беларусі. 
Буйныя войны не абміналі нашу краіну, і 
ў ваенных абозах побач з іншымі скарба-
мі вывозіліся кнігі, бо кніга была адным з 
асноўных сведчанняў багацця таго часу.

Мы ініцыявалі праект, што мае мэтай 
сабраць у адной калекцыі ўсе найбольш 
каштоўныя выданні Беларусі, якія паба-
чылі свет на тэрыторыі Беларусі і маюць 
дачыненне да нашай краіны сваім зместам, 
аўтарствам. Лёс іх вельмі складаны, як і 
лёс нашай дзяржавы. Кніжныя калекцыі, 
што былі сабраныя на тэрыторыі Беларусі 
— не толькі добра вядомыя калекцыі Ра-
дзівілаў і Сапегаў, але і калекцыі Агінскіх, 
Чартарыйскіх, Ваньковічаў, — апынуліся 
за межамі Беларусі. Наша задума — вяр-
нуць іх на Беларусь, але, у адрозненне ад 
электронных бібліятэк, не віртуальна, а 
фізічна, хутчэй не ў выглядзе арыгіналаў, 
а ў выглядзе факсімільных выданняў.

Супрацоўнікі бібліятэкі падрыхтавалі 
пералік выданняў, у першую чаргу вартых 
факсімільнага ўзнаўлення. Ён уключае як 
старажытныя летапісы, хронікі, так і ма-
стацкія выданні, малавядомыя навуковыя 
і адукацыйныя выданні, а таксама творы, 
што прадстаўляюць Беларусь як шматкан-

фесійную дзяржаву. Тут можна казаць не 
толькі пра каталікоў, праваслаўных і ўні-
ятаў: на Беларусі было таксама пашырана 
пратэстанцкае кнігавыданне, ствараліся 
кнігі беларускіх татар, яўрэяў.

Рэалізацыю інвестыцыйных праектаў у 
сферы вывучэння і папулярызацыі нацы-
янальнай кніжнай спадчыны Беларусі мы 
прапануем падтрымаць не толькі дзяржа-
ве: такія праекты заўсёды ладзіліся пры 
падтрымцы заможных людзей, тых, каго 
цяпер прынята называць бізнес-элітай. 
Таму мы прапануем далучыцца выдаве-
цтвам, навукоўцам, людзям, якія займа-
юцца бізнесам, — не толькі прадстаўнікам 
эліты, але і тым, хто хацеў бы аднавіць гі-
сторыю свайго краю, мястэчка, знакамі-
тых землякоў, падтрымаць — у тым ліку 
і фінансава — факсімільнае перавыданне 
помнікаў беларускай кніжнай культуры.

Праекты будуць рознымі па складана-
сці, бо ёсць выданні, якія захоўваюцца ў 
нашых фондах — іх перавыданне не па-
трабуе вялікіх фінансавых выдаткаў, а 
ёсць выданні, разарваныя на 3 — 4 часткі, 
якія знаходзяцца ў розных замежных бі-
бліятэках, калекцыях. Праца з такімі кні-
гамі патрабуе значных навуковых дасле-
даванняў, істотных фінансавых сродкаў 
на алічбоўку і навуковую апрацоўку. Ча-
сам помнікі неабходна рэстаўраваць, бо 
толькі тады іх можна будзе апрацоўваць.

Мяркуем, што за пяць гадоў мы пры 
падтрымцы самых розных устаноў, асоб і 
арганізацый сапраўды створым калекцыю 
старажытных сучасных выданняў!

Шлях да калекцыі
старажытных
сучасных выданняў

Алеся ЛАПІЦКАЯ,
фота Кастуся Дробава і Анатоля Дрыбаса

Scripta manent

“Кніжны свет” распачынае новую рубрыку “Scripta manent”
(“Напісанае застаецца”), матэрыялы якой пазнаёмяць чытачоў
з помнікамі кніжнай культуры Беларусі,  з самымі рознымі аспектамі
існавання даўняй беларускай кнігі. Магчымасць адмежавацца на 
некалькі хвілін ад сучаснасці і зазірнуць у XVI — XVIII стагоддзі,
пэўна, будзе цікавай і карыснай для кнігалюбаў самага рознага кшталту. 
Мы ж спадзяёмся не абмяжоўвацца апісаннямі кніг,  пазычанымі з 
даведнікаў, а прапаноўваць чытачу эксклюзіўную  інфармацыю:
праект  задуманы супольна з Нацыянальнай бібліятэкай Беларусі,
у якой працуе багата кнігазнаўцаў. Варта думаць, што такім чынам 
мы ў пэўнай ступені паспрыяем рэалізацыі інвестыцыйных праектаў
у сферы вывучэння  і папулярызацыі нацыянальнай кніжнай
спадчыны Беларусі, задуманых Нацыянальнай бібліятэкай.
Першае слова — дырэктару Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі
Раману Матульскаму.
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Когда начинается пе-
риод новой литературы? 

На этот вопрос можно 
ответить по-разному, в зави-
симости от того, что брать в 
качестве основы. Для многих 
читателей это произведения, 
охватывающие события по-
следних лет. Практически для 
каждого писателя это время, 
когда в литературу пришёл он 
сам, единственный и неповто-
римый. Но многие исследовате-
ли выделяют в качестве рубеж-
ного периода вторую половину 
XVIII — начало ХIХ века, когда 
идеи Просвещения, а затем и 
Романтизма овладели пред-
ставителями разных народов, 
когда появились общеприз-
нанные европейские классики. 
Особенно принципиален такой 
подход для России, где только в 
это время появляется светская 
литература.

Поэтому неудивитель-
ны хронологические рамки 
сборника, который мы пред-
ставляем вашему вниманию: 
“Русская поэзия XVIII — пер-
вой половины XX века”. “Не 
трать, красавица, ты времени 
напрасно // Любися; без люб-
ви всё в свете суеты, // Жалей 
и не жалей прелестной красо-
ты, // Чтоб больше не тужить, 
что век прошел несчастно”, 
— писал поэт Александр Су-
мароков. Его “Сонет”, кото-
рый открывает эту книгу, как 
нельзя лучше передает об щую 
тему сборника, в который 
включены лирические откро-
вения русских поэтов XVIII 
— первой половины XX века. 
Нежность и восторг, радость 
и печаль, страсть и ревность 
— эти чувства, воплощён-
ные в бессмертные строки, на 
протяжении многих веков за-
ставляют нас любить и нена-
видеть, бороться и страдать.

Когда русские поэты, пред-
течи Пушкина, только входили 
в литературу, на европейском 
континенте уже расцвёл гений 
Иоганна Вольфганга фон Гёте, 
автора бессмертного “Фауста”. 
Сюжет написанной в стихах 
трагедии  взят из народной не-
мецкой книги о докторе-алхи-
мике Иоганне Фаусте, который 
якобы жил в XVI веке, слыл 
магом и чернокнижником и, 
отвергнув современную науку 
и религию, продал душу дья-
волу. О докторе Фаусте ходили 
легенды, он был персонажем 
театральных представлений, к 

его образу обращались в сво-
их книгах многие авторы: Пьер 
Кайе, Кристофер Марло и мно-
гие другие, но, как утверждают 
исследователи, лишь под пером 
Гёте “драма Фауста, связанная с 
вечной темой познания жизни, 
стала вершиной мировой лите-
ратуры и обрела бессмертие”. 
Русскоязычный читатель смо-
жет приобщиться к литератур-
ному шедевру в переводе Бо-
риса Пастернака. “Когда воск-
ликну я: “Мгновенье, // Прек-
расно ты, продлись, постой!” 
— // Тогда готовь мне цепь 
плененья, // Земля разверзнись 
подо мной! // Твою неволю 
разрешая, // Пусть смерти зов 
услы шу я — // И станет стрелка 
часовая, // И время минет для 
меня”.

Личность переводчика 
перекидывает мостки между 
ХІХ веком и советской эпо-
хой. Ведь Борис Пастернак 
не только человек, благодаря 
которому на русском языке за-
звучали Шекспир и Шиллер. 
Это без преувеличения один из 
крупнейших русских поэтов. 
Его книга “Поэзия”, которая 
вышла в серии “Книга на все 
времена”, охватывает период с 
1912 года, которым датирова-
но знаменитое стихотворение 
“Февраль. Достать чернил и 
плакать!...”, до последних про-
изведений 1959 года, написан-
ных незадолго до смерти, когда 
“зима подходит к середине”: “И 
полусонным стрелкам лень // 
Ворочаться на циферблате, // 
И дольше века длится день // 
И не кончается объятье”. Сти-
хотворения Пастернака уже 
давно стали классикой, но до 
сих пор читаются на одном 
дыхании, так, словно написа-
ны вчера: “Гул затих. Я вышел 
на подмостки. // Прислонясь к 
дверному косяку, // Я ловлю в 
далеком отголоске, // Что слу-
чится на моем веку. // На меня 
наставлен сумрак ночи // Ты-
сячью биноклей на оси. // Если 
только можно, Aвва Oтче, // 
Чашу эту мимо пронеси. // Я 
люблю твой замысел упря-
мый // И играть согласен эту 
роль. // Но сейчас идет другая 
драма, // И на этот раз меня 
уволь. // Но продуман распо-
рядок действий, // И неотвра-
тим конец пути. // Я один, всё 
тонет в фарисействе. // Жизнь 
прожить — не поле перейти”.

За присуждение Нобелевской 
премии по литературе Пастер-
нак был подвергнут шельмова-
нию в советской печати. Но ещё 
трагичнее сложилась судьба 
поэта Николая Гумилёва. По 
подозрению в участии в загово-
ре он был арестован и расстре-
лян. Сборник Гумилёва “Стихо-
творения. Поэмы. Переводы” 
включает в себя всё, написанное 
автором за его короткую жизнь 
(поэт прожил лишь 35 лет). 
Муж Анны Ахматовой, отец 
учёного Льва Гумилёва, учитель 
Георгия Адамовича и Георгия 
Иванова, Ирины Одоевцевой 
и Николая Тихонова, основа-
тель акмеизма, повлиявшего на 
развитие русской поэзии всего 
ХХ века, Гумилёв прежде всего 
был глубокий и оригинальный 
поэт. Любопытно, что некото-
рые его стихотворения до сих 
пор, когда со смерти их автора 
прошло практически сто лет, 
поются как песни. “Сегодня, я 
вижу, особенно грустен твой 
взгляд, // И руки особенно тон-
ки, колени обняв. // Послушай: 
далёко, далёко, на озере Чад // 
Изысканный бродит жираф. // 
Ему грациозная стройность и 
нега дана, // И шкуру его укра-
шает волшебный узор, // С ко-
торым равняться осмелится 
только луна, // Дробясь и ка-
чаясь на влаге широких озёр” 
(“Жираф”).

Современную поэзию мы 
представим творчеством двух 
авторов. Имя одного из них, 
Владимира Коризно, безус-
ловно, известно всей стране. 
Всё дело в том, что именно он 
является одним из авторов 
текста Государственного гим-
на Беларуси: “Мы — беларусы, 

мірныя людзі…”. Но 
В. Коризно не является 

автором только этого произве-
дения. Автор более двух десят-
ков сборников поэзии, он ещё 
и известный поэт-песенник. 
Более 100 его произведений 
положено на музыку Владими-
ром Будником, Евгением Гле-
бовым, Владимиром Коризно-
младшим, Игорем Лученком, 
Юрием Семенякой, Леонидом 
Захлевным. Самыми извест-
ными стали “Маміна вішня”, 
“Зорачка мая”, “Міг салаўіны”. 
“З зоркаю зорка прыйшла на 
сустрэчу, // І салавейка пяе 
нездарма. // Толькі з табою я 
люблю гэты вечар, // А без ця-
бе яго проста няма”. Лучшие из 

произведений Коризно вошли 
в “Хвіліну святла”, сборник 
его избранной поэзии. “По-
этическая судьба Владимира 
Коризно складывалась не сов-
сем просто и легко, как кажет-
ся на первый взгляд, — пишет 
в предисловии к книге поэт 
Виктор Гордей. — Но, к чести 
творца, он мужественно про-

шел цензурное давление 
и тесные рамки соцреа-

лизма, свои отдельные неудачи 
и даже неприязнь со стороны 
“песенных” конкурентов. Что 
тут скажешь: такие же тяжести 
выпали на долю многих писа-
телей из поколения “шестиде-
сятников”. Зато теперь им без 
стыда можно оглянуться на 
пройденный путь: там нет поэ-
тических завалов, там бруится, 
не смолкая, источник чистой, 
как слеза, поэзии”.

А вот об избранной “Лирике” 
Леонида Петренко лучше всего 
сказал его друг, известный ди-
зайнер Владимир Цеслер: “Поле-
нись родиться раньше, он мог бы 
стать кавалергардом и отсидеть 
добрую половину своей службы 
на гауптвахте, за всё то, за что 
положено сидеть. По окончании 
ареста его бы провожала вся га-
уптвахта со слезами на глазах, с 
шампанским и ромом, во главе 
с комендантом, робко мнущим в 
руке букет орхидей.

Лёнина поэзия — нежная и 
трогательная, пребывающая в 
совершенном диссонансе с его 
внешностью: крепкий, строй-
ный, красивый человек, любя-
щий жизнь во всех её формах. 
Анархист, небрежно правящий 
миром, не вынимая рук из кар-
манов. Страстный поклонник 
дам, отдающий себя им почти 
всецело, открывает их глубину, 
не касаясь их душ, как бы не по-
ранив”.

Трудно найти человека, за всю свою жизнь не прочитавшего ни одной книги, 
будь то серьёзный философский трактат или лёгкий детектив. Однако поэзия 
среди литературных родов пользуется наименьшей популярностью. 
А между тем, как точно отметил французский писатель-энциклопедист
Вольтер, “немногие будут отрицать одно достоинство поэзии: оно выражается 
меньшим количеством слов, чем проза”. Сегодня мы знакомим читателей 
“Кніжнага свету” с современными и классическими литературными произведениями,
вышедшими в ООО “Харвест”.

Денис МАРТИНОВИЧ

Издательство «Харвест»

Роман в 22 
цилиндрах

Книги французского учёного, пре-
подавателя Льежского университета, 
путешественника Люка Лерюта стали 
бестселлерами во всех франкоязычных 
странах и встретили восторженный 
приём критиков. Роман “Четвёртая но-
та” — среди них.

“Как-то во Франции, роясь на пол-
ках у одного лионского букиниста, 
я обнаружил свёрток, забытый там 
много лет назад. Кроме фонографа 
в этом пакете было двадцать пять 
снабжённых аккуратными этикетка-
ми восковых цилиндров с записями 
и ноты, которые перед Первой миро-
вой войной были написаны в Риме 
Алессандро Морески.” Так интригую-
ще начинает свой рассказ о великом 
музыканте писатель, который считает 
литературу своим хобби. 

Имя профессора Алессандро Море-
ски сейчас почти забыто, но в конце XIX 
века он имел огромный успех. В то вре-
мя он пел в модных салонах всего Рима 
и в хорах главных церквей итальянской 
столицы, среди которых был и хор Сик-
стинской капеллы. Он записывался во 
Франции, преподавал, его любила слу-
шать итальянская королевская семья, 
он солировал в римском Пантеоне во 
время заупокойной службы по двум 
итальянским королям. Морески умер в 
1922 году, но вышел в отставку в 1913-м. 
После 1914 года, с того момента, когда он 
перестал записываться и отправил свою 
посылку во Францию, о нём никто ни-
чего не слышал. Он полностью ушёл из 
жизни общества. Профессор Морески 
был скромно похоронен на кладбище 
Веррано в Риме.

В романе рассказывается история 
бурного взлёта и печального финала 
карьеры этого знаменитого в своё время 
певца. Это история его непростых отно-
шений с женщинами, история и самого 
времени, эпохи пышности и интриг. 
Роман написан в форме дневника-рас-
суждений известного музыканта, он 
повторяет содержание двадцати двух 
цилиндров, оставленных Морески. Все-
го же цилиндров было оставлено 25, но 
три из них содержат записи урока пения 
и известных в то время композиций в 
исполнении профессора.

Юзефа ВОЛК

Поэзия — музыка слов
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Сведения о субъектах хозяйствования, имеющих лицензию

на полиграфическую деятельность, по состоянию на 1 января 2011 года

Наименование
лицензиата

Местонахождение
лицензиата

(юридический адрес)

Учетный
номер

плательщика
(УНП)

Сведения о лицензии
(№ бланка лицензии, 

дата и № приказа о выдаче)

Срок
действия
лицензии

Составляющие
полиграфической

деятельности: выпуск
печатной продукции

Иностранное ООО “Арт-Принт”

Частное производственно-торговое
унитарное предприятие “ВЮА”

Учреждение образования “Минский государственный 
профессионально-технический колледж 
полиграфии им. В. З. Хоружей”

Совместное ООО “ТОППРИНТ”

Иностранное производственное
ЧУП “Друкфойл” компании
“Принтинг Системз Лимитед”

Производственное ЧУП
“Плутос-Маркет”

ОДО “Компи”

Гомельское ООО “Спейс-График”

ООО “Панграф”

ОДО “Полиграфпринт”

ООО “Терра Принт” г. Гродно

ОАО “БелОМО-Минский
механический завод им. С.И.Вавилова”

Производственное ЧУП
“МультиПринт”

ООО “ЧЕЛЕСТАПЛЮС”

Производственное унитарное предприятие 
“Промбытсервис” общественного объединения
“Белорусское общество инвалидов”

РУП “Вычислительный центр
Главного статистического
управления Могилевской области”

РУП “Белорусский
металлургический завод”

ООО “Артлекс”

ООО “ПринтГрупп”

ООО “Дизайн-Центр”

Белорусско-германское СП
“Полиграфхауз” в форме ООО

ОАО “Кондитерская фабрика “Слодыч”

Частное производственное
унитарное предприятие “Шелкопринт”

Учреждение образования
“Белорусский государственный
экономический университет”

Республиканское научно-производственное 
дочернее унитарное предприятие 
“Институт овощеводства”

ООО “Производственно-коммерческий центр 
“Оникс” г. Лида

ОАО “ОРГСТРОЙ”

ООО “ВИФ сервис”

Частное производственное
унитарное предприятие
“ЗОЛОТОЙ ОЛИМП”

ООО “СМЭЛТОК”

ОАО “Гродно Азот”

ООО “РЕМАРК”

ООО “БЕЛЭКСТА”

220012, г. Минск,
пер. Калининградский,
19а — 24

220014, г. Минск,
ул. Минина, 14, ком. 45 (каб. 7).

220005, г. Минск,
ул. В. Хоружей, 7

220040, г. Минск,
ул. М. Богдановича, 155, к. 131

220030, г. Минск,
ул. Октябрьская, 12, офис 12

220137, г. Минск,
ул. Холмогорская, 59-а, к. 14

220049, г. Минск,
ул. Черняховского, 3, к. 5

246027, г. Гомель,
ул. Барыкина, 153

220005, г. Минск,
пр-т Независимости, 58, корп. 20, к. 251

220138, г. Минск,
ул. Геологическая, 117, к. 1

230019, г. Гродно,
ул. Красноармейская, 85

220023, г. Минск,
ул. Макаенка, 23

220141, г. Минск,
ул. Купревича, д. 1, к. 2, к. 7

220108, г. Минск,
ул. Корженевского, 12а, к. 207

220114, г. Минск,
ул. Ф. Скорины, 14 — 203

212030, г. Могилев,
пер. Пожарный, 16

247210, г. Жлобин,
ул. Промышленная, 37, Гомельской обл.

246050, г. Гомель,
ул. Ланге, 17, 2 этаж

220141, г. Минск,
ул. Ф. Скорины, 40, к. 207
(административный корпус)

210001, г. Витебск,
ул. Димитрова, 4, к. 3

220018, г. Минск,
ул. Якубовского, 51

220046, г. Минск,
ул. Радиальная, 54

220036, г. Минск,
ул. Куприянова, 7, кв. 27

220070, г. Минск,
пр. Партизанский, 26

223013, Минская область,
Минский район, пос. Самохваловичи,
ул. Ковалева, 2

231300, г. Лида, ул. Чапаева, 20 — 41,
Гродненской обл.

220034, г. Минск,
ул. Берестянская, 16

220004, г. Минск,
ул. Короля, 2, 2-ой этаж, к. 204

222320, Минская обл.,
Молодечненский р-н, Красненский с/с,
вблизи д. Уша, здание зерносклада

220046, г. Минск,
ул. Радиальная, 36, к. 102

230013, г. Гродно,
пр. Космонавтов, 100

220026, г. Минск,
ул. Энгельса, д. 20, к. 1А

800015791

191001129

100299810

100364530

800003146

100626226

100339195

400284089

100844521

101492194

590002838

100185185

190335422

190147148

101301829

700002687

400074854

400287552

190321624

300581539

800001419

100129695

190916111

100015608

600052756

500152543

100029434

100784020

101496026

101190580

500036524

100174623

02330/0552769 выдана от
12.07.2005 № 102, продлена от
09.07.2010 № 112

02330/0552783 выдана от
25.04.2009 № 50

02330/0494174 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494191 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494214 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494211 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.№ 38

02330/0494194 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0552779 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
20.04.2009 № 46

02330/0494206 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494196 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494155 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494109 выдана от
11.03.2009 № 29

02330/0494247 выдана от
25.04.2009 № 50

02330/0150010 выдана от
12.03.2007 № 40

02330/0494132 выдана от
03.04.2009 № 38

02330/0552714 выдана от
04.09.2009 № 102

02330/0494186 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494202 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494198 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.20089 № 38

02330/0494220 выдана от
20.04.2009 № 46

02330/0494236 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
20.042009 № 46

02330/0494232 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
20.04.2009 № 46

02330/0552706 выдана от
30.07.2009 № 82

02330/0494173 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494297 выдана от
02.07.2009 № 76

02330/0494189 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494197 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494219 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0552785 выдана от
05.06.2008 № 65

02330/0494212 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494145 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 № 38

02330/0494293 выдана от
12.06.2009 № 65

До 12.07.2015

До 25.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 11.03.2014

До 25.04.2014

До 12.03.2012

До 03.04.2014

До 04.09.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 20.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.07.2014

До 30.04.2014

До 02.07.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 05.06.2013

До 30.04.2014

До 30.04.2014

До 12.06.2014

за исключением
периодических изданий,
кроме газеты “Консультант-Экспресс”

за исключением газет,
кроме газеты “Царква”

за исключением газет

за исключением газет

за исключением газет

без ограничений

за исключением газет

за исключением газет

за исключением
периодических изданий

за исключением
периодических изданий

за исключением
периодических изданий

за исключением
периодических изданий

за исключением газет

за исключением газет

за исключением газет

за исключением газет

за исключением газет,
кроме газеты “Металлург”

за исключением газет

за исключением
периодических изданий

за исключением газет

за исключением
периодических изданий

за исключением
периодических изданий

за исключением
периодических изданий

за исключением газет

за исключением газет

за исключением
периодических изданий

за исключением газет

за исключением
периодических изданий
и книжной продукции

за исключением газет

за исключением газет

за исключением газет,
кроме газеты
“Гродненский Химик”

за исключением
периодических изданий

Працяг. Пачатак у № 4,6 — 10.

220039, г. Минск,
ул. Чкалова, д. 14, комн.203

100046546 02330/0494208 выдана от
30.04.2004 № 93, продлена от
03.04.2009 №38

До 30.04.2014 за исключением
периодических изданий

ООО “ПРИНТХАУС” 220015, г. Минск, ул. Одоевского, д. 117, 8 
этаж, помещение 11

800010215 02330/0552738 выдана от
02.02.2010 №10

До 02.02.2015 за исключением газет

Частное производственное
унитарное предприятие
“ВИД полиграф”

220017, г. Минск, 
ул. Кунцевщина, д.38 — 189

190983184 02330/0494222 выдана от
20.04.2009 №46

До 20.04.2014 за исключением
периодических изданий

ОАО “Промпечать” 220049, г. Минск, 
ул. Черняховского, 3

100722731 02330/0494112 выдана от
11.03.2009 №29

До 11.03.2014 за исключением газет
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Лiтаратура. Мастацкая літаратура
 на асобных мовах

Нямецкая літаратура

Котт, Г. О. Траектория полета 
сороки = Die Flugbahn der Elster: 
стихотворения / Георг Освальд Котт; 
перевод с немецкого Елены Семено-
вой. — Минск: Конфидо, 2010. — 63 с. 
— Переплет и текст параллельно на 
немецком и русском языках. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-6777-22-9 (в пер.).

Літаратура Беларусі
на рускай мове

Антикян, А. Ф. У каждого своя до-
рога: повести и рассказы / Александр 
Антикян, Сергей Цыплюк. — Брест: 
Брестская типография, 2010. — 121 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-524-066-3.

Бессмертная, В. В. Стихи / Вален-
тина Бессмертная, Михаил Неизвест-
ный. — Минск: В. Хурсик, 2010. — 127 
с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6888-
48-2.

Ботяновский, А. Л. Бездна над 
головой: стихи и поэмы / Афанасий 
Ботяновский; [автор предисловия 
Вячеслав Корбут]. — Минск: Ковчег, 
2010. — 243 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-6950-42-4.

Быкова, С. А. Откровение позд-
него лета: сборник стихов и песен / 
Светлана Быкова. — Минск: Смэлток, 
2010. — 159 с. — Часть текста на бе-
лорусском языке. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6917-73-1 (в пер.).

Вениаминов, А. Теория относи-
тельности: [роман] / Андрей Вениа-
минов. — Брест: Альтернатива, 2010. 
— 239 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
521-192-2.

Винярский, О. А. Звукоряд: стихот-
ворения / Олег Винярский. — Минск: 
Кнігазбор, 2010. — 111 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 200 
экз. — ISBN 978-985-6976-37-0.

Власов, С. Кремлевский детектив. 
Красная площадь: [роман] / Сергей 
Власов. — Минск: Харвест, 2009. 
— 319 с. — 4000 экз. — ISBN 978-985-
16-6986-4 (ошибоч.).

Володин, В. Спецназ ВДВ. Гончие 
смерти: [роман] / Виктор Володин. 
— Минск: Харвест, 2010. — 318 с. 
— 4000 экз. — ISBN 978-985-16-7541-4 
(в пер.).

Володин, В. Спецназ ВДВ. Желез-
ный солдат: [роман] / Виктор Воло-
дин. — Минск: Харвест, 2009. — 318 с. 
— 4000 экз. — ISBN 978-985-16-7543-8 
(в пер.).

Вораксо, Л. С. В луче погасшей 
звезды: рассказы / Лев Вораксо. 
— Витебск: Витебская областная ти-
пография, 2010. — 192 с. — 2000 экз. 
— ISBN 978-985-534-017-2.

Воронин, А. Н. Инструктор. Пер-
вый класс: [роман] / Андрей Воронин. 
— Минск: Харвест, 2009. — 318 с. — 
7000 экз. — ISBN 978-985-16-7028-0.

Воронин, А. Н. Инструктор. Снова 
в деле: [роман] / Андрей Воронин. 
— Минск: Харвест, 2010. — 319 с. 
— 7000 экз. — ISBN 978-985-16-7030-3 
(ошибоч.).

Воронин, А. Н. Инструктор. Схват-
ка с драконом: [роман] / Андрей 
Воронин. — Минск: Харвест, 2010. 
— 319 с. — 5000 экз. — ISBN 978-985-
16-8269-6 (в пер.).

Воронин, А. Н. Комбат. Антибан-
дит: [роман] / Андрей Воронин, Мак-
сим Гарин. — Минск: Харвест, 2009. 
— 318 с. — 8000 экз. — ISBN 978-985-
16-7711-1.

Воронин, А. Н. Комбат. 8 жизней: 
[роман] / Андрей Воронин. — Минск: 
Харвест, 2009. — 319 с. — 6000 экз. 
— ISBN 978-985-16-7545-2 (в пер.).

Воронин, А. Н. Комбат. Отряд «Ан-
титеррор»: [роман] / Андрей Воро-
нин. — Минск : Харвест, 2010. — 319 
с. ; 17 см. — 7000 экз. — ISBN 978-985-
16-7027-3 (ошибоч.).

Воронин, А. Н. Му-му. Бездна 

Кавказа: [роман] / Андрей Воронин. 
— Минск: Харвест, 2010. — 319 с. 
— 5000 экз. — ISBN 978-985-16-6987-1 
(ошибоч.).

Воронин, А. Н. Му-му. Витязь: 
[роман] / Андрей Воронин, Максим 
Гарин. — Минск: Харвест, 2009. — 318 
с. — 8000 экз. — ISBN 978-985-16-
7884-2.

Воронин, А. Н. Му-му. Забро-
шенная могила: [роман] / Андрей 
Воронин. — Минск: Харвест, 2010. 
— 318 с. — 7000 экз. — ISBN 978-985-
16-8070-8.

Воронин, А. Н. Му-му. Кровавая 
линия: [роман] / Андрей Воронин. 
— Минск: Харвест, 2010. — 319 с. 
— 5000 экз. — ISBN 978-985-16-8267-2 
(в пер.).

Воронин, А. Н. Панкрат. Возвра-
щение в небо: [роман] / Воронин 
Андрей. — Минск: Харвест, 2009. 
— 319 с. — 7000 экз. — ISBN 978-985-
16-7883-5.

Воронин, А. Н. Панкрат. Возмез-
дие: [роман] / Воронин Андрей. 
— Минск: Современный литератор, 
2009. — 319 с. — 8000 экз. — ISBN 
978-985-14-1550-8.

Воронин, А. Н. Слепой. Антик-
варное золото: [роман] / Андрей 
Воронин. — Минск: Харвест, 2010. 
— 319 с. — 9000 экз. — ISBN 978-985-
16-8068-5.

Воронин, А. Н. Слепой. Глобаль-
ный проект: [роман] / Андрей Воро-
нин. — Минск: Современный лите-
ратор, 2009. — 318 с. — 15000 экз. 
— ISBN 978-985-14-1610-9.

Воронин, А. Н. Слепой. Масонская 
касса: [роман] / Андрей Воронин. 
— Минск: Харвест, 2010. — 319 с. — 
9000 экз. — ISBN 978-985-16-8067-8.

Воронин, А. Н. Слепой. Метод 
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— 17 с. — 8000 экз. — ISBN 978-985-
513-981-3.

Киплинг, Р. Почему у Слоненка 
длинный хобот / Р. Киплинг; [пере-
вод: Е. М. Чистякова-Вэр; художники: 
С. Мухачева, О. Гаркуша; адаптация 
перевода: Т. А. Зарицкая]. — Минск: 
Современная школа, 2010. — 15 с. 
— 8000 экз. — ISBN 978-985-513-983-
7.

Киплинг, Р. Рикки-Тикки-Тави / Р. 
Киплинг; [перевод: Е. М. Чистякова-
Вэр; художники: С. Мухачева, О. Гар-
куша; адаптация перевода: Т. А. За-
рицкая]. — Минск: Современная шко-
ла, 2010. — 16 с. — 8000 экз. — ISBN 
978-985-513-982-0.

Колобок: [русская народная сказ-
ка: для дошкольного и младшего 
школьного возраста] / художник 
Дидковская Е. М. — Минск: Минская 
фабрика цветной печати, 2010. — 16 
с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-454-
555-4.

Короленко, В. Г. В дурном общ-
естве: повести, рассказы, письма: 
[для старшего школьного возраста] / 
В. Г. Короленко; [составитель Ю. В. Па-
тюпо]. — Минск: Мастацкая літарату-
ра, 2010. — 364 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-02-1227-6. — ISBN 978-985-
02-12-1227-6 (ошибоч.).

Котофей Иванович: сказки о жи-
вотных: [русские народные сказки: 
для дошкольного и младшего школь-
ного возраста / составление и обра-
ботка Сергея Кузьмина]; художники 
Виктор и Алиса Чайчук. — Минск: 
Книжный Дом, 2011. — 62 с. — 8310 
экз. — ISBN 978-985-17-0235-6 (в 
пер.).

Лиса, Заяц и Петух: [русская на-
родная сказка: для дошкольного 
и младшего школьного возраста]. 
— Минск: Минская фабрика цветной 
печати, 2010. — 16 с. — 10000 экз. 
— ISBN 978-985-454-564-6.

Лисичка-судья: [украинская на-
родная сказка: для дошкольного и 
младшего школьного возраста] / 
художник Дидковская Е. М. — Минск: 
Минская фабрика цветной печати, 
2010. — 16 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-454-554-7.

Лучшие сказки: [для дошкольного 
и младшего школьного возраста] / 
художник Дидковская Е. М. — Минск: 
Минская фабрика цветной печати, 
2010. — 70 с. — 10750 экз. — ISBN 
978-985-454-530-1 (в пер.).

Маша и Медведь: русские на-
родные сказки: [для дошкольного 
и младшего школьного возраста / 
составление Сергея Кузьмина]; ху-
дожники Виктор Чайчук и Александр 
Ткачук; [в обработке С. В. Кузьмина 
и А. Н. Толстого]. — Минск: Книжный 
Дом, 2011. — 62 с. — 8310 экз. — ISBN 
978-985-17-0236-3 (в пер.).

Маяковский, В. В. Что такое 
хорошо и что такое плохо?: [для 
дошкольного и младшего школьного 
возраста] / В. Маяковский; [художник 
К. В. Остахов]. — Минск: Сказ, 2010. 
— 14 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-
400-693-2.

Морозко: [русская народная 
сказка: для дошкольного и младше-
го школьного возраста] / художник 
Дидковская Е. М. — Минск: Минская 
фабрика цветной печати, 2010. — 16 
с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-454-
562-2.

Мужик и Медведь. Лисичка-су-
дья. Петушок и два мышонка: [рус-
ская и украинские сказки: для дош-
кольного и младшего школьного воз-
раста] / художник Е. М. Дидковская. 
— Минск: Минская фабрика цветной 
печати, 2010. — 48 с. — 10000 экз. 
— ISBN 978-985-454-570-7 (в пер.).

Репка: [русская народная сказка : 
для дошкольного и младшего школь-

ного возраста]. — Минск: Минская 
фабрика цветной печати, 2010. — 18 
с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-454-
553-0.

Три медведя: [английская сказка: 
для дошкольного и младшего школь-
ного возраста] / художник Дидков-
ская Е. М. — Минск: Минская фабрика 
цветной печати, 2010. — 16 с. — 100-
00 экз. — ISBN 978-985-454-560-8.

Три поросенка: [английская сказка: 
для дошкольного и младшего школь-
ного возраста]. — Минск: Минская 
фабрика цветной печати, 2010. — 16 
с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-454-
565-3.

Читаем сами. Кот и Мышь: 
[русская народная сказка: для дош-
кольного и младшего школьного 
возраста]: текст адаптирован для 
начинающих читателей / [художник 
Л. М. Михайленко]. — Минск: Сказ, 
2010. — 10 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-400-688-8.

Читаем сами. Переполох: [рус-
ская народная сказка: для дош-
кольного и младшего школьного 
возраста]: текст адаптирован для 
начинающих читателей / [художник 
Е. Б. Белозерцева]. — Минск: Сказ, 
2010. — 10 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-400-689-5.

Читаем сами. Про Сверчка: 
[английская народная сказка: для 
дошкольного и младшего школьного 
возраста]: текст адаптирован для 
начинающих читателей / [художник 
Л. М. Михайленко]. — Минск: Сказ, 
2010. — 10 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-400-690-1.

Читаем сами. Рыжая курочка: 
[английская народная сказка: для 
дошкольного и младшего школьного 
возраста]: текст адаптирован для 
начинающих читателей / [художник 
Е. Б. Белозерцева]. — Минск: Сказ, 
2010. — 10 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-400-691-8.

Читаем сами. Умей обождать: 
[русская народная сказка: для дош-
кольного и младшего школьного 
возраста]: текст адаптирован для 
начинающих читателей; [художник 
К. В. Остахов]. — Минск: Сказ, 2010. 
— 10 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-
400-692-5.

Літаратура 
Беларусі на рускай мове

Ганаго, Б. А. Будем как дети: 
семейные вечера: [для среднего 
школьного возраста] / Борис Ганаго; 
[иллюстрации: Светлана Михадюк]. 
— Минск: Братство в честь святого 
Архистратига Михаила в г. Минске 
Минской епархии Белорусской Пра-
вославной Церкви, 2010. — 287 с. 
— 7777 экз. — ISBN 978-985-6978-03-9 
(в пер.).

Новогодние приключения, 2011 
/ [автор текста М. А. Деревянко; ху-
дожник П. В. Орловский]. — Минск: 
Белорусский Дом печати, 2011. 
— 31 с. — 41000 экз. — ISBN 978-
985-6587-91-0.

Под одним солнцем: [стихи и 
рассказы: для детей / составители: 

В. Е. Мостовлянская и др.]. — Минск: 
Попурри, 2010. — 47 с. — Часть тек-
ста на белорусском языке. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-15-1246-7.

Севивончик: приложение к альма-
наху детского творчества «Севивон» 
/ Еврейское культурное общество 
«Эмуна»; [редактор-составитель: 
В. Л. Лясковский]. — Минск: В.И.З.А. 
ГРУПП, 2010. — 35 с. — 100 экз.

Чистякова, М. Б. Чистоговорки. 
Жи-ши-фа-...: [для дошкольного и 
младшего школьного возраста] / 
Мария Чистякова; [художник О. Л. По-
чицкая]. — Минск: Сказ, 2010. — 10 
с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-400-
687-1.

Чистякова, М. Б. Чистоговорки. 
Ла-ла-ла-...: [для дошкольного и 
младшего школьного возраста] / Ма-
рия Чистякова; [художник О. Л. По-
чицкая]. — Минск: Сказ, 2010. — 10 
с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-400-
686-4.

Чистякова, М. Б. Чистоговорки. 
Ро-ры-ра-...: [для дошкольного и 
младшего школьного возраста] / 
Мария Чистякова; [художник О. Л. По-
чицкая]. — Минск: Сказ, 2010. — 10 
с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-400-
685-7.

Беларуская літаратура

Беларускія байкі: зборнік: [для 
старэйшага школьнага ўзросту / укла-
данне і прадмова Юрыя Пацюпы]. 
— Мінск: Мастацкая літаратура, 2010. 
— 3091 с. — 17119 экз. — ISBN 978-
985-02-1230-6 (у пер.).

Клышка, А. А. Даравальная ня-
дзеля: вершы / Алесь Клышка; [аўтар 
уступнага артыкула Сяргей Чыгрын]. 
— Мінск: Смэлтак, 2010. — 50 с. — 
300 экз. — ISBN 978-985-6917-77-9.

Сынок-з-кулачок: беларуская 
народная казка: [для дашкольнага 
ўзросту / мастак Алена Каравай-Лой-
ка]. — Мінск: Мастацкая літаратура, 
2010. — 23 с. — 3000 экз. — ISBN 978-
985-02-1178-1.

Цётка. Выбраныя творы: [для ста-
рэйшага школьнага ўзросту] / Цётка. 
— Мінск: Мастацкая літаратура, 2010. 
— 196 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-
02-1228-3.

Якімовіч, А. М. Каб мама ўсміха-
лася: апавяданні, казкі, смяшынкі: 
[для малодшага школьнага ўзросту] 
/ А. М. Якімовіч; [мастак У. С. Пашча-
сцеў]. — Мінск: Народная асвета, 
2010. — 119 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-03-1414-7.

Как Лиса Волка судила: [бело-
русская народная сказка: для дош-
кольного и младшего школьного воз-
раста] / художник Е. М. Дидковская. 
— Минск: Минская фабрика цветной 
печати, 2010. — 16 с. — 10000 экз. 
— ISBN 978-985-454-563-9.

Кот и Пес: [белорусская народная 
сказка: для дошкольного и младше-
го школьного возраста] / художник 
Дидковская Е. М. — Минск: Минская 
фабрика цветной печати, 2010. — 16 
с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-454-
552-3.

Кот и Пес. Легкий хлеб. Как 
Лиса Волка судила: белорусские 
народные сказки: [для дошкольного 
и младшего школьного возраста] / 
художник Е. М. Дидковская. — Минск: 
Минская фабрика цветной печати, 
2010. — 48 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-454-528-8 (в пер.).

Тэорыя літаратуры. 
Вывучэнне літаратуры. 

Літаратурная тэхніка

Харошка, Г. П. Літаратура краін 
Балтыі (XIX–XX стст.): вучэбна-мета-
дычны комплекс для студэнтаў-фі-
лолагаў па спецыяльнасці 1-21 05 01 
«Беларуская філалогія» / Г. П. Харош-
ка; Міністэрства адукацыі Рэспублікі 
Беларусь, Віцебскі дзяржаўны уні-
версітэт ім. П. М. Машэрава, Кафедра 
беларускай літаратуры. — Віцебск: 
ВДУ, 2010. — 115 с. — 80 экз. — ISBN 
978-985-517-229-2.

Воропаева, В. С. Литературное 
чтение: учебник для 2-го класса 
общеобразовательных учреждений 
с русским языком обучения: в 2 ч. / 
В. С. Воропаева, Т. С. Куцанова. — 2-е 
изд. — Минск: Национальный институт 
образования, 2010–  — ISBN 978-985-
465-787-5 (в пер.).

Ч. 1. — 2010. — 135 с. — 97200 экз. 
— ISBN 978-985-465-788-2.

Оксенчук, А. Е. Зарубежная 
детская литература: учебно-мето-
дическое пособие: [для студентов] / 
А. Е. Оксенчук; Министерство обра-
зования Республики Беларусь, Витеб-
ский государственный университет 
им. П. М. Машерова, Кафедра началь-
ного и дошкольного образования. 
— Витебск: ВГУ, 2010. — 69 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-517-198-1. — IS-
BN 978-985-517-986-1 (ошибоч.).

Русакович, Н. В. «Все в жертву 
памяти твоей...»: А. С. Пушкин в шко-
ле: учебно-методическое пособие / 
Н. В. Русакович. — Минск: Адукацыя і 
выхаванне, 2010. — 263 с. — 700 экз. 
— ISBN 978-985-471-361-8.

Сержанов, Г. А. Во всем дойти до 
совершенства: жизнь и творчество 
М. Ю. Лермонтова / Г. А. Сержанов, 
М. Н. Рыжук. — Минск: А. Н. Вараксин, 
2010. — 278 с. — 160 экз. — ISBN 978-
985-6986-06-5.

Беларуская літаратура

Беларускае літаратуразнаўства: 
навукова-метадычны зборнік / Бела-
рускі дзяржаўны універсітэт; [рэдак-
цыйная рада: Л. Д. Сінькова (галоўны 
рэдактар) і інш.]. — Мінск, 2005–  — 
ISSN 1995-1876.

Вып. 8. — БДУ: Паркус плюс, 2010. 
— 152 с. — Частка тэксту на англій-
скай мове. — 100 экз.

Беларуская літаратура: кароткі 
змест і аналіз твораў: школьны курс 
/ [складальнік А. А. Тарайковіч]. 
— Мінск: Юнипресс, 2010. — 634 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-532-360-
1.

Гарадніцкі, Я. А. Паэтыка бела-
рускай літаратуры XX стагоддзя: 
суб’ектна-аб’ектныя суадносіны / 

Я. А. Гарадніцкі; [навуковы рэдактар 
У. В. Гніламёдаў]; Нацыянальная ака-
дэмія навук Беларусі, Інстытут мовы 
і літаратуры ім. Якуба Коласа і Янкі 
Купалы. — Мінск: Беларуская навука, 
2010. — 329 с. — 600 экз. — ISBN 978-
985-08-1182-0.

Жыццё пражыць...: М. І. Мішчан-
чук – вучоны, настаўнік, творца / 
[укладальнік Скібіцкая Л. В.; пад 
агульнай рэдакцыяй З. П. Мельніка-
вай]. — Брэст: Альтернатива, 2010. 
— 239 с. — Частка тэксту на рускай 
мове. — 99 экз. — ISBN 978-985-521-
193-9.

Лапцёнак, І. Б. Паэт-перакладчык 
Язэп Семяжон: адметнасць творчай 
індыві-дуальнасці / Ірына Лапцёнак 
(Лавар); [навуковы рэдактар: В. П. Ра-
гойша]. — Мінск: Беларуская навука, 
2010. — 254 с. — 500 экз. — ISBN 978-
985-08-1130-1.

Логінава, Т. У. Таямніца паэзіі і за-
гадка прозы: 7-мы клас: дапаможнік 
для вучняў агульнаадукацыйных ус-
таноў з беларускай і рускай мовамі 
навучання / Т. У. Логінава, Т. І. Мароз; 
Нацыянальны інстытут адукацыі. 
— Мінск: Літаратура і Мастацтва, 
2010. — 166 с. — 3400 экз. — ISBN 
978-985-6941-80-4.

Мікуліч, М. У. Паэзія Заходняй 
Беларусі (1921–1939) / М. У. Мікуліч; 
[навуковы рэдактар У. В. Гніламёдаў]; 
Нацыянальная акадэмія навук Бела-
русі, Інстытут мовы і літаратуры ім. 
Якуба Коласа і Янкі Купалы. — Мінск: 
Беларуская навука, 2010. — 460 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-08-1196-7.

Нарысы па беларускай літарату-
ры XX ст.: [для старэйшага школьнага 
ўзросту / укладальнік Юры Пацюпа]. 
— Мінск: Мастацкая літаратура, 2010. 
— 437 с. — 18519 экз. — ISBN 978-
985-02-1232-0 (у пер.).

Русілка, В. І. Незвычайнае літара-
туразнаўства: вывучэнне твора ў яго 
родавай і жанравай спецыфіцы: 8-мы 
клас: дапаможнік для вучняў агульна-
адукацыйных устаноў з беларускай і 
рускай мовамі навучання / В. І. Русіл-
ка; Нацыянальны інстытут адукацыі. 
— Мінск: Літаратура і Мастацтва, 
2010. — 181 с. — 3400 экз. — ISBN 
978-985-6941-73-6.

Чалавечае вымярэнне ў су-
часнай беларускай літаратуры / 
[М. А. Тычына і інш.; навуковы рэдак-
тар М. А. Тычына]; Нацыянальная ака-
дэмія навук Беларусі, Інстытут мовы 
і літаратуры ім. Якуба Коласа і Янкі 
Купалы. — Мінск: Беларуская навука, 
2010. — 457 с. — 500 экз. — ISBN 978-
985-08-1176-9.

ГЕАГРАФIЯ. 
БIЯГРАФII. ГIСТОРЫЯ

Археалогiя. Перадгiсторыя

Археалогія і гісторыя Гродзен-
шчыны = Archaeology and history of 
the Grodno region: зборнік навуковых 
артыкулаў / [навуковы рэдактар 
А. М. Мядзведзеў]. — Мінск: Беларус-
кая навука, 2010. — 276 с. — Частка 
тэксту на англійскай, польскай і 
рускай мовах. — 168 экз. — ISBN 978-
985-08-1178-3.

Краязнаўства

Краязнаўчыя запіскі: зборнік 
артыкулаў / УК «Гродзенскі дзяржаў-
ны гісторыка-археалагічны музей». 
— Гродна, 1995– 

Вып. 7 / [рэдкалегія: І. І. Граблеўская 
(галоўны рэдактар) і інш.]. — Гродзен-
ская друкарня, 2010. — 199 с. — Да 
90-годдзя заснавання Гродзенскага 
дзяржаўнага гісторыка-археалагічна-
га музея. — 100 экз. — ISBN 978-985-
6835-81-3.

Хвагіна, Т. А. Пінск і яго ваколіцы = 
Пинск и его окрестности = Pinsk and 
its surroundings / Т. А. Хвагіна; [ма-
стак У. П. Свентахоўскі; спецыяльная 
фотаздымка Я. У. Таламая]. — Мінск: 
Вышэйшая школа, 2010. — 175 с. 
— Тэкст паралельна на беларускай, 
рускай і англійскай мовах. — 1860 
экз. — ISBN 978-985-06-1873-3 (у пер.).

г. п. Краснополье и Красно-
польский район / [Краснопольский 
районный исполнительный комитет]. 
— Могилев: Могилевская областная 
укрупненная типография, 2010. — 23 
с. — 300 экз.

Лиозненский район / [Лиознен-
ский районный исполнительный ко-
митет; Пиута Александр Леонидович]. 
— Витебск, 2010. — 32 с. — 75 экз.

Кніжны свет18 сакавіка 2011 г.6
Ветра с Эгейского моря

Изысканная роскошь античности, старинные храмы, блеск тусклых 
золотых монет, красота рабынь и гетер, которые окружают настоящего 
воина… Читатель вслед за главным героем романа Вадима Гаврилова 
“Не забывайте Древние Афины” попадает  в 464 год до нашей эры. 
Эретрийский офицер Итакл обращается к народному собранию афинян с 
просьбой о помощи. В его стране власть захватил Совет Десяти, попирая 
интересы народа. Сторонники Итакла сражаются против узурпаторов. Их 
цель – присоединить Эретрию к Афинскому морскому союзу. Впереди у 
храброго эретрийца путешествие за сокровищами на остров Лесбос, где 
обитают кровожадные амазонки, морское сражение с коринфянами, золотая 
лихорадка, попытка построить рай в отдельно взятом городе. Но неугомонная 
душа воина не даёт Итаклу всю оставшуюся жизнь довольствоваться 

результатами одной победы. Душа жаждет великих свершений. И он решает с помощью афинян 
развязать войну с персами и спартанцами. Времена года символизируют этапы пути воина, 

который ищет разгадку смысла человеческой жизни. Мы встречаем его в разгаре весны, когда 
его паруса наполнены ветрами с Эгейского моря, и провожаем до осени, за которой “обязательно 
разразится зима”.

Автор – Вадим Гаврилов — окончил исторический факультет и аспирантуру БГУ, его первая 
книга — фантастическая повесть “Армагеддон до востребования”. Литературно-художественное 
издание “Не забывайте Древние Афины” увидело свет в минском издательстве “Белпринт” в 2010 году.

Ольга ПАВЛЮЧЕНКО

Чытальная зала



Садовый край: [культура, эконо-
мика, туризм на территории Ана-
ничского и Дукорского сельских 
советов / Дукорский сельский ис-
полнительный комитет, Ананичский 
сельский исполнительный комитет; 
составитель: Астапович О., Гнедько Е., 
Савик Т.]. — Минск, 2010. — 44 с. : ил. ; 
21 см. — Часть текста на белорусском 
языке. — 500 экз.

Гісторыя

Гiстарычная навука. 
Гістарыяграфія

Беларускае таварыства архі-
вістаў. Інфармацыйны бюлетэнь 
Беларускага таварыства архівістаў / 
[рэдкалегія: Я. І. Бараноўскі (галоўны 
рэдактар) і інш.]. — Мінск, 2010– 

Вып. 1. — 2010. — 67 с. — Частка 
тэксту на рускай мове. — 70 экз.

Беларускі археаграфічны што-
годнік = The belarusian archeographi-
cal year-book / Дэпартамент па 
архівах і справаводству Міністэрства 
юстыцыі Рэспублікі Беларусь, Бела-
рускі навукова-даследчы інстытут 
дакументазнаўства і архіўнай справы, 
Археаграфічная камісія. — Мінск: 
БелНДІДАС, 2000– — ISSN 2076-3468.

Вып. 11 / [рэдкалегія: Э. М. Савіцкі 
(галоўны рэдактар) і інш.]. — 2010. 
— 348 с. — Частка тэксту паралельна 
на беларускай і англійскай мовах. 
— Частка тэксту на лацінскай, поль-
скай і рускай мовах. — 100 экз.

Через прошлое – к настоящему и 
будущему: сборник научных статей: 
(к 65-летию профессора В. Н. Чере-
пицы) / Министерство образования 
Республики Беларусь, Гродненский 
государственный университет им. 
Янки Купалы; под общей редакцией 
Э. С. Ярмусика. — Гродно: ГрГУ, 2010. 
— 276 с. — Часть текста на белорус-
ском языке. — 50 экз. — ISBN 978-
985-515-351-2.

Гісторыя цывілізацыі. 
Гісторыя культуры

Казакова, И. В. История и теория 
мировой культуры: учебно-мето-
дическое пособие для студентов 
высших учебных заведений, обуча-
ющихся по специальностям 1-21 05 
01 Белорусская филология, 1-21 05 
02 Русская филология, 1-21 05 06 Ро-
мано-германская филология, 1-21 05 
04 Славянская филология, 1-21 05 05 
Классическая филология / И. В. Каза-
кова. — Минск: Зорны Верасок, 2010. 
— 663 с. — 1000 экз. (1-й з-д 200). 
— ISBN 978-985-6957-33-1.

Усеагульная гiсторыя

Гісторыя старажытнага свету

Тимахович, Ю. Н. Конон – афин-
ский адмирал / Юрий Тимахович. 
— Минск: Ковчег, 2010. — 45 с. — 25 
экз. — ISBN 978-985-6950-46-2.

Гісторыя сярэдніх вякоў, 
новага і найноўшага часу

Праблемы інтэграцыі і інкар-
парацыі ў развіцці Цэнтральнай 
і Усходняй Еўропы ў перыяд ран-
няга Новага часу = Integration and 
incorporation in the Early modern Ce-
ntral and Eastern Europe: матэрыялы 
міжнароднай навуковай канферэн-
цыі, прысвечанай 440-годдзю Люб-
лінскай уніі (Мінск, 15–17 кастрыч-
ніка 2009 г.) / [навуковыя рэдакта-
ры: С. Ф. Сокал, А. М. Янушкевіч]. 
— Мінск: БІП-С Плюс, 2010. — 437 с. 
— Частка тэксту на польскай, рус-
кай і ўкраінскай мовах. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-523-094-7.

Космач, Г. А. Всемирная история 
Новейшего времени, 1918–1945 
гг.: проблемы войны и мира: 10-й 
класс: пособие для учащихся обще-
образовательных учреждений с 
белорусским и русским языками 
обучения / Г. А. Космач, В. С. Коше-
лев, М. А. Краснова; Национальный 
институт образования. — Минск: 
Асар, 2010. — 251 с. — 3800 экз. 
— ISBN 978-985-6984-18-4.

Кошелев, В. С. Всемирная исто-
рия Нового времени, XIX – начало 
XX в.: становление индустриальной 
цивилизации: 9-й класс: пособие для 
учащихся общеобразовательных 
учреждений с белорусским и рус-
ским языками обучения / В. С. Коше-
лев, М. А. Краснова; Национальный 
институт образования. — Минск: 
Асар, 2010. — 67 с. — 4300 экз. — IS-
BN 978-985-6711-90-2.

Гісторыя 
зарубежных краін

Подов, В. И. Загадки и тайны «Мо-
лодой гвардии»: документальное 
исследование / Владимир Подов. 
— Минск: В. Хурсик, 2010. — 226 с. — 
200 экз. — ISBN 978-985-6888-045-1.

Форд, Г. Моя жизнь – мои дости-
жения / Генри Форд; [перевела с 
английского Е. А. Бакушева]. — 4-е 
изд. — Минск: Попурри, 2010. — 350 
с. — 10100 экз. — ISBN 978-985-15-
1238-2.

Гісторыя Расіі. 
Гісторыя СССР у цэлым

Данилов, И. П. Забытые уроки 
истории / Иван Данилов. — Минск: 
Смэлток, 2010. — 301 с. — Часть тек-
ста на белорусском языке. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-6917-74-8.

Неклеса, Н. В. Живая память: 
воспоминания участника Великой 
Отечественной войны, полковника в 
отставке Неклесы Николая Василье-
вича. — Гомель: Барк, 2010. — 71 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6763-60-4.

Гісторыя Беларусі

Анішчанка, Я. К. Ураднікі бела-
рускіх земляў Расійскай імперыі 
на рубяжы XVIII–XIX стст.: спісы на 
рускай мове: укладанне, рэдак-
цыя, прадмова / Яўген Анішчанка. 
— Мінск: В. Хурсік, 2011. — 391 с. 
— Тэкст на рускай мове. — 50 экз. 
— ISBN 978-985-6888-47-5.

Арцем’еў, В. І. Франтавыя дарогі 
палкоўніка Асмалоўскага / Віктар 
Арцем’еў. — Магілёў: АмелияПринт, 
2010. — 51 с. — 160 экз. — ISBN 978-
985-6891-16-1.

Варонін, В. А. Князь Юрай Лын-
гвеневіч Мсціслаўскі: гістарычны 
партрэт / Васіль Варонін. — Мінск: 
Тэхналогія, 2010. — 63 с.— 300 экз. 
— ISBN 978-985-458-203-0.

Восень 1939 года ў гістарычным 
лёсе Беларусі: матэрыялы міжна-
роднай навукова-практычнай канфе-
рэнцыі (Мінск, 24 верасня 2009 г.) / 
[рэдкалегія: А. А. Каваленя (гал. рэд.) 
і інш.]. — Мінск: Беларуская навука, 
2010. — 412 с. — Частка тэксту на 
рускай мове. — 200 экз. — ISBN 978-
985-08-1187-5.

Гродназнаўства: дапаможнік па 
курсе «Краязнаўства» для студэнтаў 
гуманітарных спецыяльнасцяў / [Го-
сцеў А. П. і інш.]; пад агульнай рэдак-
цыяй В. В. Шведа і В. Р. Карнелюка; 
Міністэрства адукацыі Рэспублікі 
Беларусь, Гродзенскі дзяржаўны 
універсітэт ім. Я. Купалы. — 2-е выд. 
— Гродна: ГрДУ, 2010. — 219 с. — 450 
экз. — ISBN 978-985-515-325-3 (у 
пер.).

Груша, А. І. Мяноўная грамата 
князя Васіля Нарымонтавіча і фармі-
раванне пісьмовай культуры ў пра-
вавой сферы Вялікага княства Літоў-
скага ў апошняй трэці XIV – першай 
трэці XV ст. / А. І. Груша. — Мінск: 
РІВШ, 2010. — 95 с. — 100 экз. — IS-
BN 978-985-500-382-4.

Дук, Д. У. Полацк і палачане 
(IX–XVIII стст.) / Д. У. Дук; Міністэрства 
адукацыі Рэспублікі Беларусь, По-
лацкі дзяржаўны універсітэт. — На-
ваполацк: ПДУ, 2010. — 179 с.— 300 
экз. — ISBN 978-985-531-122-6.

Магільніцкі, У. Я. Мая вёсачка 
Вайшкуны: гісторыка-этнаграфічны 
нарыс / У. Я. Магільніцкі. — Мінск: 
Кнігазбор, 2010. — 147 с. — Частка 
тэксту на рускай мове. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-6976-33-2.

Чалавек і свет. Мая Радзіма – Бе-
ларусь: 4-ты клас: рабочы сшытак: 
дапаможнік для вучняў агульнааду-
кацыйных устаноў з беларускай і 
рускай мовамі навучання: [з тэма-
тычнымі наклейкамі / укладальнік 
М. Ю. Дуда]. — Мінск: Кузьма, 2011. 
— 32 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
453-369-8.

Шарова, Н. С. Гісторыя Беларусі: 
апорныя канспекты для падрыхтоўкі 
да цэнтралізаванага тэсціравання / 
Н. С. Шарова. — 3-е выд. — Мінск: 
Аверсэв, 2011. — 318 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-529-657-8.

Беларусь. 1941–1945: Подвиг. 
Трагедия. Память: в 2 кн. / Нацио-
нальная академия наук Беларуси, 
Институт истории; [редколлегия: 
А. А. Коваленя (председатель) и др.]. 
— Минск: Беларуская навука, 2010. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-08-1181-3 
(в пер.).

Кн. 1 / [И. Ю. Воронкова и др.]. 
— 478 с. — ISBN 978-985-08-1205-6.

Кн. 2 / [В. И. Кузьменко и др.]. 
— 356 с. — ISBN 978-985-08-1206-3.

Дрозд, Д. М. Землевладельцы 
Минской губернии, 1861–1900: спра-
вочник / Дмитрий Дрозд. — Минск: 
Медисонт, 2010. — 671 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-6887-84-3.

Лепеш, О. В. Комитет западных 
губерний: организация и деятель-
ность (1831–1848 гг.) / О. В. Лепеш. 
— Минск: РИВШ, 2010. — 157 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-500-395-4.

Макушников, О. А. Гомель с древ-
нейших времен до конца XVIII века: 
историко-краеведческий очерк / 
О. А. Макушников. — Гомель: Барк, 
2010. — 243 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-6763-58-1.

Новик, Е. К. История Беларуси: с 
древнейших времен до 2010 г.: учеб-
ное пособие для студентов учреж-
дений, обеспечивающих получение 
высшего образования / Е. К.  Новик, 
И. Л. Качалов, Н. Е. Новик; под редак-
цией Е. К. Новика. — 2-е изд., исправ-
ленное. — Минск : Вышэйшая школа, 
2011. — 526 с. — 2300 экз. — ISBN 
978-985-06-1917-4 (в пер.).

Панов, С. В. История Беларуси: 
вторая половина XVI – конец XVIII в.: 
8-й класс: рабочая тетрадь: приложе-
ние к учебнику «История Беларуси: 

вторая половина ХVI – конец XVIII в.» 
для 8-го класса общеобразователь-
ных учреждений (авторы: В. А. Бело-
зорович, И. П. Крень, Н. Н. Ганущен-
ко) / С. В. Панов. — Минск: Аверсэв, 
2010. — 127 с. — 5100 экз. — ISBN 
978-985-529-522-9.

Панов, С. В. Материалы по исто-
рии Беларуси: 9-й класс: 42 темы 
для изучения, задания для само-
контроля, иллюстрации, логические 
схемы, терминологический словарь, 
хронологическая таблица, словарь 
персоналий, карты / Панов С. В.; [под 
научной редакцией Н. С. Сташкевича, 
Г. Я. Голенченко]. — 8-е изд. — Минск: 
Аверсэв, 2011. — 333 с. — 5100 экз. 
— ISBN 978-985-529-634-9.

Послевоенное развитие Глу-
бокского района: 1944–1950 гг.: 
документы и материалы / Государ-
ственный архив Витебской области, 
Зональный государственный архив в 
г. Глубокое; [составители: Н. А. Боро-
вик и др.; редколлегия: Н. А. Боровик 
и др.]. — Минск: Медисонт, 2010. 
— 422 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
6887-85-0 (в пер.).

Предыстория белорусов с 
древнейших времен до XIII века / 
составитель и редактор А. Е. Тарас. 
— Минск: Харвест, 2010. — 542 с. 
— 2000 экз. — ISBN 978-985-16-8481-
2 (в пер.).

Титков, С. П. Немного о времени и 
о себе: воспоминания / Станислав Тит-
ков. — Минск: Издательство Виктора 
Хурсика, 2010. — 266, XIV с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-6888-46-8 (в пер.).

АГУЛЬНЫ РАЗДЗЕЛ. 
НАВУКА І ВЕДЫ. 

БІБЛІЯТЭЧНАЯ СПРАВА. 
АРГАНІЗАЦЫІ

Агульныя пытаннi навукi 
i культуры. Навука і веды ў цэлым

Недзілько, У. І. Кароткі даклад 
пра стан і перспектывы развіцця 
навукі ў Рэспубліцы Беларусь па вы-
ніках 2009 года = Краткий доклад о 
состоянии и перспективах развития 
науки в Республике Беларусь по ито-
гам 2009 года = Brief report of science 
state and development prospects 
in the Republic of Belarus based on 
outcomes of 2009 = Kurzbericht über 
den Stand und die Aussichten der Wis-
senschaftsentwicklung in der Republik 
Belarus nach Ergebnissen des Jahres 
2009 = El informe breve sobre el esta-
do actual y perspectivas del desarrollo 
de la ciencia en la República de Belarús 
al final del año 2009 / [Недзілько У. І., 
Касцюковіч М. М., Хартонік І. А; пад 
рэдакцыяй І. В. Войтава, М. У. Мясні-
ковіча]; Дзяржаўны камітэт па наву-
цы і тэхналогіях Рэспублікі Беларусь, 
Нацыянальная акадэмія навук Бела-
русі. — Мінск: Беларускі інстытут 
сістэмнага аналізу і інфармацыйнага 
забеспячэння навукова-тэхнічнай 
сферы, 2010. — 95 с. — Частка тэксту 
паралельна на беларускай, рускай, 
англійскай, нямецкай і іспанскай 
мовах. — 415 экз. — ISBN 978-985-
6874-06-5.

Инвенции. Инновации. Инве-
стиции: ТРИИН-2010: материалы 
международной научно-практичес-
кой конференции (Минск, 26–28 мая 
2010 г.). — Минск: Беларуская наву-
ка, 2010. — 190 с. — Часть текста на 
английском языке. — 64 экз. — ISBN 
978-985-08-1213-1.

Дакументацыя. 
Друк у цэлым

Казлоўскі, М.  М. Пра кніжнікаў і 
кнігі: нататкі бібліяфіла, эпісталярная 
спадчына / Міхась Казлоўскі; [мастак 
Генадзь Сянькоўскі]. — Мінск: Кніга-
збор, 2010. — 324 с. — 100 экз. — IS-
BN 978-985-6976-43-1 (у пер.).

Інфармацыйныя тэхналогіі. 
Апрацоўка данных

Вардомацкая, Е. Ю. Основы алго-
ритмизации и программирования: 
учебно-методический комплекс для 
студентов специальности перепод-
готовки 1-40.01.73 «Программное 
обеспечение информационных 
систем» / Е. Ю. Вардомацкая; Мини-
стерство образования Республики 
Беларусь, Витебский государствен-
ный технологический университет. 
— Витебск: ВГТУ, 2010. — 163 с. — 48 
экз. — ISBN 978-985-481-215-1.

Информационные технологии, 
электронные приборы и системы: 
(ITEDS’2010): материалы междуна-
родной научно-практической кон-
ференции, 6–7 апреля 2010 г., Минск, 
Беларусь. — Минск: Национальная 
библиотека Беларуси, 2010. — 372 с. 
— Часть текста на английском языке. 
— 50 экз. — ISBN 978-985-6879-35-0.

Кобайло, А. С. Логические основы 
цифровых вычислительных машин: 
учебно-методическое пособие для 
студентов учреждений, обеспечива-
ющих получение высшего образова-
ния по направлению специальности 
«Информационные системы и тех-
нологии (издательско-полиграфи-
ческий комплекс)» / А. С. Кобайло, 
А. Т. Пешков; Белорусский государ-

ственный технологический универ-
ситет. — Минск: БГТУ, 2010. — 93 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-434-975-6. 
— ISBN 978-985-434-975-5 (ошибоч.).

Кобайло, А. С. Теория синтеза 
вычислительных систем реального 
времени / А. С. Кобайло; Белорус-
ский государственный технологи-
ческий университет. — Минск: БГТУ, 
2010. — 253 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-530-004-6.

Рябков, В. И. Системы управления 
подвижными объектами: в сельском 
хозяйстве, оборонном секторе и в 
управлении воздушным движением 
/ В. И. Рябков. — Минск: ФУАинформ, 
2010. — 204 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6868-46-0.

Ядловский, А. Н. Цифровое фо-
то: полный курс / А. Н. Ядловский. 
— Москва: АСТ; Минск: Харвест, 
2010. — 302 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-5-17-013605-6 (АСТ). — ISBN 978-
985-13-9667-8 (Харвест).

Кіраванне. 
Менеджмент

Зубра, А. С. Искусство обращения 
с людьми (Управленческая этика) / 
А. С. Зубра. — Минск: Дикта, 2010. 
— 247 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
494-541-5.

Кремень, М. А. Практическая 
психология управления: пособие 
для студентов вузов / М. А. Кремень. 
— Минск: ТетраСистемс, 2011. — 399 
с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-536-
119-1.

Сачек, П. В. Управление инве-
стициями в строительство админи-
стративно-торгового здания: мето-
дическое пособие по проведению 
деловой игры: [для слушателей си-
стемы повышения квалификации и 
переподготовки кадров и студентов] 
/ П. В. Сачек; Белорусский нацио-
нальный технический университет, 
Институт повышения квалификации 
и переподготовки кадров по новым 
направлениям развития техники, 
технологии и экономики. — Минск: 
БНТУ, 2010. — 55 с. — 100 экз. — IS-
BN 978-985-525-568-1. — ISBN 978-
985-5255-68-1 (ошибоч.).

Стандартызацыя прадукцыі, 
працэсаў, мер, вагаў і часу. 

Стандарты. Нормы і правілы

Справочник по основным ди-
намическим характеристикам и 
показателям многопараметри-
ческого дискретно-непрерывного 
закона распределения ГАНКА 
и сферы его применения: в 7 т. / 
[А. Н. Головин и др.; под общей ре-
дакцией Н. А. Жагоры]; Белорусский 
государственный институт метроло-
гии. — Минск: БелГИМ, 2010– 

Т. 1: Основные математические 
выражения и инженерные формулы, 
используемые в инновационном 
методе решения задач анализа и 
синтеза на основе закона распреде-
ления ГАНКА. — 2010. — 374 с. — 50 
экз. — ISBN 978-985-6726-41-8.

Цывiлiзацыя. Культура

Мацкевич, В. В. Переоценка цен-
ностей в культуре и истории Белару-
си / Владимир Мацкевич. — Минск: 
И. П. Логвинов, 2010. — 99 с. — 200 
экз. — ISBN 978-985-6991-03-8.

Бiблiяграфiя і бібліяграфіі. 
Каталогi

Здабыткі: дакументальныя помні-
кі на Беларусі / Нацыянальная біблія-
тэка Беларусі. — Мінск: НБ Беларусі, 
1995–  — ISSN 1726-5800.

Вып. 12 / [складальнікі: Л. Г. Кіру-
хіна, К. В. Суша; рэдкалегія: Р. С. Ма-
тульскі (гал. рэд.) і інш.]. — 2010. 
— 287 с. — Частка тэксту на рускай 
мове. — Рэзюмэ на англійскай мове. 
— 120 экз.

Паказальнік бібліяграфічных 
дапаможнікаў Беларусі = Index 
of bibliographic manuals of Belarus: 
дзяржаўны бібліяграфічны пака-
зальнік / Міністэрства інфармацыі 
Рэспублікі Беларусь, Нацыянальная 
кніжная палата Беларусі. — Мінск: 
НКП Беларусі, 1978–  — Частка тэк-
сту паралельна на беларускай і анг-
лійскай мовах. — ISSN 0203-3941.

2009 / [складальнік І. А. Хмялеў-
ская; адказны рэдактар І. А. Хмялеў-
ская]. — 2010. — 282 с. — Частка 
тэксту на англійскай, беларускай і 
рускай мовах. — 70 экз.

«Аверсэв», издательство 
(Минск). Централизованное тести-
рование, 2011: каталог изданий / 
Издательство «Аверсэв». — Минск: 
Аверсэв, 2010. — 77 с. — Часть тек-
ста на белорусском языке. — 5100 
экз.

Белорусский национальный 
технический университет (Минск). 
Библиографический указатель 
опубликованных работ профессор-
ско-преподавательского состава 
Белорусского национального техни-
ческого университета (2005–2009): 
в 2 т. / Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский 
национальный технический универ-
ситет; [составители: Н. С. Дыдик и др.; 
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Кнігарня “Мир”, 
г. Магілёў
Кнігі беларускіх
выдавецтваў

1. Оксана Котович, Янка Крук. 
Золотые правила народной 
культуры. — Минск: Адукацыя і 
выхаванне, 2010.

2. Сяргей Плыткевіч. Нечаканая 
Беларусь. — Мінск: Рифтур, 2010.

3. А. С. Дембовецкий. Опыт 
описания Могилёвской губер-
нии. Кн. 1—3. — Могилёв: Аме-
лия Принт, 2008.

Этот уникальный труд по 
истории, экономике, быту жи-
телей Могилёвской губернии 
XIX века весьма примечателен: 
ни одна из губерний Российской 
империи не имела подобного 
издания. В первой книге поме-
щены исторический, физико-
географический и этногра-
фический очерки. Содержание 
второй книги — историче ское 
описание городов и месте-
чек Могилёв щины. В третьей 
— статистические данные 
по уездам. Читатель найдёт 
здесь фотографии Могилёва 
и других населённых пунктов, 
карты, различные статисти-
ческие таблицы. 

4. Уладзімір Караткевіч. Кала-
сы пад сярпом тваім. — Мінск: 
Мастацкая літаратура, 2008. 

5. Правілы беларускай арфа-
графіі і пунктуацыі. — Минск: 
НЦПИ, 2010.

6. Юрый Бохан. Ваяры Грун-
вальдскай бітвы. — Мінск: Бела-
русь, 2010.

7. И. Е. Гусев. Все знаки и сим-
волы. Большая энциклопедия. 
— Минск: Харвест, 2010.

8. Чароўны свет: з беларускіх 
міфаў, паданняў і казак. — Мінск: 
Беларуская Энцыклапедыя імя 
Петруся Броўкі, 2010.

9. Предыстория белорусов с 
древнейших времен до XIII века. 
— Минск: Харвест, 2010.

10. Кандрат Крапіва. Хто смя-
ецца апошнім. — Мінск: Мастац-
кая літаратура, 2010.

Кнігі расійскіх
выдавецтваў

1. Василий Аксёнов. Таин-
ственная страсть. — Москва: 
Семь дней, 2009.

2. Борис Акунин. Весь мир — 
театр. — Москва: Захаров, 2010.

3. Омар Хайям. В этом мире 
любовь — украшенье людей. 
— Москва: АСТ, 2010.

4. Михаил Булгаков. Мастер и 
Маргарита. — Москва: Эксмо, 
2010.

5. Джейн Остин. Чувство и чув-
ственность. — Москва: АСТ,  2011.

6. Пауло Коэльо. Победитель 
остаётся один. — Москва: АСТ; 
Астрель, 2008.

7. Валентина Скультэ. Англий-
ский для детей. — Москва: Ай-
рис Пресс, 2010.

8. К. В. Душенко. Большая кни-
га афоризмов. — Москва: Экс-
мо, 2010.

9. Владимир Фортунатов. 
История мировых цивилизаций. 
— Санкт-Петербург: Питер, 2011.

10. Стиг Ларссон. Девушка, ко-
торая играла с огнём. — Моск-
ва: Эксмо, 2010.

ТОП -10
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главный редактор Ф. А. Романюк]. 
— Минск: БНТУ, 2010. — Часть текста 
на английском языке. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-525-493-6.

Т. 1. — 311 с. — ISBN 978-985-525-
491-2.

19. Т. 2. — 324 с. — ISBN 978-985-
525-492-9.

Глобальные проблемы сов-
ременности: аннотированный 
библиографический список / ГУ 
«Витебская областная библиотека 
им. В. И. Ленина», Информационно-
библио-графический отдел; [соста-
витель Е. И. Смирнова]. — Витебск: 
Витебская областная библиотека, 
2010. — 49 с. — 10 экз.

Доктор медицинских наук, 
профессор, заслуженный деятель 
науки Республики Беларусь Олег 
Порфирьевич Чудаков: к 70-летию 
со дня рождения: биобиблиографи-
ческий указатель / Министерство 
здравоохранения Республики Бела-
русь, Белорусский государственный 
медицинский университет, Библио-
тека; [составители: А. Г. Григорьева, 
Г. Г. Чеботарь]. — Минск: БГМУ, 2010. 
— 71 с. — Часть текста на англий-
ском языке. — 42 экз. — ISBN 978-
985-528-265-6.

Доктор медицинских наук, про-
фессор Игорь Николаевич Семе-
неня: (к 50-ле-тию со дня рождения) 
/ [научный редактор Матюхин В. А.; 
составитель Семененя В. С.; авторы 
вступительной статьи: Игумнов С. А., 
Воробьев П. В.]. — Минск: Пара Ла 
Оро, 2010. — 71 с. — Часть текста на 
английском и белорусском языках. 
— 80 экз. — ISBN 978-985-6854-54-8.

Евгений Михайлович Тищенко: 
биобиблиографический указа-
тель к 50-летию со дня рождения 
/ Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Гродненский 
государственный медицинский 
университет, Библиотека, Информа-
ционно-библиографический отдел; 
[составители: Е. С. Волкова, Е. А. Гир-
за; общая редакция: Л. С. Лукаше-
вич]. — Гродно: ГрГМУ, 2010. — 111 
с. — Часть текста на английском, 
белорусском и польском языках. 
— 87 экз. — ISBN 978-985-496-718-9.

Изобразительное искусство 
Витебска 1918–1923 гг. в местной 
периодической печати: библиогра-
фический указатель и тексты публи-
каций / Учреждение культуры «Ви-
тебский областной краеведческий 
музей»; составитель В. А. Шишанов. 
— Минск: Медисонт, 2010. — 263 
с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6887-
93-5.

Институт мелиорации (Минск). 
Библиографический указатель тру-
дов Института мелиорации, 2006–
2010 гг. / Национальная академия 
наук Беларуси, РУП «Институт ме-
лиорации»; [составитель А. И. Дмит-
рук]. — Минск: Институт мелиора-
ции, 2010. — 80 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-6771-08-1.

Каталог, 2011: 1-е полугодие: пе-
чатные СМИ: Республика Беларусь, 
Российская Федерация, Украина 
/ Министерство связи и инфор-
матизации Республики Беларусь, 
Республиканское унитарное предп-
риятие почтовой связи «Белпочта». 
— Минск, 2010. — 512 с. — 12500 
экз.

Хоров Олег Генрихович: би-
обиблиографический указатель 
(к 50-летию со дня рождения) / 
Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Гродненский 
государственный медицинский 
университет, Библиотека, Информа-
ционно-библиографический отдел. 
— Гродно: ГрГМУ, 2010. — 66 с. 
— Часть текста на английском, бело-
русском и польском языках. — ISBN 
978-985-496-707-3.

Серыяльныя
 выданнi і выданні,
якія прадаўжаюцца

Календарь [«Гаспадыні»]. — 
Минск, 1995–  — ISSN 1993-4920.

2011 / [составители: З. К. Приго-
дич, С. К. Жиляк]. — Деловая печать, 
2010. — 128 с. — 120000 экз.

Арганiзацыi і іншыя тыпы
аб’яднанняў

Глоссарий терминов Европей-
ского союза и восточного парт-
нерства: (словарь-справочник) / 
Центр европейских исследований; 
[составитель: А. Адамянц; научные 
редакторы: А. Власкин, А. Федоров; 
переводчик: К. Лядская]. — Минск: 
И. П. Логвинов, 2010. — 255 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-6901-89-1.

Газеты. Прэса. 
Журналiстыка

Журналістыка-2010: стан, пра-
блемы і перспектывы: матэрыялы 
12-й міжнароднай навукова-прак-
тычнай канферэнцыі (8–9 снежня) 
/ [рэдкалегія: С. В. Дубовік (адк. рэ-
дактар) і інш.]. — Мінск, 2010. — 358 
с. — Частка тэксту на рускай мове. 
— 200 экз.

Выданнi змешанага зместу. 
Зборнiкi

Актуальныя пытанні сучаснай 
навукі: зборнік навуковых прац / 
Міністэрства адукацыі Рэспублікі 
Беларусь, Беларускі дзяржаўны 
педагагічны ўніверсітэт ім. Максіма 
Танка; [рэдкалегія: В. В. Бушчык (адк. 
рэд.) і інш.]. — Мінск: БДПУ, 2010. 
— 203 с. — Частка тэксту на рускай 
мове. — 100 экз. — ISBN 978-985-
501-910-8.

Куляшоўскія чытанні: матэрыялы 
міжнароднай навукова-практычнай 
канферэнцыі, 29–30 красавіка 2010 
г.: у 2 ч. / [рэдкалегія: Л. Ц. Кілевая і 
інш.]. — Магілёў: МгДУ, 2010. — Част-
ка тэксту на рускай і ўкраінскай мо-
вах. — ISBN 978-985-480-647-1.

Ч. 1. — 389 с. — 89 экз. — ISBN 
978-985-480-648-8.

Ч. 2. — 350 с. — 115 экз. — ISBN 
978-985-480-649-5.

Минский государственный лин-
гвистический университет. Нау-
чная конференция преподавате-
лей и аспирантов (2010). Матери-
алы ежегодной научной конферен-
ции преподавателей и аспирантов 
университета, 27–28 апреля 2010 г.: 
в 5 ч. / Министерство образования 
Республики Беларусь, Минский 
государственный лингвистический 
университет; [редколлегия: Н. П. Ба-
ранова (ответственный редактор) и 
др.]. — Минск: МГЛУ, 2010–  — ISBN 
978-985-460-391-9.

Ч. 2. — 2010. — 267 с. — Часть 
текста на английском и белорусском 
языках. — Библиография в конце 
докладов. — 100 экз. — ISBN 978-
985-460-393-3.

35. Ч. 3. — 2010. — 275 с. — Часть 
текста на английском и белорусском 
языках. — 100 экз. — ISBN 978-985-
460-394-0.

Полоцкий государственный 
университет (Новополоцк). Труды 
молодых специалистов Полоцкого 
государственного университе-
та / Министерство образования 
Республики Беларусь, Полоцкий 
государственный университет; [ред-
коллегия: Д. Н. Лазовский (главный 
редактор) и др.]. — Новополоцк: 
ПГУ, 2004– 

Вып. 40: Юридические науки: тео-
рия и история государства и права, 
конституционное и международное 
право, гражданское и семейное пра-
во, гражданский процесс, уголовное 
право, криминология и кримина-
листика. — 2010. — 174 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 50 
экз. — ISBN 978-985-531-110-3.

Вып. 44: Строительство: архитек-
тура, строительные конструкции, 
строительные материалы, трубоп-
роводный транспорт, экология, 
геодезия. — 2010. — 152 с. — 50 экз. 
— ISBN 978-985-531-142-4.

Выданні для моладзі. 
Дзіцячая, 

юнацкая літаратура

Быць вучнем Хрыста: дапамож-
нік па катэхезе (10-ты клас катэхе-
тычнага навучання). — Мінск: Про 
Хрысто, 2010. — 139 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-985-6825-46-3.

Гісторыя збаўлення: дапаможнік 
па катэхезе (5-ты клас катэхетычнага 
навучання). — Мінск: Про Хрысто, 
2010. — 119 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-6825-45-6.

Азбука православия: первые 
шаги к храму / [иллюстрации Ирке 
Петтерберг-Лау-рила]. — 3-е изд. 
— Минск: Белорусская Православ-
ная Церковь (Белорусский Экзархат 
Московского Патриархата), 2010. 
— 30 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-
511-301-1.

Андрианов, М. А. Философия для 
детей в сказках и рассказах: посо-
бие по воспитанию детей в семье и 
школе / М. А. Андрианов. — 3-е изд. 
— Минск: Современная школа, 2011. 
— 280 с. — 10050 экз. — ISBN 978-
985-539-098-6 (в пер.).

Дурейко, Л. И. Экология и здоро-
вье: [для среднего школьного возра-
ста] / Дурейко Л. И., Лосева Г. Д., Юр-
кевич Т. Ю.; [художники: С. А. Волков, 
В. В. Голованов; фото: В. Е. Волчков 
и др.]. — Минск: Беларуская Энцык-
лапедыя, 2010. — 394 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-985-11-0535-5 (в пер.).

Ермакович, Д. И. Животные. Что? 
Зачем? Почему? / [Ермакович Дарья 
Ивановна; художник В. И. Волынец]. 
— Минск: Харвест, 2010. — 255 с. 
— 10000 экз. — ISBN 978-985-16-81-
04-0 (в пер.).

Ермакович, Д. И. Первая энцик-
лопедия для девочек: [для дошколь-
ного и младшего школьного возра-
ста / Ермакович Дарья Ивановна, 
Чайка Елена Степановна]. — Минск: 
Харвест, 2010. — 159 с. — 10000 экз. 
— ISBN 978-985-16-8753-0 (в пер.).

Ермакович, Д. И. Первая эн-
циклопедия для мальчиков: [для 
дошкольного и младшего школь-
ного возраста / Ермакович Дарья 
Ивановна, Чайка Елена Степановна]. 

— Минск: Харвест, 2010. — 159 с. 
— 10000 экз. — ISBN 978-985-16-85-
75-8 (в пер.).

Компаан, П. Моисей – вождь Из-
раиля / Пит Компаан; художник М. 
ван Беверен; [перевод с голландско-
го Инны Карпович]. — Минск: МХРБ 
«Библейское общество в Республике 
Беларусь», 2010. — 174 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-6183-12-9 (оши-
боч.).

Могилевская, С. А. Девочки, кни-
га для вас: [энциклопедия для дево-
чек] / Софья Могилевская. — Минск: 
Харвест, 2010. — 240 c. — 10000 экз. 
— ISBN 978-985-16-8823-0 (в пер.).

Проказов, Б. Б. Птички Божьи: 
ожившие картины / Борис Проказов; 
[иллюстрации автора]. — Минск: 
Братство в честь святого Архистра-
тига Михаила в г. Минске Минской 
епархии Белорусской Православной 
Церкви, 2010. — 47 с. — 7000 экз. 
— ISBN 978-985-6978-04-6 (в пер.).

Селедкова, А. И. Что? Зачем? 
Почему? Для девочек: все о красо-
те, стиле и секретах общения: [для 
младшего и среднего школьного 
возраста / Селедкова Анна Иванов-
на]. — Минск: Харвест, 2010. — 255 
с.  — 7000 экз. — ISBN 978-985-16-
8796-7 (в пер.).

Сурженко, Л. А. Философия в 
сказках / Л. Сурженко. — Минск: 
Современная школа, 2011. — 251 с. 
— 5050 экз. — ISBN 978-985-539-085-
6 (в пер.).

Трафимов, С. А. Азбука юного па-
ссажира: книга для детей младшего 
школьного возраста / С. А. Трафи-
мов, Г. В. Трафимова, О. Е. Скребцо-
ва. — Минск: Народная асвета, 2010. 
— 63 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-
03-1480-2.

Чайка, Е. С. Большая энциклопе-
дия для мальчиков: [для младшего 
и среднего школьного возраста / 
Чайка Елена Степановна]. — Минск: 
Харвест, 2010. — 239 с. — 7000 экз. 
— ISBN 978-985-16-8894-0 (в пер.).

Энциклопедия для девочек: [для 
младшего и среднего школьного 
возраста]. — Минск: Харвест, 2010. 
— 255 с. — 7000 экз. — ISBN 978-
985-16-8758-5 (в пер.). — ISBN 978-
985-16-8785-5 (ошибоч.).

Энциклопедия для школьников 
и студентов: в 12 т. — Минск: Бела-
руская Энцыклапедыя, 2009–  — IS-
BN 978-985-11-0355-9 (в пер.).

Т. 2: Физика. Математика / [под 
общей редакцией Н. А. Поклонско-
го]. — 2010. — 598 с. — 4000 экз. 
— ISBN 978-985-11-0531-7.

Энциклопедия юного знатока: 
[для среднего и старшего школьного 
возраста / составители: О. Захарова, 
С. Лысенко, С. Станкевич]. — Минск: 
Современная школа, 2011. — 128 с. 
— 2500 экз. — ISBN 978-985-539-030-
6 (в пер.).

Я – гражданин Республики Бела-
русь = Я – грамадзянін Рэспублікі 
Беларусь / [Г. А. Василевич и др.; 
редакционный совет: В. В. Якжик 
(председатель) и др.; автор стихов 
Н. Я. Гальперович; фотоматериалы 
П. В. Костромы и др.]. — 4-е изд., 
переработанное и дополненное. 
— Минск: Пачатковая школа, 2010. 
— 287 с. — Часть текста парал-
лельно на белорусском, русском и 
английском языках. — Часть текста 
на белорусском языке. — 90500 экз. 
— ISBN 978-985-6857-69-1. — ISBN 
978-985-6857-70-7 (отд. кн.) (в пер.). 
— ISBN 978-985-6947-71-4 (CD 1). 
— ISBN 978-985-6947-72-1 (CD-DA 2). 
— ISBN 978-985-6947-73-8 (CD 3).

ФIЛАСОФІЯ. ПСIХАЛОГІЯ

Фiласофiя

Елена Рерих / [авторы-состави-
тели: А. А. Грицанов, А. И. Грицано-
ва]. — Минск: Книжный Дом, 2011. 
— 510 с. — 1050 экз. — ISBN 978-
985-17-0186-1 (в пер.).

Кикель, П. В. Математика и фило-
софия / П. В. Кикель. — Минск: З. Ко-
лас, 2010. — 304 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-6783-95-4 (в пер.).

Микаэль Айванхов / [автор-
составитель А. А. Грицанов]. — 
Минск: Книжный Дом, 2011. — 318 
с. — 1050 экз. — ISBN 978-985-17-01-
89-2 (в пер.).

Николай Рерих / [авторы-соста-
вители: А. А. Грицанов, А. И. Грица-
нова]. — Минск: Книжный Дом, 2011. 
— 317 с. — 1050 экз. — ISBN 978-
985-17-0187-8 (в пер.).

Философия и методология нау-
ки: учебное пособие для аспирантов 
и магистрантов / [А. И. Зеленков и 
др.]; под редакцией А. И. Зеленкова; 
Белорусский государственный уни-
верситет, Факультет философии и 
социальных наук, Кафедра филосо-
фии и методологии науки. — Минск: 
ГИУСТ БГУ, 2011. — 479 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-491-052-9 (в 
пер.).

Элис Бейли / [автор-составитель 
А. А. Грицанов]. — Минск: Книжный 
Дом, 2011. — 381 с. ; 21 см. — 1050 
экз. — ISBN 978-985-17-0188-5 (в 
пер.).

Псiхалогiя

Березовская, Т. П. Политическая 
психология: курс лекций / Т. П. Бере-
зовская; Академия управления при 
Президенте Республики Беларусь. 
— Минск: Академия управления при 
Президенте Республики Беларусь, 
2010. — 83 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-527-004-2.

Зубов, С. Откровение взрослого 
мужчины, или Что мы ценим в жен-
щинах / Сергей Зубов. — Минск: 
Логвинов И. П., 2010. — 248 с. — 500 
экз. — ISBN 978-985-6901-99-0.

Логопсихология: хрестоматия: 
[для студентов и слушателей]: в 
2 ч. / Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский 
государственный педагогический 
университет им. Максима Танка. 
— Минск: БГПУ, 2010. — ISBN 978-
985-501-869-9.

Ч. 2 / [составители: Н. Н. Баль, 
Т. В. Горудко]. — 2010. — 131 с. — 
140 экз. — ISBN 978-985-501-871-2.

Малейчук, Г. И. Медицинская 
психология: учебно-методический 
комплекс для студентов, обучаю-
щихся по специальности 1-23 01 04 
Психология / Г. И. Малейчук, В. В. Та-
расов; Брестский государственный 
университет им. А. С. Пушкина. 
— Брест: БрГУ, 2010. — 292 с. — 99 
экз. — ISBN 978-985-473-616-7.

Психологическая диагностика: 
многомерные тестовые методы: 
учебно-методическое пособие для 
студентов высших учебных заведе-
ний / Министерство образования 
Республики Беларусь, Баранович-
ский государственный университет; 
[составитель В. А. Кулинкович]. 
— Барановичи: БарГУ, 2010. — 277 с. 
— 95 экз. — ISBN 978-985-498-240-3.

Психология в примерах с 
комментариями / [составители: 
Т. Н. Бендега, М. А. Дыгун, Е. П. Ды-
гун]. — 4-е изд. — Мозырь: Образо-
вательная компания «Содействие», 
2010. — 118 с. — 330 экз. — ISBN 
978-985-520-313-2.

Психология в притчах с коммен-
тариями / [составители: М. А. Дыгун 
и др.]. — 5-е изд. — Мозырь: Об-
разовательная компания «Содей-
ствие», 2011. — 113 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-520-320-0.

Психология и жизнь: традиции 
культурно-исторической психо-
логии и современная психология 
детства: сборник научных статей 
/ Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Белорусский 
государственный педагогический 
университет им. Максима Танка, 
Факультет психологии, Факультет 
дошкольного образования; [редкол-
легия: Л. А. Пергаменщик (отв. ред.) 
и др.]. — Минск: БГПУ, 2010. — 331 с. 
— 90 экз. — ISBN 978-985-501-912-2.

Соловьева, А. В. Введение в ме-
дицинскую психологию: учебно-ме-
тодическое пособие: [для студентов] 
/ А. В. Соловьева, А. А. Паценко; БИП 
– Институт правоведения. — Минск: 
БИП-С Плюс, 2010. — 90 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-523-100-5.

Старовойтов, А. Л. Историчес-
кая психология: курс лекций: [для 
студентов] / А. Л. Старовойтов; 
Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Могилевский 
государственный университет им. 
А. А. Кулешова. — Могилев: МгГУ, 
2010. — 100 с. — 50 экз. — ISBN 978-
985-480-653-2.

Черчес, Т. Е. История психоло-
гии: учебно-методическое пособие: 
[для студентов] / Т. Е. Черчес; БИП 
– Институт правоведения. — Минск: 
БИП-С Плюс, 2010. — 54 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-523-102-9.

Энтони, Р. Хватит думать! Дей-
ствуй!: больше, чем позитивное 
мышление / Роберт Энтони; [пе-
ревод с английского выполнила 
И. В. Гродель]. — 2-е изд. — Минск: 
Попурри, 2010. — 239 с. — 5000 экз. 
— SBN 978-985-15-1189-7.

Юридическая психология: 
учебно-методический комплекс для 
студентов юридических специаль-
ностей высших учебных заведений / 
Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Барановичский госу-
дарственный университет; [состави-
тели: Н. С. Головач, Ж. С. Печенова]. 
— Барановичи: БарГУ, 2010. — 84 с. 
— 65 экз. — ISBN 978-985-498-393-6.

РЭЛIГIЯ. БАГАСЛОЎЕ

Иванчина, О. Н. Религиоведение: 
учебно-методическое пособие: [для 
студентов] / О. Н. Иванчина; Брест-
ский государственный университет 
им. А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 
2010. — 67 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-473-621-1.

Самые известные места палом-
ничества / [составители: Михайлова 
Дарья Васильевна, Сонар Эмиль 
Эдуардович]. — Минск: Кеметра, 
2010. — 66 с. — 3500 экз. — ISBN 
978-985-90210-5-3.

Рэлігіі далёкаўсходняга 
паходжання

Конфуций. Притчи Конфуция / 
[автор-составитель Адамчик Ми-
рослав Вячеславович]. — Минск: 
Харвест, 2010. — 95 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-985-16-9007-3 (в пер.).

Хрысціянства. 
Хрысціянскія цэрквы

 і дэнамінацыі

Катэхізіс: падрыхтоўка да сакра-
мэнту канфірмацыі / [складальнік 
Марына Пашук]. — Мінск: Про Хры-
сто, 2010. — 79 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-6825-47-0.

Гурий (Апалько Н. П.). Беседы 
с архипастырем / архиепископ 
Новогрудский и Лидский Гурий 
(Апалько). — Минск: Свято-Елиса-
ветинский женский монастырь в г. 
Минске, 2010. — 175 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-6886-44-0 (в пер.).

Долгопалец, В. И. Чему мы мо-
жем поучиться у Израиля: благо-
словила ли церковь кремацию чад 
своих?; Какою мерой мерим: наши 
трагедии – случайности или законо-
мерности? / Владимир Долгопалец. 
— Минск: Братство в честь святого 
Архистратига Михаила в г. Минске 
Минской епархии Белорусской Пра-
вославной Церкви, 2010. — 175 с. 
— 2000 экз. — ISBN 978-985-6978-05-
3 (в пер.).

Ерошенко, А. И. Исправи сердце 
свое: люди, время, церковь / цер-
ковнослужитель Алексей Ерошенко. 
— Минск: Беларусь, 2010. — 340 с. 
— 2500 экз. — ISBN 978-985-01-0901-
9 (в пер.).

Иоанн Лествичник. Лествица / 
преподобного отца нашего Иоанна 
Лествичника, игумена Синайской 
горы. — Минск: Белорусская Пра-
вославная Церковь (Белорусский 
Экзархат Московского Патриархата), 
2010. — 1023 с. — 5000 экз. — ISBN 
978-985-511-305-9 (в пер.).

О таинстве крещения / [соста-
витель священник Сергий Бегиян]. 
— 2-е изд. — Минск: Белорусская 
Православная Церковь (Белорус-
ский Экзархат Московского Патри-
архата), 2010. — 22 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-511-300-4.

Первые шаги в православном 
храме: о необходимости посещать 
церковь, храм и его устройство, пра-
вила поведения молящихся, таин-
ства церковные, о молебном пении, 
как поминают усопших, немного о 
молитве. — Минск: Православный 
приход Свято-Петро-Павловского 
собора, 2010. — 16 с. — 2500 экз.

Покаяние и исповедь: подготов-
ка к исповеди, перечень наиболее 
распространенных грехов, о послу-
шании духовному отцу. — Минск: 
Православный приход Свято-Петро-
Павловского собора, 2010. — 15 с. 
— 2500 экз.

Православие на Гомельщине: 
историко-культурное наследие и 
современность: сборник научных 
статей / Министерство образования 
Республики Беларусь, Гомельский 
государственный университет им. 
Франциска Скорины, Гомельская 
епархия Белорусской православной 
церкви; [редколлегия: Г. А. Алексей-
ченко (ответств. ред.) и др.]. — Го-
мель: ГГУ, 2010. — 209 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 100 
экз. — ISBN 978-985-439-497-8.

Свет надежды: как мы должны 
помочь усопшим близким / [соста-
витель священник Сергий Бегиян]. 
— 2-е изд. — Минск: Белорусская 
Православная Церковь (Белорус-
ский Экзархат Московского Патри-
архата), 2010. — 42 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-511-302-8.

Тихомиров, Л. А. Личность, об-
щество и церковь / Л. А. Тихомиров. 
— Минск: Белорусская Православ-
ная Церковь (Белорусский Экзархат 
Московского Патриархата), 2010. 
— 478 с. — 3000 экз. — ISBN 978-
985-511-163-5 (в пер.).

Учитель Библии: методическое 
пособие для учителя / Благотвори-
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Мы ў адказнасці за тых,
каго прыручылі…

А. дэ Сент-Экзюперы

Далёка-далёка, за шэрымі лясамі і чыр-
вонымі марамі, у далёкай краіне Сіфана-
птэрыі жыў дзіўны народ, такі, як сук-
торыі, хаця самі сябе яны яшчэ называлі 
афаніптарамі. Сярод сукторый хадзіла ле-
генда, што калісьці яны мелі крылы і ўме-
лі лятаць, але былі пакараны за тое, што 
пачалі піць са свяшчэнных падземных рэк 
Сіфанаптэрыі. Тады істоты зазналі гора 
і страцілі крылы, і не змаглі больш уз-
ляцець над лясамі, якіх вялікае мноства 
мелася ў іх краіне. Яны яшчэ не страцілі 
надзею, што калі-небудзь навучацца ля-
таць, тым больш апошнім часам пачало 
халаднець у Сіфанаптэрыі і ўсё меней за-
пасаў вады заставалася ў падземных чыр-
воных рэках. Старыя сукторыі, якія яшчэ 
памяталі палёты сваіх дзедаў і прадзедаў, 
і ўвогуле сцвярджалі пра блізкі надыход 
канца свету.

Гэта турбавала і двух сяброў Пулекса і 
Спілопсілуса, тыпічных афаніптараў. Це-
лы іх, нібы прыціснутыя з абодвух бакоў, 
былі вельмі вузкія і гладкія, як панцыр, 
з вялікай колькасцю шыпоў і вусікаў. На 
галаве яны мелі зубчатыя грэбні, якія са-
мі называлі ктэндыямі, і антэнкі побач з 
вачыма. Пулекс і Спілопсілус, як і астатнія 
сукторыі, мелі кароткія хабаткі, аздобле-
ныя дзвюма бакавымі сківіцамі, настолькі 
вострымі, што яны нагадвалі штылеты. 
Абодва афаніптары былі жудасна худар-

лявыя, бо ўжо даўно нічога не елі, але ме-
лі моцныя канечнасці, прымацаваныя да 
грудзей, і таму лёгка перамяшчаліся пад-
скокамі з дапамогай другой і трэцяй пар 
ног. Падскокі  былі звычайным спосабам 
прабірацца праз гушчар лясоў, што быў 
на кожным кроку ў Сіфанаптэрыі, а мо-
жа, яе жыхары і сапраўды яшчэ захавалі 
памяць на фізічным узроўні, што калісьці 
ўмелі лятаць.

— Пу-у-улекс!
— Што-о-о?
— Спы-ы-ыні-і-іся-я! — не паспяваў за 

сябрам афаніптар Спілопсілус.
— Што ты хочаш? – запытаўся Пулекс, 

калі прысеў на зямлю побач з сябрам.
— Я не паспяваю за табой… — не мог 

аддыхацца Спілопсілус. Яго панцырныя 
грудзі цяжка ўздымаліся і павольна апус-
каліся, пры тым вусікі хаатычна рухаліся 
ў розныя бакі, што выдавала хваляванні 
афаніптара.

— Спілопсілус, ты не паспяваеш за 
мной, бо, як заўсёды, думаеш не пра тое, 
дзе нам знайсці ежу, а пра нейкія дзіўныя 
і незразумелыя мне матэрыі!

— Не-е, я зараз думаў якраз пра тое, дзе 
нам падсілкавацца. Вады становіцца ўсё 
менш, і я чуў, што хутка настане… Наста-
не… Канец свету… — Спілопсілус перай-
шоў на шэпт, нібы баяўся, што яго хто-не-
будзь пачуе.

— Можаш казаць смела, тут нікога ня-
ма! — усміхнуўся Пулекс. — Вось я і ка-
жу, што ты думаеш зусім не пра ежу, а пра 
нейкі канец свету…

— Т-с-с! — Спілопсілус узяў сябра за ка-
нечнасць.

— Не перабівай мяне! — адштурхнуў 
яго Пулекс. — Ты думаеш не пра ежу, а 
пра канец свету, у які я не веру!

— Але ж ты верыш, што калісьці мы мелі 
крылы? Але ж ты верыш, што калісьці пад 
зямлёй было дастаткова чырвонай вады?! 
Але ж ты верыш, што цяпер пахаладнела 
так, як ніколі ў Сіфанаптэрыі! Нават дрэ-
вы, калісьці чорныя і шэрыя, пабялелі!!! 
— не спыняўся Спілопсілус…

— Дрэвы і сапраўды пабялелі, але ў гэ-
тым вінаваты не канец свету, а мы з вамі… 
— невядома адкуль з лесу паявілася ста-
рая Ксенапсыла, сукторыя, якая лічылася 
звар’яцелай, але самай даўняй жыхаркай 
Сіфанаптэрыі. — У кожнага з нас свой ка-
нец свету. Хтосьці нараджаецца і памірае 
ў свеце камп’ютарных гульняў, нехта, за-
цягваючы дым дарагіх цыгарэт, выдыхае 
атрутныя газы і адкіды прамысловасці, 
камусьці цяжка выплысці з алкагольнай 
хвалі, бо ўсіх іх вядуць тыя, каго асляпіў 
бляск золата і шолах грашовых купюр... І 
ніхто з вас не клапоціцца пра тое жывое, 
што засталося на нашай зямлі. Вы болей 
ніколі не паляціце!

— Што за бязглуздзіцу ты нясеш, ведзь-
ма! — узлаваўся на яе Пулекс.

— Вы ўсе не верыце мне… Дакраніцеся 
да зямлі! Яна зусім халодная… мёртвая… 
— і толькі Ксенапсыла нахілілася да зям-
лі, як усё вакол затрэслася, дрэвы прыціс-
каліся да глебы, зямлю трэсла, яна ўзды-
малася і апускалася назад. Спілопсілуса і 
Пулекса аднесла ў розныя бакі нечакана 
моцным ветрам, якога ніколі не было ў 
Сіфанаптэрыі. Старая ведзьма пакаціла-
ся прэч, але землятрус не заканчваўся, і 
толькі рэха даносіла голас Спілопсілуса: 
“Ка-а-ане-е-ец..!” Зямлю, здавалася, пера-
вярнула…

Я павярнуў суседскага сабаку. Джым 
быў халодны, увесь пасівелы і брудны, на 
ім капашылася вялізнае мноства паразі-
таў, здавалася, цэлае блышынае царства 
пасялілася на яго целе. Шкляныя сумныя 
вочы застылі, нібы ў прадчуванні чагось-
ці страшнага і невядомага. Не, у іх не было 
жыцця… Сусед забыўся на хворага сабаку 
і, з’ехаўшы ў горад, пакінуў галоднага па-
міраць на ланцугу ля перавернутай будкі.

Даведка: Блыха (лац. Siphonaptera — ст.-
грэч. syрhon — помпа, apteron — бяскрылае. 
Сінонімы лац. Suctoria, лац. Aphaniptera) — 
атрад сысучых насякомых з поўным пера-
тварэннем, нярэдка з’яўляюцца носьбітамі 
розных узбуджальнікаў хвароб чалавека і 
жывёл.

Казка пра канец свету
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У творах маладых мы
часта спрабуем
разглядзець будучыню 
нашай літаратуры.
Аднак не менш цікава
(і карысна!) бывае
праз тыя ж творы
паспрабаваць зазірнуць 
у яе мінулае.
Крытыка ўжо не раз
пісала пра тое, 
што ўлюбёны
моладдзю літаратурны 
эксперымент,
як супраціў
традыцыяналізму,
з’ява ў нашым
прыгожым пісьменстве 
не такая і новая.
Асабліва калі звярнуцца 
да дваццатых гадоў
мінулага стагоддзя.
Але нельга не заўважыць
і іншае: сёння,
як і тады, у літаратуры 
вельмі шматлюдна.
Літаратурныя выданні 
проста стракацяць
новымі (прынамсі, 
для шырокага чытача) 
імёнамі — аўтараў
самых розных
узростаў і, як піша
ў адным са сваіх
вершаў Павел
Шаламіцкі, “кшталту 
ўсялякага”.  Што асабліва 
прыемна, сярод гэтых
аўтараў шмат юнакоў
і дзяўчат, якія ці
“проста” прыходзяць
у рэдакцыі, ці
“знаходзяцца” дзякуючы 
розным літаратурным 
конкурсам накшталт 
“Брамамар”. Вядома,
у іх сваё бачанне свету 
і сваё разуменне таго, 
якой павінна быць
сучасная літаратура.
Вядома, іх літаратура
(ці, нярэдка, пакуль 
яшчэ літаратурныя 
спробы) вельмі
сучасная: стылёва,
тэматычна і г.д., і яе 
не зблытаеш з той,
што стваралася
паўстагоддзя таму.
Вядома, далёка не ўсе іх 
творчыя пошукі 
пройдуць праверку
часам, і прыклад
дваццатых гадоў тут
будзе якраз дарэчы.
Але (і гэта галоўнае!) 
можна не сумнявацца, 
што і сярод амаль дзвюх 
соцень аўтараў, якія
вырашылі ўзяць удзел 
у конкурсе “Брамамар”, 
ёсць тыя, без каго 
неўзабаве ўжо нельга
будзе ўявіць
айчынную літаратуру.
І гэта толькі даказвае 
важнасць і
своечасовасць з’яўлення 
падобных праектаў.

Алесь БАДАК,
старшыня секцыі па рабоце

 з моладдзю Саюза
пісьменнікаў Беларусі

Яна пазірала з самага далёкага кутка 
маленькай цацачнай крамкі.

Дарослыя сюды завітвалі рэдка. Ад-
ны чамусьці зіркалі хутка па паліцах, 
неразборліва торкалі пальцам у самую 
кідкую і вялікую цацку, нечага шукалі 
па кішэнях… І на якой-небудзь паліцы 
на час станавілася свабадней...

Другія ўвогуле незразумела навошта 
прыходзілі, бо па кішэнях рукамі не ля-
палі, а толькі неяк зачаравана, па-дзі-
цячы павольна прыглядаліся да іншых 
цацак. А на Прыгажуню ніхто ўвагі не 
звяртаў – яна ж хавалася ў куце…

Прыгажуня з фарфоравым тварыкам, 
шыкоўна-шаўковымі вейкамі і нату-
ральнымі завіткамі колеру восені лічы-
ла сябе дасканалай істотай. І тварык, 
і сукеначка, і нават з тонкай вышытай 
стужкі вялікі бант — усё настолькі дара-
гое, наколькі прыгожае… Часам лялька 
глядзела сакавітымі зялёнымі вочкамі 
на празрыстую абгортку — каб знайсці 
свой ледзь улоўны адбітак на непрыем-
най таннай поліэтыленавай плёнцы… Не 
было б яе — свет бы даведаўся пра Пры-

гажуню! Даведаўся б адразу, як толькі б 
знікла з каробкі гэтая брыдота…

…Лёгка дзынькнуў званочак — і ча-
родка белых мяккіх матылёў-сняжынак 
завіхрылася па крамцы. Нейкі дзівак 
не бегаў вачыма па ўсіх паліцах запар. 
А зірнуў раптам на яе — Прыгажуню. 
Дзівак!.. Ён трымаў у руках вялікую ка-
робку з шыкоўнымі шарыкамі для ялін-
кі. Відаць, яна, ялінка, стаяла на вуліцы 
дзесьці каля ўвахода — ад казачнага 
дзівака так прыемна пахла прымёрзлай 
хвояй…

Шчаслівы незнаёмец выцягнуў з кішэ-
няў горку шакаладных цукерак у бліс-
кучых фанціках. І ўсміхнуўся крамніку. 
Той, таксама шчаслівы і радасны, скок-
нуў на невялічкі стульчык, быццам анёл, 
узляцеў да Прыгажуні, пяшчотна ўзяў у 
свае пухлыя ружовыя рукі і перадаў ка-
робку з лялькай дзіваку.

І Прыгажуня ўпершыню адчула ся-
бе… проста прыгожай. Яе акуратна 
неслі ўвесь час у руках. Белыя матылі-
сняжынкі віхрылі вакол, стукалі па пра-
зрыстай абгортцы, нібы жадалі прабіць 
яе. Прыгажуня гэтага так чакала: вось 
толькі б ветрык мацней дзьмухнуў — і 
танная плёнка прарвецца. І белыя маты-
лі ўпрыгожаць яе доўгія шаўкова-шы-
коўныя вейкі і валасы колеру восені…

Але ветрык чамусьці не дзьмуў, сня-
жынкі павольна падалі долу. Прыгажу-
ня засумавала. Яна не магла ўжо тры-

ваць гэтага абгортачнага зняволення!.. 
І блішчастыя слёзкі кропелькамі пабеглі 
па фарфоравым тварыку…

І доўга плакала Прыгажуня. Яна ўжо 
не верыла, што той дзівак узяў яе з са-
бою таму, што яна сапраўды вельмі пры-
гожая. Ёй здавалася, што ён так зрабіў 
ад жалю. А можа — каб потым пасмя-
яцца. Ад гэтых думак станавілася яшчэ 
горш…

Ноччу зноў яна бачыла дзівака. Той 
падышоў да яе, сумнай і заплаканай, і… 
паставіў пад навагоднюю ялінку. Ах, як 
расчаравалася Прыгажуня! Роспачы не 
было канца. Здавалася, што ад суцэль-
нага смутку танная абгортка становіцца 
больш трывалай і пры дотыку металічна 
дзынькае…

Сумная Прыгажуня абыякава глядзе-
ла па баках, жадаючы хоць дзесьці зноў 
пабачыць свой адбітак. І ўбачыла яго ў 
адлюстраванні вялікага шара на ялінцы, 
што вісеў насупраць. Добра, што вы не 
бачылі Прыгажуню ў той час: раззлаваў-
шыся на люстраны шарык, лялька хаце-
ла яго схапіць і разбіць… А парвалася 
толькі брыдкая плёнка...

Так Прыгажуня зразумела, што ніко-
лі не трэба наракаць на недарэчны лёс. 
Бо ўсё ў жыцці для чагосьці патрэбна. А 
калі хочаш быць шчаслівым, навучыся 
пераадольваць перашкоды, не звяртаць 
увагі на непрыемнасці і верыць у сваё 
шчасце.

Гісторыя пра Прыгажуню
з фарфоравым тварыкам
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Тыдзень французскага 
кіно ладзяць з 21 па 25 

сакавіка Пасольства Францыі 
ў Рэспубліцы Беларусь і мін-
скі кінатэатр “Цэнтральны”. 
Будзе дэманстравацца пяць 
мастацкіх стужак, створаных 
у 2006 — 2008 гадах. У іх ліку 
— біяграфічная драма “Жан 
дэ Лафантэн — выклік лёсу” 
(рэжысёр Даніэль Вінь). У рэ-
чышчы парыжскіх падзей 1661 
года паўстае спрадвечны анта-
ганізм мастацтва і ўлады, рас-
крываецца вобраз паэта, які 
насмеліўся ўзнесці мастацт-
ва вышэй за караля і нават ва 
ўмовах невыноснай галечы не 
адцураўся ад сваіх пераканан-
няў, працягваў змагацца, назі-
раць, пацяшацца, пісаць байкі 
ды памфлеты, выкрываючы 
дэспатычны рэжым.

Персанальная выстаўка 
брэсцкай мастачкі Та-

мары Дзянісавай адкрылася ў 
горадзе над Бугам. Яе жывапіс 
прываблівае мажорнай колера-
вай палітрай і дзёрзкасцю маз-

ка. Ураджэнка Гомельшчыны, 
І. Дзянісава вучылася ў 1970-я 
гады ва Украіне — на жывапіс-
ным аддзяленні Адэскага дзяр-
жаўнага мастацкага інстытута 
імя М. Грэкава; у 1991-м скон-
чыла мастацка-графічны фа-
культэт Віцебскага дзяржаўна-
га педінстытута  імя С. Кірава. 
Больш як 30 гадоў удзельнічае 
ў розных выстаўках: ад аблас-
ных да міжнародных, прычым 
адзінаццаць персанальных 
адбыліся ў Беларусі, Германіі, 
Польшчы, ЗША, а да пленэраў 
і выставак, якія адбываюцца 
ў каларытных польскіх гарад-
ках Казімеж-Дольны, Пула-
вы, Кельцы, Бяла-Падляска 
ды інш., яна спрычыняецца 
штогод. Заўсёднікам мінскіх 
вернісажаў наўрад ці знаёмая 
творчасць Т. Дзянісавай. Затое 
многія яе акварэлі ды жыва-
пісныя пейзажы, нацюрмор-
ты, работы на релігійныя тэмы 
ёсць у прыватных калекцы-
янераў Германіі, ЗША, Кітая, 
Польшчы, Японіі.

Аргенцінскія жарсці, ме-
лодыі палкіх пачуццяў, 

неўтаймоўныя памкненні ма-
ладых закаханых душ, горыч 
расчаравання... Усё гэта прэ-
зентуюць гледачам стваральні-
кі спектакля “Тэкілакаханне” 
— прэм’еры Беларускага дзяр-
жаўнага маладзёжнага тэатра. 
Пластычную фантазію павод-
ле апавядання Хасэ Луіса Бор-
хеса ўвасобілі рэжысёр-паста-
ноўшчык Павел Адамчыкаў, 
мастак Аляксандр Балдакоў, 
якія разам з артыстамі тэатра 
імкнуліся да яркага і перака-
наўчага спалучэння модных 
тэндэнцый ды вечнай класікі.

На здымку: брэсцкая мастач-
ка Тамара Дзянісава.

У гэтых мясцінах пачалося захап-
ленне артысткі Нацыянальнага ака-
дэмічнага драматычнага тэатра імя 
Якуба Коласа Тамары Кабяк сцэніч-
ным мастацтвам. “Ну вось, — скажа 
чытач, — які ж тэатр у глухой вёсач-
цы?” Не спяшайцеся з высновамі. І ў 
вёсцы Басянкі, дзе нарадзілася Тама-
ра, быў свой клуб (будынак да гэтага 
часу захаваўся, толькі ён даўно зачы-
нены). А жывуць тут вельмі цікавыя 
творчыя людзі. Мікалай Фурс — бы-
лы дырэктар клуба — цяпер на пенсіі, 
але дагэтуль аднавяскоўцы клічуць 
яго “дырэктар”, бо былых культурных 
работнікаў не бывае. У роднай вёсцы 
Тамара пачувае сябе сапраўднай гас-
падыняй бацькоўскага падворка. Ён 
поўніцца вясёлымі галасамі толькі 
летам, калі сям’я з’язджаецца сюды 
на адпачынак. 

А пачыналася ўсё з “Іркуцкай гісто-
рыі” А. Арбузава, якую пяцігадовая 
Тома пачула па радыё. Радыёпрыём-
нік прынёс бацька. Дарэчы, майстар 
на ўсе рукі. Дагэтуль у хаце стаяць 
лаўкі, этажэркі, зэдлікі, зробленыя 
яго рукамі. У дзяўчынкі нарадзілася 
мара стаць артысткай, але прызнацца 
ў гэтым нават самым блізкім людзям 
яна саромелася. І ўсё ж імкнулася да 
сваёй мэты. Паступіла ў Беларускі 
дзяржаўны тэатральна-мастацкі ін-
стытут (курс Уладзіміра Маланкіна). 
Пасля заканчэння паехала працаваць 
у Магілёўскі абласны драматычны 
тэатр. Там сустрэла сваё першае і 
адзінае каханне. Муж, малады рэ-
жысёр Юрый Лізянгевіч, запрасіў яе 
ў далёкія вандроўкі па шматлікіх тэ-
атрах вялікай савецкай краіны. Ула-
дзівасток, Чэлябінск, Курган, Іжэўск, 
Кіеў, Ніжні Ноўгарад — гарады, дзе 
давялося працаваць, набываючы 

неацэнны досвед ва ўвасабленні га-
лоўных роляў. Нэлі (“Жорсткія гуль-
ні”), Іскра (“Гняздо глушца”), Юлька 
(“Адпачынак пасля ранення”), Ганна 
(“Зоркі на ранішнім небе”), Русалка 
(“Сметнік”)… Спіс яе роляў можна 
доўжыць і доўжыць. 

У 1992 годзе ў тэатры імя Якуба Ко-
ласа з’явілася вельмі цікавая артыст-
ка: Тамара Кабяк вярнулася на радзі-
му пасля доўгіх вандровак. Яе дэбют 
у ролі Машы (“Касатка” А. Талстога) 
пераканаўча засведчыў: актрыса 
будзе з поспехам іграць гераінь. Чэ-
хаўскія Алена Андрэеўна з “Дзядзькі 

Вані”, Ранеўская з “Вішнёвага саду”, 
Аркадзіна з “Чайкі”, ібсенаўская Фру 
Альвінг з “Грахоў бацькоў”, Марта з 
“Непаразумення” А. Камю паглыбілі 
яе разуменне жыцця і прафесіі.

Сёння актрыса шукае фарбы 
для сваіх новых гераінь. Манефа з 
“Мудрацоў” паводле А. Астроўскага 
— характарны персанаж, які вымагае 
разнастайных штрыхоў для яго ўва-
саблення. У ролі Свінні з камедыйнай 
прыпавесці М. Ладо “Вельмі простая 
гісторыя” ёй даводзіцца па-дзіцячы 
кранальна разважаць, ацэньваючы 
ўчынкі людзей на зямлі і анёлаў на не-

бе, але за яе наіўна-шчырымі рэпліка-
мі раптам бачыш безабаронную істо-
ту, якая ў спадзяваннях на ўзаемныя 
пачуцці робіць дабро, а што ў адказ?..

Ганна, гераіня Тамары Кабяк у ка-
медыі “О-ля-ля!”, каардынуе дзеянні 
маладых, якія заблыталіся ў сваіх па-
чуццях. На яе вачах і Жаклін (гаспа-
дыня) і Бернар (гаспадар) спрабуюць 
знайсці для сябе новую пару. Не на-
заўсёды, на суткі. “А чым жа гэты ваш 
Рабэр лепшы за нашага гаспадара?” 
— пытаецца пакаёўка Ганна ў Жак-
лін, калі тая з’яўляецца з палюбоўні-
кам. Такое пытанне яна падрыхтава-
ла і для гаспадара, які прывёў да сябе 
Брыджыт. Але ўсё не надта проста 
“разруліць”, калі сустрэчы адбываюц-
ца ў адзін і той жа час, у адным і тым 
жа месцы, а дакладней, у доме гаспа-
дароў… Толькі Ганна, якая з’яўляецца 
“ў самы раз”, можа ўсё ўладкаваць. Гэ-
тая вострахарактарная камедыйная 
роля — новае ў творчасці Тамары Ка-
бяк. Менавіта спектакль “О-ля-ля!” 
абрала яна для свайго юбілейнага 
вечара, што адбыўся нядаўна на кола-
саўскай сцэне.

Рыхтуе актрыса таксама бенефіс-
ную ролю Аэліты ў спектаклі “Пры-
вабная жанчына з кветкай і вокнамі 
на поўнач” паводле п’есы Э. Радзін-
скага. Прэм’ера — у чэрвені.

На здымку: сцэна са спектакля 
“О-ля-ля!”

Там, дзе чакаюць
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Паглыбленне ў гісторыю развіцця харэагра-
фічнага мастацтва і спроба прасачыць радавод 
сённяшняй мінскай пастаноўкі “Сільфіды” вы-
клікала захапляльную размову пра балет, што 
адбылася ў тэатры напярэдадні прэм’еры. Тут, у 
Камернай зале імя Л. Александроўскай, плана-
валася “пратакольная” прэс-канферэнцыя, але 
атрымалася імправізаваная творчая сустрэча з 
Мікітам Далгушыным. 

У свой час Мікіта Аляксандравіч быў салістам 
Ленінградскага Малога тэатра оперы і балета, за-
тым шмат гадоў узначальваў кафедру харэаграфіі ў 
кансерваторыі паўночнай расійскай сталіцы — адну 
з вядучых харэаграфічных школ свету, дзе будучыя 
балетмайстры спасцігаюць сваю найскладаную 
прафесію праз вывучэнне сімфанічных партытур, 
праз творчы кантакт са студэнтамі-кампазітарамі, 
праз асваенне “ўласным целам” тэхнікі старадаўніх 
танцаў. Але не толькі высокая прафесійная эруды-
цыя, багаты ўласны практычны досвед і неацэнныя 
стасункі з многімі выдатнымі майстрамі балета па-
спрыялі запрашэнню М. Далгушына ў Мінск на 
пастаноўку чарговай прэм’еры. Наш госць аказаўся 
ўнікальным “носьбітам” — захавальнікам традыцыі 

ўвасаблення легендарнай “Сільфіды”. 
Таго самага твора, які ў  1836 г. упрыго-
жыў рэпертуар Дацкага каралеўскага 

балета і дзякуючы некалькім пака-
ленням выканаўцаў захаваўся да на-
шых дзён.

“Адметнасць “Сільфіды” ў тым, 
што гэты твор пазначыў пачатак 

рамантычнага балета — цэлага этапу жыцця тэат-
ральнага мастацтва, — расказвае М. Далгушын. — 
Урэшце рамантызм “пераплавіўся” ў той класічны 
від мастацтва, які заняў вядучае становішча ў свеце 
балета да нашых дзён. Аднак сёння класічны балет 
перажывае, я сказаў бы, нейкі бум спартывізацыі. 
Ён робіцца павярхоўным, насычаецца тэхнічнымі 
элементамі, больш уласцівымі спорту ці акрабаты-
цы, чым танцу. Рамантычны балет у пэўным сэнсе 
супрацьстаіць гэтаму і вяртае нас у бок змястоўна-
сці. “Сільфіда”, якая ўпершыню ўбачыла свет у 1832 
г. з музыкай Ж. Шнейцгофера, была пастаўлена ў 
Парыжы балетмайстрам-італьянцам Ф. Тальёні. 
Казачны сюжэт паводле шатландскіх легенд ус-
прымаўся як сугучны рамантызму матыў разладу 
між марай і рэальнасцю, а сам танец, які адцясніў 
з галоўнай ролі традыцыйную пантаміму, зда-
ваўся цудам. Выканаўца партыі Сільфіды Марыя 
Тальёні, дачка балетмайстра, упершыню прайшла 
па сцэне на дыбачках, што надавала вобразу асаб-
лівую пачуццёвасць. Уражаны мастацкай даска-
наласцю твора харэограф А. Бурнанвіль вырашыў 
перанесці “Сільфіду” на сваю радзіму, у Данію. Ён 
узнавіў драматургічную канву арыгінала, захаваў 
стылістыку танца, а музыку “наспяваў” тамтэйша-
му скрыпачу Х. Левенсхольду. Той італьянскі балет, 
што нарадзіўся на парыжскай сцэне, як і расійскія 

пастаноўкі, адышоў у нябыт. А спектакль Бурнан-
віля выжыў, бо Данія доўгі час існавала за “жалез-
най заслонай”, не адчуваючы зменлівых уплываў на 
сваё мастацтва. У 1975 г. “Сільфіда” вярнулася ў Ра-
сію: дацкі балетмайстар Эльза-Марыян фон Розен, 
у свой час выканаўца Сільфіды, паставіла гэты твор 
на ленінградскай сцэне, і мне давялося танцаваць 
партыю Джэймса. Я запомніў усе тонкасці, “ручаінкі 
ды пагоркі” пастаноўкі, што дапамагло рэанімаваць 
легендарны спектакль на беларускай сцэне. (Ён ад-
розны ад “Сільфіды”, якая ішла ў Мінску на пачатку 
1980-х у рэканструкцыі піцерскага маэстра Алега 
Вінаградава ўжо тым, што ўвага артыстаў звернутая 
не толькі на засваенне тэхнічна складанай стылі-
стыкі рамантычнага балета, але і на раскрыццё псі-
халогіі персанажаў, стварэнне жывых праніклівых 
вобразаў. — С. Б.). Рамантычны балет напоўнены 
подыхам жывых пачуццяў, суперажываннем, роз-
думам, стасункамі праз выразны жэст: у артыстаў 
— ні хвіліны “ничегонеделанья” на сцэне. Тут ёсць 
і свая актуальная філасофія: не чапай тое, што табе 
не належыць, не разбурай гармонію, не парушай — 
дзеля шчасця. Трагічны фінал балета перадвызна-
чаны хоць бы ўчынкам Джэймса, які, захапіўшыся 
дачкой ветру, кінуў сваю нарачоную... Мне прыемна 
працаваць у асяроддзі беларускіх артыстаў, бо яны, 
у адрозненне ад многіх “сытых” і самазадаволеных 
калег свайго пакалення, знаходзяцца ў стане творча-
га голаду: імкнення ўдасканаліцца, штосьці пазнаць 
і стварыць, рушыць на новы ўзровень. Не рухацца ў 
творчасці — доля прымітыўных людзей, якія нічога 
вартага не зробяць ні для сабе, ні для публікі, ні для 
сваёй краіны”.

На здымку: народны артыст СССР, прафесар 
Мікіта Далгушын.

Святлана ДАШКЕВІЧ,
загадчыца літаратурнай 

часткі НАДТ імя Якуба Коласа
Лана ІВАНОВА, 

фота Аляксандра Куўшыннікава

АRТ-пацеркі

Коласаўцы наведалі Мёршчыну, радзіму артысткі Тамары Кабяк. Нагода — юбілейная 
дата, 535-годдзе вёскі Язна, дзе знаходзіцца сельсавет (бацька Тамары быў першым 
старшынёй тамтэйшага калгаса), царква (тут хрысцілі будучую актрысу), клуб.
У клубе паказалі прэм’ерны спектакль “О-ля-ля!”, дзе Тамара Кабяк іграе галоўную
ролю. Зала ледзь змясціла ўсіх, хто прыйшоў паглядзець на “артыстку Аркадзеўну”.
А ўсе ўдзельнікі спектакля адчулі шчырасць і ўдзячнасць вясковага гледача…

Святлана БЕРАСЦЕНЬ,
фота Віктара Кавалёва

Рамантызм
супраць... класікі?

Сёння ў Нацыянальным акадэмічным Вялікім тэатры оперы і балета Белару-
сі — прэм’ера. Новы спектакль, балет  “Сільфіда” на музыку Х. Левенсхольда 

з харэаграфіяй А. Бурнанвіля ў рэдакцыі Э.-М. фон Розен, — плён супра-
цоўніцтва НАВТ Беларусі з расійскімі майстрамі, знанымі прадстаўнікамі 
акадэмічнай культуры Санкт-Пецярбурга: балетмайстрам-пастаноўшчы-
кам, народным артыстам СССР, прафесарам М. Далгушыным і сцэногра-
фам, заслужаным мастаком Расійскай Федэрацыі, лаўрэатам Дзяржаў-
най прэміі Беларусі В. Окуневым. Дырыжор-пастаноўшчык — маэстра 
нашага тэатра, заслужаны артыст Украіны В. Пласкіна.



Сёлета сумеснымі намаган-
нямі Асацыяцыі маладых бе-
ларускіх кампазітараў БСМД, 
Беларускага саюза кампазіта-
раў, берлінскай творчай су-
полкі “Klangnetz e.V.”, салістаў 
Прэзідэнцкага аркестра Рэс-
публікі Беларусь, студэнтаў 
ды выкладчыкаў Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі музыкі 
ў Зале БСК быў арганізава-
ны канцэрт пад назвай “Terra 
Incognita II”. У бліскучым вы-
кананні лаўрэатаў мiжнарод-
ных конкурсаў Яўгена Шы-
мановiча, Максiма Круглага, 
Кацярыны Нiкалаевай, Васi-
ля Нетука прагучалі творы 
для кларнета і фартэпіяна 
маладых аўтараў з Беларусi 
ды Нямеччыны: Канстан-
цiна Яськова, Аляксандры 
Даньшовай, Вольгi Падгай-
скай, Кацярыны Шымановiч, 
Арне Зандэрса, Сары Ня-
мцовай, Себасцьяна Элікоў-
скага-Вінклера. Прадмовы 
непасрэдных арганiзатараў 
канцэрта, Кацярыны Шыма-
новiч i Канстанцiна Яськова, 
а таксама партнёра і кiраўнi-
ка праекта з нямецкага боку 
— кампазiтара Себасцьяна 

Элiкоўскага-Вiнклера, які ў 
тыя дні афіцыйна наведваў 
Мінск у якасці прадстаўніка 
аб’яднання “Klangnetz e.V.”, 
адразу стварылі атмасферу 
добразычлівасці і сяброўства. 
Шчыраму творчаму дыялогу 
паміж аўтарамі, выканаўцамі 
і публікай спрыялі трапныя 
прафесійныя каментарыі вя-
дучай канцэрта, музыказнаў-
цы Наталлi Ганул, якая, з’яў-
ляючыся сакратаром БСК, 
членам БСМД ды добрым 
сябрам Асацыяцыі маладых 
беларускіх кампазітараў, так-
сама адыграла значную ролю 
ў арганізацыі мерапрыем-
ства.

Адзначым, што згаданы 
вечар — ужо другi з цыкла 
канцэртаў доўгатэрміновага 
нямецка-беларускага праекта 
“Terra Incognita”. Назва — у 
перакладзе “невядомая зям-
ля” — была запрапанавана 
нямецкімі кампазітарамі, калі 
яшчэ ў сакавіку мінулага года 
аб’яднанне “Klangnetz e.V.” 
разам з маладымі беларус-
кімі аўтарамі ладзілі першы 
супольны канцэрт у Берліне. 

Тады на суд берлiнскiх слу-
хачоў у касцёле Святога Мат-
фея, што на плошчы Пацда-
мер ля Берлiнскай фiлармонii, 
былi прадстаўлены п’есы для 
скрыпкi ды фартэпiяна кам-
пазітараў з Беларусi i Нямеч-
чыны ў выкананнi камернага 
дуэта з Прагi. Зразумела, што 
статус “Terra Incognita” на 
карце сучаснага моладзевага 
музычнага мастацтва ў роў-

най ступені пасуе як Беларусі, 
калі гаворка ідзе пра нямецкіх 
аматараў акадэмічнай музыкі, 
так і Германіі, калі гаварыць 
пра публіку беларускую. А 
таму галоўныя куратары пра-
екта, кампазітары Себасцьян 
Элікоўскі-Вінклер і Кацярына 
Шымановіч, ставяць мэтаю як 
мага больш шырокае знаём-
ства слухачоў абедзвюх краін 
з мастацкай дзейнасцю мала-

дых творцаў: прадстаўнікоў 
“Klangnetz e.V.” з аднаго боку 
і АМБК Беларускага саюза 
музычных дзеяча з другога. 
Ужо сёння актыўна распра-
цоўваюцца сумесныя пла-
ны на будучыню, якія маюць 
ажыццявіцца ў новым вялікім 
праекце “Два берагi адной ра-
кi”. У ім будуць задзейнічаныя 
два ансамблi сучаснай музыкi 
— беларускi “Albaruthenia” пад 
кiраўнiцтвам Яўгена Шыма-
новiча i нямецкi “Adapter” на 
чале з Мацiасам Энглерам, а 
таксама маладыя кампазiта-
ры, музыказнаўцы абедзвюх 
краiн. У межах праекта на во-
сень бягучага года і на пачатак 
наступнага ў Мiнску, Гомелi, 
Гродне і Берліне запланаваны 
шэраг канцэртаў, майстар-
класаў i лекцый па сучаснай 
музыцы.

Спадзяёмся, што гэтыя і 
шмат іншых разнастайных 
планаў АМБК паспяхова рэ-
алізуюцца, бо на баку кампа-
зітараў гэтага згуртавання — 
энергія маладосці, актыўная 
жыццёвая пазіцыя, свежае 
творчае светаўспрыманне і, 
самае галоўнае, шчырае жа-
данне плённа развіваць му-
зычную культуру сваёй род-
най краіны.

На здымку: куратары “Terra 
Incognita” Кацярына Шымано-
віч і Себасцьян Элікоўскі-Вінк-
лер падчас абмеркавання нова-
га праекта.
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Васіль СІМАНЕНКА

Сябры! На вашы пытанні, якія датычаць 
падрыхтоўкі матэрыялаў для гэтай ста-
ронкі, адкажа першы намеснік старшыні 
праўлення Беларускага саюза музычных 
дзеячаў Наталля Васільеўна ВІТЧАНКА.
Тэлефоны: (017) 222-37-33 — працоўны; 
(029) 507-55-05 — МТС;
(029) 699-32-00 — Velcom.

Адкрыццё terra incognita
Амаль год таму, у маі 2010-га, пры грамадскім аб’яднанні “Беларускі саюз музычных 
дзеячаў” па ініцыятыве прадстаўнікоў прафесійнай творчай моладзі была створана 
Асацыяцыя маладых беларускіх кампазітараў. Актыў новай асацыяцыі адразу ўзяў 
курс на стварэнне эфектыўнай арганізацыйнай пляцоўкі, якая б аб’ядноўвала 
намаганні розных творчых суполак і асоб Беларусі ды замежжа на шляху да рэалізацыі 
разнастайных моладзевых праектаў у галіне сучаснага музычнага мастацва. 
І трэба сказаць, што рух у гэтым няпростым напрамку пачынае прыносіць першы плён.

Нашы юбіляры
Кім Дзмітрыевіч 

ЦЕСАКОЎ — кам-
пазітар, заслужаны 
дзеяч мастацтваў, 
лаўрэат прэміі 
прафсаюзаў Бела-
русі, лаўрэат Рэс-
публіканскай прэ-
міі імя Васіля Віткі. 

Галіна Канстан-
цінаўна ГАРЭЛА-
ВА — кампазітар, 
заслужаны дзеяч 
мастацтваў, лаўрэат 
Дзяржаўнай прэміі 
Беларусі, лаўрэат 
прэміі Ленінскага 
камсамола Беларусі.

Вадзім Лявонцье-
віч ЯКАНЮК — за-
гадчык кафедры Бе-
ларускай дзяржаў-
най акадэміі музыкі, 
доктар педагагічных 
навук, прафесар, 
член праўлення Бе-
ларускага саюза му-
зычных дзеячаў.

Ганна Станісла-
ваўна ПОЛЕСАВА 
— выкладчык Мін-
скага дзяржаўнага 
музычнага вучылі-
шча імя М. І. Глінкі, 
лаўрэат спецыяльнай 
прэміі Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь, 
кіраўнік ансамбля 

цымбалістаў “Залатая струна” — лаўрэ-
ата шматлікіх міжнародных конкурсаў.

Дзесяць гадоў да пераходу ў Мінскі 
абласны цэнтр народнай творчасці Іры-
на Аляксандраўна працавала дырэкта-
рам Міханавіцкай школы мастацтваў у 
Мінскім раёне. Пачаўшы працу з пасады 
загадчыка аддзела аматарскай творча-
сці, пачала паралельна займацца ства-
рэннем клуба, які б аб’яднаў аматараў 
паэзіі і музыкі Міншчыны. Спачатку 
былі простыя пасяджэнні. З цягам часу 
дзейнасцю клуба зацікавіліся прафесій-
ныя паэты і кампазітары, а да мерапры-
емстваў дадаліся выязныя пасяджэнні, 
штогадовыя справаздачныя канцэр-
ты, прэзентацыі, абласныя конкурсы і 
інш. Творчыя набыткі ўдзельнікаў клу-
ба выйшлі на старонкі перыядычнага 
друку, загучалі па Беларускім радыё, 
аформіліся ў штогадовыя паэтычныя і 
нотныя выданні (Ірына робіць іх сама), 
песенныя дыскі. Клуб увесь час папаў-
няецца новымі аўтарамі, але ж самыя 
першыя аўтары, якія некалі падтрымалі 
ідэю Ірыны Карнаухавай, і сёння з’яў-
ляюцца яго актыўнымі ўдзельнікамі. У 

2006 годзе клуб “Жывіца” за свае твор-
чыя дасягненні быў удастоены звання 
“народны”.

Пра тое, што Ірына Карнаухава — ад-
метная творчая асоба, сведчаць яе ўлас-
ныя набыткі. Да шэрагу выданняў пры 
канцы 2010 года дадаліся зборнікі па-
эзіі “Следы”, дзіцячых вершаў — “Нехо-
чуха”, “Шахматная партия” (сумесна з 
калегай па клубе Галінай Дораш). Разам 
з удзельнікамі клуба і з прафесійным 
паэтам Васілём Жуковічам напісала не-
калькі песень. Ірыну Аляксандраўну 
цікавіць не толькі песенная творчасць 
(ва ўласным багажы каля 20 песенных 
твораў), але і музыка інструментальная. 
Акрамя таго, наша гераіня з’яўляецца 
пастаянным арганізатарам ды рэжысё-
рам выязных і справаздачных канцэр-
таў клуба. Напоўніцу яе арганізатарскія 
здольнасці выявіліся ў рэалізацыі нова-
га праекта — духоўна-асветніцкага свя-
та “Калядныя званы”, якое прайшло на 
пачатку года ў г. Маладзечна.

Ірына лічыць сябе шчаслівым чала-
векам: у яе два выдатныя сыны, чац-
вёра ўнукаў, шмат сапраўдных сяброў. 

Як яна кажа сама, ёй па жыцці шанцуе 
на добрых людзей — і ў гэтым шчасце.  
А яшчэ цвёрда крочыць па жыцці ёй 
дапамагаюць тры крэда: “калі не я, то 
хто?”, “ставіцца да людзей трэба так, як 
ты хацеў бы, каб ставіліся да цябе”, “за-
ставайся па жыцці зацікаўленым чала-
векам”!

Ірына Карнаухава не сумняваецца: 
нічога няма безразважнага, дзіўнага 
ў тым, калі чалавек спрабуе штосьці 
спазнаць і асвоіць, чамусьці навучыцца 
ў любым узросце. Бо яна сама на сцэну 
выйшла пасля сарака гадоў, пачала ве-
сці канцэрты, спяваць, чытаць вершы. 
Два гады таму ўстала на ролікі, а яшчэ 
— атрымала вадзіцельскае пасведчан-
не.

Яна ўпэўнена: мары здзяйсняюцца, ка-
лі ты вельмі гэтага хочаш.

Заставацца зацікаўленай

Наталля ВАСІЛЁНАК

“Я не жить тороплюсь — тороплюсь много сделать…”  
Так піша пра сябе Ірына Карнаухава — паэтка, член Беларускага
Саюза музычных дзеячаў, кіраўнік народнага клуба кампазітараў
і паэтаў “Жывіца” Мінскага абласнога цэнтра народнай творчасці.
Арганізатарскі  талент, які выяўляецца ва ўменні  захапіць
сваёй ідэяй, згуртаваць людзей дзеля агульнай мэты і ўвесь
час натхняць іх на новыя  здзяйсненні, у спалучэнні
з адкрытасцю і дабрынёй — гэта адчуваеш у ёй адразу. 
Праца з творчымі людзьмі, вядома ж, заўсёды няпростая.
Але Ірына знаходзіць падыход да кожнага з удзельнікаў клуба,
створанага ёю ў 2002 годзе. З таго часу яго склад павялічыўся
амаль да 140 чалавек. Як гэтай маленькай, далікатнай жанчыне
 ўдаецца кіраваць такім шматлікім калектывам, вырашаючы часам 
зусім не жаночыя задачы, і заставацца пры гэтым марай
 усіх паэтаў, застаецца загадкай.



З Віцебска— у Гомель

У пачатку вясны ў Гомельскім па-
лацава-паркавым ансамблі адкры-
лася выстаўка рарытэтаў Віцебскага 
абласнога краязнаўчага музея “Ма-
сонская калекцыя са збору Вацлава 
Федаровіча”. У экспазіцыі прадстаў-
лена больш як пяць дзясяткаў ма-
сонскіх сімвалаў і знакаў канца XVIII 
— пачатку XIX стагоддзя. 

Імя Вацлава Федаровіча добра 
вядома жыхарам Віцебска і амата-
рам даўніны. Бо менавіта ён у 1880 
годзе адкрыў прыватны музей, збор 
якога быў адным з самых цікавых і 
багатых у Віцебску. Асаблівае месца 
ў ім займаў “масонскі аддзел”, вядо-
мы далёка за межамі горада і нават 
краіны. Некаторыя масонскія знакі 
з калекцыі Вацлава Федаровіча былі 
апублікаваны ў кнізе “Масонства ў 
мінулым і сучаснасці” (1915).

Прадзед 
нацельных крыжыкаў

Падчас археалагічных раско-
пак цэлыя крыжы-энкалпіёны 
або іх фрагменты знаходзяць 
вельмі рэдка. У Музеі стара-
жытнабеларускай культуры 
захоўваецца некалькі такіх 
прадметаў. Таму поўны крыж-
энкалпіён, які датуецца XV 
ст., ― сапраўдны рарытэт. Ён 
быў знойдзены падчас раско-
пак гарадзішча Лукомль, што 
ў Чашніцкім раёне Віцебскай 
вобласці. “Хутчэй за ўсё гэта 
выраб мясцовых рамеснікаў”, 
― зазначае дырэктар музея, 
кандыдат мастацтвазнаўства 
Барыс Лазука.

Само слова “энкалпіён” з 
грэчаскай мовы перакладаец-
ца як “на грудзях”, бо выраб та-
кі насілі на шыі, на шнурках ці 
ланцужках. Іншая яго назва ― 
крыж-машчавік. У падобных ці 
блізкіх па форме прадметах за-
хоўвалі мошчы, іншыя святыя 
каштоўнасці. “Традыцыя гэтая 
зарадзілася яшчэ ў першыя 
стагоддзі існавання хрысціян-
ства, хутчэй за ўсё ў Візантыі, 

― расказвае Барыс Андрэевіч. 
― У той час гэта быў прадмет, 
што адзначаў сапраўды высо-
кі духоўны сан асобы. Пазней 
узнікла жаданне мець штосьці 
падобнае і ў масавым кары-
станні, таму ў правінцыях Ві-
зантыйскай імперыі, а потым 
і на тэрыторыях, што ўступалі 
ў сувязі з Візантыяй, узнікае 
вытворчасць крыжоў-энкал-
піёнаў. Але замест ёмкасцей, у 
якія ўкладваліся сапраўдныя 
святыні, размяшчалі выявы 
святых заступнікаў. Папуляр-
насць такіх прадметаў у Х-ХІ 
стст. была вельмі вялікая і пра-
існавала досыць доўга”. 

Традыцыя нашэння крыжоў-
складняў з часам памяншаец-
ца, потым і цалкам знікае, на 

змену ім прыходзяць крыжыкі 
і маленькія абразкі, якія вернікі 
носяць і сёння. Дарэчы, знака-
міты крыж Еўфрасінні Полац-
кай ― таксама крыж-машча-
вік. У ім знаходзіліся поласці 
са свяшчэннымі рарытэтамі: 
часткі Крыжа Гасподня, Труны 
Маці Боскай, мошчы святых 
Стэфана, Панцеляймона, кроп-
лі крыві святога Дзмітрыя.

Гульня для манахаў
Падчас раскопак мінскага 

замчышча ў культурных пла-
стах, што адносяцца да другой 
паловы ― канца XV ст., быў 
знойдзены загадкавы прадмет 
― невялікі касцяны кубік, па-
мерам прыкладна 2х2х2 см. 
Яго шэсць граняў упрыгожа-
ны схематычна паказанымі 
евангельскімі сцэнамі. “На ка-
рысць думкі, што гэта сцэны з 
Евангелля, ― расказвае Барыс 
Лазука ― сведчыць тое, што 
некаторыя малюнкі дакладна 
распазнаюцца, мы можам уба-
чыць сцэны прэабражэння ці 
ўцёкаў у Егіпет. Да іншых выяў 
можна толькі прыблізна пра-
водзіць аналогіі”. 

Натуральна, што ўзнікае пы-
танне, як і для чаго мог быць 

створаны такі прадмет? Кубік 
асацыіруецца з гульнёй, аднак 
навошта ствараліся евангель-
скія выявы на такім прадмеце? 
“Мае сустрэчы з прадстаўні-
камі царквы, і манахамі ў тым 
ліку, даюць ключ да адказу на 
гэтае пытанне, ― разважае 
Барыс Андрэевіч, ― У ліку 
апошніх ― гутарка з манахам 
Антоніем з манастыра ў вёсцы 
Малыя Ляды, які таксама па-
цвердзіў здагадку, што такі ку-
бік мог выкарыстоўвацца для 
своеасаблівай гульні. І ў гэтым 
няма адступлення ад канона, 
строгіх правілаў манаскага 
жыцця. Кідаючы такі кубік, 
можна ўбачыць тое ці іншае 
свята, святога, магчыма, пра-
чытаць малітву ў гонар такога 
выпадку”. 

Ёсць меркаванне, што такіх 
кубікаў першапачаткова было 
два. Бо ў хрысціянстве існуе 12 
вялікіх свят (так званыя дву-
надзясятыя), час якіх дакладна 
вызначаны. І існаванне аднаго 
кубіка з шасцю святамі робіць 
магчымым існаванне “праця-
гу” на іншым такім жа прад-
меце. 

На здымках: крыж-энкалпі-
ён (XV ст.), касцяны кубік (ка-
нец XV ст.)

У археалагічнай калекцыі Музея старажытна
беларускай культуры Нацыянальнай акадэміі
навук Беларусі ― знаходкі з усіх куткоў краіны. 
Кожны прадмет тут мае сваю адметную гісторыю. 
Аднак сярод многіх экспанатаў ёсць і тыя, што
вылучаюцца асаблівай рэдкасцю.
Пра іх і пойдзе сёння гаворка.

Протаіерэй Іван Грыгаровіч ― беларускі 
гісторык, археограф і мовазнавец. Нарадзіў-
ся 6 верасня 1792 года ў мястэчку Прапойск 
(цяпер — Слаўгарад Магілёўскай вобласці). 
Пасля заканчэння семінарыі ў 1811 годзе ён 
стаў выкладчыкам духоўнага вучылішча ў 
Магілёве, а на летнія вакацыі, як і раней, пры-
язджаў да бацькі ў Гомель, дзе і сустрэўся з 
Мікалаем Румянцавым, гаспадаром маёнтка. 
У семінарыі Іван Грыгаровіч дасканальна вы-
вучыў апублікаваныя да таго часу летапісы і 
ў размове з Мікалаем Пятровічам здзівіў яго 
аб’ёмам сваіх ведаў. Таму мецэнат вырашыў 
прыцягнуць маладога чалавека да працы па 
пошуку і вывучэнні старажытных рукапісаў.

Каб павысіць кваліфікацыю памочніка, 
граф накіраваў яго вучыцца за свой раху-
нак у Пецярбургскую духоўную акадэмію, 
дзе  Грыгаровіч знаходзіўся з 1815 па 1819 
год, інтэнсіўна вывучаючы летапісы і іншыя 
крыніцы, а таксама тэксты старажытных і 
сярэднявечных аўтараў. Больш таго, у пе-
цярбургскім доме графа Румянцава Грыга-
ровіч сустракаўся з яркімі навукоўцамі таго 
часу: мітрапалітам Яўгенам, Якавам Бярэд-
нікавым, Канстанцінам Калайдовічам, Паў-
лам Строевым і іншымі.

Вярнуўшыся ў Гомель у 1820 годзе, малады 
навуковец пачаў актыўна вывучаць беларус-
кія архівы. Выяўленыя ім у магілёўскіх і мсці-
слаўскіх сховішчах дакументы, як духоўнага, 
так і свецкага зместу, падштурхнулі да думкі 
стварыць зборнік матэрыялаў па гісторыі Бе-
ларусі. Ідэю гэтую граф сустрэў з захаплен-
нем, і цалкам магчыма, што ён паабяцаў вы-
даць зборнік за свой кошт.

Іван Грыгаровіч спланаваў выданне ў трох 
частках, якое сам назваў “Белорусский архив 
древних грамот”. Першы том падрыхтаваў у 
вельмі кароткі тэрмін. Прадмова да “Архива” 
пазначана 15 жніўня 1823 года.

Але паўсталі цяжкасці праходжання рука-
пісу праз цэнзуру. Дасланы ў Маскву, том 

быў дадзены на водгук прафесару Міхаілу 
Качаноўскаму, які “не змог ухваліць” тры 
дакументы, змешчаныя ў Архіве. У сувязі з 
гэтым цэнзурны камітэт вырашыў вярнуць 
рукапіс выдаўцу. Першым рашэннем Івана 
Грыгаровіча было напісаць аспрэчанне, але 
граф Румянцаў зрабіў прасцей: дакументы, 
што выклікалі незадаволенасць Качаноў-
скага і камітэта, ён загадаў выключыць са 
зборніка, а рукапіс пераслаў Аляксею Ма-
ліноўскаму з прыпіскай “Прошу приказать 
напечатать 600 экз. сих грамот”. І ўжо 6 кра-
савіка 1824 года, якраз на Вялікдзень, Міка-
лай Румянцаў пісаў з Масквы Івану Грыгаро-
вічу: “Примите вместо красного яичка, пер-
вый отпечатанный лист Архива Белорусских 
грамот…”

Першы том “Белорусского архива древних 
грамот”, выдадзены Іванам Грыгаровічам у 
1824 годзе, ― не толькі першы, але і адзін з 
лепшых (з археаграфічнага пункта гледжан-
ня) узораў публікацыі крыніц па гісторыі Бе-
ларусі. Што да другой часткі “Белорусского 
архива…”, якая праз некалькі год была ім пад-
рыхтавана, яе выданне зацягнулася. Сродкаў 
у Івана Іванавіча не аказалася. Граф Румянцаў 
да таго часу памёр, і матэрыяльнай дапамогі 
на выданне чакаць не было адкуль.

З пераездам у Пецярбург у 1831 годзе Гры-
гаровіч узнавіў надзею выдаць другую част-
ку “Белорусского архива…”. Каб ажыццявіць 
задуму, ён выбраў старажытныя дакументы 
знешнепалітычнага характару, якія яму пакі-
нуў для апрацоўкі Мікалай Румянцаў, і выдаў 
іх кнігай “Переписка пап с Российскими госу-
дарями…” У выданні, аб’ёмам у 116 старонак, 

змешчаны булы пап Лявона Х і Клемента VII 
Вялікаму князю Маскоўскаму Васілю Івана-
вічу; два лісты вялікага князя Васіля да Кле-
мента VII; ліст кардынала Марона да Вяліка-
га князя Івана Васільевіча (Жахлівага); наказ 
паслу папы Грыгорыя ХІІІ Рудольфу Кленхе-
ну пры ад’ездзе яго ў Маскву; була папы Кле-
мента VIIІ да цара Фёдара Іванавіча, а так-
сама шэраг іншых каштоўных гістарычных 
дакументаў. Спісы з арыгіналаў па просьбе 
графа Румянцава выканаў навуковец Густаў 
Штрандман. Іван Іванавіч іх пераклаў, склаў 
да іх навуковы каментарый з прыцягненнем 
шматлікіх рэдкіх друкаваных і рукапісных гі-
старычных крыніц.

Выданне дыпламатычнай перапіскі было 
разлічана Грыгаровічам на чытачоў самага 
высокага рангу: праваслаўную і каталіц-
кую вышэйшую царкоўную іерархію, вялікі 
дыпламатычны корпус і, вядома, шляхту. 
З улікам гэтых акалічнасцей Іван Грыга-
ровіч уключыў у сваю прадмову зварот да 
магчымых фундатараў работы: “Надеюсь 
при Божьей помощи представить любите-
лям отечественной истории и вторую часть 
“Белорусского архива древних грамот” и 
остаюсь в уверенной надежде, что они по-
могут мне закончить и то начинание. Тогда 
буду утешен тем, что хотя и поздно, но ус-
пел осуществить мечту, священную для мо-
его сердца”.

Няма сумненняў, што Аляксандр Пушкін 
звярнуў увагу на зварот беларускага протаіе-
рэя Івана Грыгаровіча і, нягледзячы на вялікі 
кошт гэтага раскошнага выдання, набыў яго 
для сваёй бібліятэкі.
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Віталь Герасіменя з Ганцавіч рас-
казвае пра ролю спецыяльнага ін-
тэрнэт-партала ў распаўсюджванні 
краязнаўчай інфармацыі:
― Ганцавіцкаму краязнаўча-ін-

фармацыйнаму парталу ў сучасным 
выглядзе крыху менш за паўтара года. 
Раней ён існаваў як дадатак да сайта 
мясцовага раённага краязнаўчага му-
зея. А з кастрычніка 2009 года партал 
выправіўся ў самастойнае плаванне.

За гэты адносна непрацяглы тэрмін 
наш сайт прайшоў шлях свайго ўдас-
каналення, развіцця, “абрастання” 
новымі раздзеламі і карыснай інфар-
мацыяй.

Спачатку, калі быць да канца су-
мленным, інтэрнэт-праект існаваў 
абы існаваць і не болей. Толькі пазней, 
прыкладна праз год, прыйшла ідэя 
распавесці максімальнай колькасці 
людзей, у першую чаргу мясцоваму 
насельніцтву, што за дзіўны такі край 
Ганцаўшчына, чым ён унікальны і 
непаўторны. Ды і не толькі пра гэта. 
Асобнай увагі варты і праект у пра-
екце ― “Малая краязнаўчая энцык-
лапедыя”, ідэю якой мы падгледзелі ў 
“Краязнаўчай газеце”.

Галоўным паказальнікам для любо-
га інтэрнэт-рэсурсу заўсёды з’яўляец-
ца колькасць унікальных наведвальні-
каў. На пачатку самастойнага існаван-
ня нашага сайта іх сярэдняя колькасць 
складала каля 10 наведвальнікаў на 
дзень, цяпер, у сакавіку 2011-га, іх 
больш як 100. Рост, як і адносная лічба 
штодзённых карыстальнікаў, не до-
сыць вялікія, але для сайта рэгіяналь-
нага характару, ды яшчэ краязнаўчага 
кірунку і пры амаль стапрацэнтным 
беларускамоўным кантэнце (на жаль, 
беларуская інтэрнэт-прастора амаль 
уся рускамоўная) ― паказальнікі 
неблагія. Ну, як кажуць аптымісты, 
― ёсць куды расці.

Што да папулярызацыі ведаў па 
краязнаўстве… Вынікі ёсць. Часта 
даводзілася чуць, часам ад зусім незна-
ёмых людзей: “Вялікі дзякуй, а мы і не 
ведалі…”, ці так: “Вось якая карысная 
інфармацыя, так трымаць…” Неад-
нойчы звярталіся людзі з просьбаю 
дапамогі ў пошуку інфармацыі пра 
сваіх родных, з якімі разлучыў час. І ў 
такіх выпадках імкнёмся хоць чымсь-
ці дапамагчы.

Аўдыторыя сайта расце, растуць і 
патрабаванні карыстальнікаў да ін-
фармацыі. Але гэта сённяшні дзень, а 
заўтра ― новыя задачы і новыя маг-
чымасці для іх вырашэння.

Слова краязнаўцы

Марына ВЕСЯЛУХА,
фота Кастуся Дробава

Вячаслаў АФАНАСЬЕЎ

Чэслава ПАЛУЯН

Музейны ўнікат

Таямніцы кубіка
і крыжоў-складняў 

Для чытачоў высокага рангу
Знаёмячыся з бібліяграфічным апісаннем бібліятэкі Аляксандра 
Пушкіна, выдадзеным Б. Л. Мадзалеўскім у 1910 годзе, я звярнуў
 увагу на кнігу пад нумарам 111. Яе поўная назва “Григорович, И.,
протоиерей. Переписка пап с Российскими Государями в ХVI веке, 
найденная между рукописями в Римской Барбериниевой библиотеке. 
Издана с переводом актов с латинского на русский язык. В Санкт-
Петербурге. При Императорской Академии Наук. 1834”.
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Збіраючы міфы і паданні 
пра назвы ўзгоркаў, курга-

ноў, камянёў, ручаёў, аўтар-
кі аб’ездзілі ўсю Беларусь. Таму кніга 
насычана жывымі паданнямі, якія і 
сёння бытуюць у беларускіх вёсках, 
якія мясцовыя жыхары памятаюць 
і перадаюць з пакалення ў пакален-
не. “Сакральная геаграфія Белару-

сі” прыводзіць чытача да разумен-
ня таго, наколькі багатая, цікавая і 
разнастайная наша міфалогія, якімі 
здольнымі на незвычайнае бачанне 
свету, а дзесьці і на выдумку, былі 
нашы продкі. Але ў той жа час бела-
руская міфалогія складаная. Вельмі 
шчыльна перапляліся ў ёй паган-
скія і хрысціянскія традыцыі, гэта 
добра відаць на прыкладзе нашых 
тапонімаў (але толькі калі навучыц-
ца бачыць).

Пасля прачытання краязнаўча-
га даследавання Людмілы Дучыц 

і Ірыны Клімковіч навакольны 
свет падаецца больш блізкім, усё 
становіцца родным, зразумелым і 
простым. І неяк адразу пачынаеш 
ганарыцца ўсім тым, што ёсць на 
зямлі беларускай: цудамі, святымі 
месцамі, скарбамі, прывідамі, “Бе-
ларускімі Лаўрамі” (у нас ёсць нават 
такія).

Больш таго, беларуская міфалогія 
шчыльна знітаваная з сусветнай. 
У нас, як і ў міфах іншых народаў, 
ёсць свой медыятар паміж трыма 
светамі: падземным светам мёр-

твых, людскім і нябесным, Божым 
светам. У якасці такога пасярэдніка, 
правадніка выступае гара. Таму на 
нашай карце так шмат тапонімаў, 
у якіх прысутнічае гэтае слова. І не 
трэба думаць, што Лысая Гара таму 
лысая, што нежыць вынішчыла там 
усё жывое. Не, Лысая Гара можа 
быць і “яснай”, “светлай”, звязанай з 
сакральнымі рэчамі. А калі вам су-
стрэлася Залатая альбо Белая Гара, 
то да яе трэба паставіцца з асаблівай 
цікавасцю: там дакладна схаваны 
вялікі залаты скарб. Ад золата гара 

і стала залатой альбо белай. Назва 
ж Красная Гара не заўсёды мае да-
чыненне да савецкага часу. Краснай 
Гарой продкі часта называлі вёскі, 
ушаноўваючы свята вясны.

У выданні “Сакральная геа-
графія Беларусі” Людміла Дучыц 
і Ірына Клімковіч выкарыстоўва-
юць жывую, лёгкую для ўспрыман-
ня мову. Кніга напісаная як казка: 
захапляльна, пераканаўча (узнікае 
жаданне даць усяму веры). Таму 
“Сакральная геаграфія Беларусі” 
будзе карыснай і цікавай і школь-
ніку, і навуковаму супрацоўніку. 
Кніга багата ілюстравана, у ёй 
шмат фотаздымкаў, якія добра па-
казваюць асаблівасці беларускага 
ландшафту. Па-свойму адметнае і 
афармленне кожнай часткі: мастак 
А.  Жданоўская крыху містычна 
прадставіла нашы краявіды. Сва-
ёй працай аўтары нібы сцвярджа-
юць: не варта ў сучасным жыцці 
губляць цуд, пакінуты нам з сівой 
даўніны. 

Таямніцы родных назваўМарына ЕЛІСТРАТАВА

У старажытнасці нашы продкі з мэтай распаўсюдзіць важнае паведамленне 
абавязкова чыталі яго з узвышша. Таму сёння можна было б сабраць усіх каля 
высокай гары і паведаміць ім пра выхад кнігі Людмілы Дучыц і Ірыны Клімковіч 
“Сакральная геаграфія Беларусі”. Кніга літаральна днямі пабачыла свет у РВУ 
“Літаратура і Мастацтва”. 

— Чалавек не ведае, як нарадзіўся, калі і як памрэ. 
Адлік свайго “я” ён вядзе ад нейкай знакавай падзеі. У 
раннім дзяцінстве я цяжка захварэў, бабка Пульхер’я 
нацерла мяне гусіным тлушчам і пасадзіла грэцца каля 
“буржуйкі”. Зразумела, мне, малому, не сядзелася, і я ў 
выніку атрымаў апёк. З гэтага апёку і вяду адлік май-
го свядомага жыцця. У тым жа 1950 годзе я захварэў на 
шкарлятыну і трапіў у раённую бальніцу, якая месціла-
ся ў панскім палацы. Высокая столь, велізарныя вокны і 
шырокая лесвіца на другі паверх здзівілі мяне: “Цікава, 
хто жыў у гэтым палацы?” Праз колькі гадоў даведаўся, 
што палац належаў палкоўніку Шлеферу, затым — два-
раніну Станевічу,  а пазней — княгіні Любамірскай.

— Атрымліваецца, што краязнаўства ў вас было не-
абходнасцю, станам душы, калі з маленства вас ціка-
віла мінуўшчына. Між тым лічыцца, што краязнаў-
ства можна вывучыць па падручніку.

— Пэўна, можна здаць іспыты па назвах вёсак і ўро-
чышчаў роднай старонкі. Але можна і не здаць залік па 
краязнаўстве. Настойлівы прымус у гэтай справе пры-
вядзе да адваротнага выніку. Любоў да радзімы фармі-
руе асяроддзе, блізкія людзі. У пасляваенным дзяцінстве 
я, хлопчык-сірата, вельмі хінуўся да жыхара сваёй вёс-
кі Язэпа Церашкова. Былы царскі унтэр-афіцэр, моц-
ны, заможны селянін-уласнік, а потым і калгаснік, усе 
сельгасработы выконваў умела, прыгожа. Ён быў муд-
рым, разумным чалавекам. Па вечарах я з замілаваннем 
слухаў яго аповеды, напоўненыя жыццёвай мудрасцю, 
нейкай асаблівай сялянскай філасофіяй, і даў сабе слова 
быць падобным на яго.

— Гэта значыць, што вы далі слова быць падобным 
не на нейкага савецкага палітычнага дзеяча, не на 
члена Палітбюро ЦК, а, па сутнасці, на “ворага” на-
рода?

— Не шыйце мне антысаветчыну. Так, я хацеў быць 
падобным на яго і на сваю маці, якая 40 гадоў адпраца-
вала на свінаферме і была ўзнагароджана трыма ордэ-
намі. Паняцце патрыятызму ў нас было палітызавана і 
звязана выключна з баявымі подзвігамі. Праца на зямлі 
была непатрыятычнай. А краязнаўства ж як вышэйшая 
форма патрыятызму ў мірны час бярэ свае вытокі якраз 
з тэзы “дзе нарадзіўся, там і спатрэбіўся”. Можна шмат 
разважаць на гэту тэму, але мы заўсёды вернемся да зы-
ходнай кропкі: добрыя словы пра бацькаўшчыну чалавек 
павінен чуць з маленства. Я ўдзячны настаўніцы Ганне 
Пачышавай і дырэктару школы Францу Лешчанку за тое, 
што амаль паўстагоддзя таму прывялі нас да атэстата ста-
ласці з вялікім пачуццём любові да ўсяго нацыянальнага. 
Заўважце, яны зрабілі гэта не дзеля кан’юнктурных мэт, 
а па закліку душы. Настаўнік — асоба адказная перад Бо-
гам і гісторыяй. Калі я вучыўся ў сельгасакадэміі ў Гор-
ках, пашанцавала застаць выкладчыкаў дарэвалюцый-
най эпохі. Ім, хто зведаў усялякія пакуты і прыніжэнні, 
не дазвалялася жыць у вялікіх гарадах, на схіле гадоў яны 
ўладкоўваліся туды, дзе была магчымасць. Гэтых педаго-
гаў адрознівалі добразычлівасць, тактоўнасць і асаблівая 
энергія прыроджанай інтэлігентнасці. Пэўна, усе яны 
былі рускімі антыпатрыётамі Савецкага Саюза, але сваім 
прыкладам адносін да чалавека выхоўвалі ў нас высака-
родныя якасці і, такім чынам, цераз нас праяўлялі сваю 
любоў да Беларусі. Зазначу пры гэтым, што палітычная 
сістэма ніяк не ўплывала на гэты працэс. Ужо потым, калі 
вучоба была закончана і я прыехаў на працу ў Пухавіц-
кі раён, ува мне жыло гэта выхаванае пачуццё “любоў” 
— да бліжняга, да радзімы, да працы. У Мар’інагорскім 
саўгасе-тэхнікуме, куды я прыехаў як малады спецыя-

ліст, знайшоў падтрымку, заўважыў, што і тут, воддаль ад 
маёй малой радзімы, жыве спагада. І ўжо сам раён, яго 
жыхары падаліся мне роднымі і блізкімі. У Загаі і На-
васёлках, Вендзежы і Кавалёве, Лядцы і Дайнаве я пачуў 
шмат цікавых гісторый пра мінуўшчыну краю. Было не-
як сорамна пасля гэтага ехаць на родную Веткаўшчыну і 
казаць, што Пухавіцкі раён больш старажытны і цікавы. 
Так узнікла неспатольнае жаданне даследаваць родны 
край, аддаць яму належную пашану. Спачатку, як гэта і 
бывае ў маладых, імкнуўся заявіць пра сябе як спецыя-
ліст. Напісаў і выдаў дапаможнік для тэхнікумаў, іншыя 
кніжкі па пытаннях, у якіх ведаў толк. Але бацькаўшчы-
на не звярнула на гэта ўвагі, яна клікала мяне, назвала 
па імені голасам далёкіх продкаў. Узмацнялі гэты голас і 
жывыя мяцовыя вяскоўцы-філосафы. Я заўважыў: калі 
цяпер не пісаць, не даследаваць мясціны, многае пойдзе 
ў нябыт.

— У вашых кнігах грунтоўна даследавана мінуў-
шчына населеных пунктаў, але ў іх шмат і пра сучас-
насць. Ці патрэбна гэта для краязнаўства?

— Апісваць сучаснікаў трэба абавязкова! Краязнаў-
ства вёскі — гэта адрэзак гісторыі геаграфічнага месца, 
ён не можа існаваць без пачатковага і канцавога пункта. 
Пачатак мы шукаем у літаратуры, архівах, нешта запіс-
ваем па ўспамінах, але канцавы пункт у кнізе — сучас-
насць. Тут не ўсё так проста. Аберацыя блізкасці робіць 
сучасніка малазначнай фігурай перад тымі, хто адышоў 
у вечнасць. Але ці так гэта на самай справе? Колькі вы-
датных людзей акружаюць нас сёння, якія выдатныя 
асобы, характары, якія выдатныя іх справы! Праз колькі 
дзясяткаў гадоў і яны ўжо будуць гісторыяй. А як можна 
абысці ўвагай вясковую абшчыну? Жыхары вёскі — гэ-
та не проста ланцужок сем’яў, а дастаткова складанае 
грамадскае ўтварэнне, падзеленае на роды. Са стара-
жытных часоў пры стварэнні новай сям’і ўважліва пра-
водзіўся аналіз генеалогіі роду будучага спадарожніка 
жыцця. Прыкладамі такога “адбору” поўніцца наша 
мастацкая літаратура. Роды перапляталіся, ствараліся 
новыя, але ў іх падмурку ляжаў усвядомлены адбор, 
слова бацькоў было апошнім. Людзі не ведалі, што та-
кое ген, але да захавання спадчыны падыходзілі па-на-
вуковаму. Адрынутыя вясковым грамадствам ці проста 
людзі, якія не знайшлі сябе, ёсць у кожнай вёсцы, і пра 
іх я пішу таксама.

— Заўважана, што ў сваіх даследаваннях вы калі-
нікалі згадваеце злодзеяў і прайдзісветаў, часцяком 
прыводзіце вясковыя мянушкі.

— Я фіксую жыццё такім, як яно ёсць. Вясковая мя-
нушка — трапная народная метафара. Іншая справа, 
што і пра такіх людзей трэба пісаць з павагай, не па-
рушаючы нормаў этыкі. Я прыводжу мянушку і не тлу-
мачу, да якога прозвішча яна адносіцца, сучасныя вяс-
коўцы ведаюць, пра каго ідзе размова. Для гісторыі ж 
важна, што такі літаратурны “жанр” некалі існаваў. Ды 
і мянушкі на вёсцы ў асноўным не здзеклівыя, а гума-
рыстычна-добрыя. Краязнавец — гэта ў пэўным сэнсе 
фатограф.

— То ж я і бачу, што ў вашых кніжках, як некалі на 
сцяне ў вясковай хаце, — галерэя партрэтаў.

— Здымак часам утрымлівае ў сабе болей інфармацыі, 
чым дзясяткі старонак тэксту. У тых хатах, пра якія вы 
кажаце, вяскоўцы з хваляваннем захоўвалі пад шклом 
фотаздымкі ўрачыстых і сумных момантаў свайго жыц-
ця, родных, а часам і проста здымкі імгненняў. У гэтых 
здымках — эпоха. Цяпер і здымкаў не вешаюць, ды і фо-
тасправа кардынальна змянілася.

Калі я працаваў над кнігай пра Гомельскі конны за-
вод, мне пашчасціла адшукаць рэдкія здымкі першага 
дырэктара завода Аляксандра Іванова, якія былі зроб-
леныя ў 1930-я гады. Углядзіцеся ў яго твар, і вы зразу-
мееце высакароднасць гэтага чалавека. Між тым такіх, 
з адкрытым тварам, людзей у тыя гады расстрэльвалі ў 
першую чаргу. Прыйшлі сталінскія апрычнікі ў хату і да 
Аляксандра Іванова. У час вобыску заўважылі на сця-
не здымак, на якім гаспадар быў сфатаграфаны побач з 
Сямёнам Будзённым. Гаспадара забралі, але з цягам ча-
су адпусцілі. Выратаваў жыццё здымак, зрабілі запыт у 
Маскву.

А вось унікальны аматарскі здымак пераносу “Свячы” 
(так называюць пераносны абраз-заступнік у вёсцы Да-
нілавічы), зроблены ў 1950-я гады. На ім адлюстраваны 
і абрад, і страх перад асуджэннем за веру. Скажаце, не 
было такога?

Зразумела, што краязнаўца без працы ў архівах не 
можа стацца. Вось апошнім часам дзякуючы даследа-
ванням у Гомельскім абласным і Нацыянальным гіста-
рычным архіве ў Мінску мне ўдалося аднавіць гісторыю 
існавання Успенскай царквы і маёнтка ў вёсцы Радуга. 
Справа даўно мінулых дзён, ад царквы і цаглінкі не за-
сталося, а перада мною разгорнутая карціна яе жыцця, 
жывыя галасы служыцеляў і прыхаджан. Выканаў план 
яе прывязкі да мясцовасці, хто ведае, можа, калі адро-
дзіцца.

Вiктар ХУРСІК

Космас,
які нас звязвае

Краязнавец Уладзімір Цэйкін нарадзіўся
і вырас на Веткаўшчыне, тут жа працуе
ў рэдакцыі раённай газеты.
Яго невялікія брашуркі-аповеды пра вёскі 
Хальч, Пыхань, Прысно і іншыя паселішчы 
пазней перараслі ў сур’ёзныя гісторыка-
краязнаўчыя даследаванні ў кнізе пра вёску 
Данілавічы (“Аграфірма імя Лебедзева”)
і кнізе пра Гомельскі конны завод.
Цяпер аўтар шчыруе над вялікай
краязнаўчай працай пра вёску з мілагучнай
назвай Радуга. Мы размаўляем з Уладзімірам 
Уладзіміравічам у яго сядзібе ў вёсцы
Хальч пра вечныя каштоўнасці. 
Гутарым пра душу, сэнс чалавечага
існавання і, канечне ж, пра краязнаўства.
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17 кастрычніка. Пачала работу Дэкада кні-

гі ПНР у Беларусі. Быў на выстаўцы. Сустрэў 
Бярозкіна. Не ведаю, які ў яго быў настрой, 
але ён прапанаваў: “Давай, таварыш Гніламё-
даў, сходзім у “Журавінку”. Я ажно зніякавеў: 
“У рэстаран? У рабочы час?” Аднак дзень хі-
ліўся ўжо да вечара і рабочы час заканчваўся, 
а Рыгор Саламонавіч бясконца цікавы чала-
век. Я ўздыхнуў і даў згоду, тым болей, што 
ў кішэні з паўсотні рублёў было. Ніколі б не 
дазволіў, каб за мяне плаціў Бярозкін.

“Журавінка” сустрэла гасцінна, селі за 
свабодны столік, зрабілі даволі сціплы за-
каз. <...> Зайшла чамусьці гаворка пра 
Глебку. Можа таму, што і ён не супраць быў 
час ад часу завітаць у рэстаран. Бярозкін 
пахваліўся, што з Глебкам (відаць, яшчэ да 
вайны) выпілі бочку гарэлкі. Глебку хваліў, 
а на Крапіву скардзіцца. Аднёс у “Полымя” 
артыкул пра паэму Я. Купалы “На Куццю”, 
а Кірэенка даў на водзыў Кандрату Кандра-
тавічу, і той параіў устрымацца, не друка-
ваць. Пры савецкай уладзе гэтая купалаў-
ская рэч — “невыяздная”, калі і друкавала-
ся, дык толькі адзін раз, недзе на пачатку 
20-х. Знаходзіцца ў “спецхране”. 

Каб падняць субяседніку настрой, я прыга-
даў, як быў усцешаны сябар Крапівы Броўка, 
калі прачытаў у “Вячэрнім Мінску” артыкул 
пра сябе “Сталасць — гэта не старасць”, як 
хваліўся: “Сам Бярозкін пра мяне напісаў! 
Бярозкін!” Чуў на свае вушы.

— Сапраўды, я даўно пра яго не пісаў, — па-
гадзіўся Рыгор Саламонавіч, — яшчэ з канца 
50-х, калі ён не прыняў мой артыкул пра яго ў 
кніжцы “Паэзія праўды”. Вельмі быў незада-
волены, дык я перастаў яго чапаць. 

Я прыгадаў, як ездзіў у Брэст у кампаніі 
Сяргея Сяргеевіча Смірнова і колькі дзіўна-
га, незвычайнага расказаў ён пра чалавечыя 
лёсы ў вайну. Пра некаторыя збіраецца на-
пісаць.

— Хай бы пра мой напісаў, — уздыхнуў 
мой візаві. — Ён умее пісаць.

— Дык вас трэба звесці!
Бярозкін амаль не есць, затое часта ку-

рыць, зацята смаліць свой “Беламор”. Раптам 
згадвае:

— У Святлоўскай “Грэнадзе”, памятаеце, 
ёсць радкі:

Смычками страданий
На скрипках времён…
— Памятаю.
— А ці ведаеце, што гэта за радкі? Што 

ў іх?
— Радкі прыгожыя, — сказаў я, а што імі 

хацеў сказаць паэт — гэтага я, па праўдзе, не 
ведаю.

— Гэта гісторыя яўрэйскага народа.
Я, прызнацца, быў здзіўлены.
— Дык вось і маё жыццё такое… — Ён па-

маўчаў. — Арыштавалі мяне перад вайною. 
Я быў на той час малады, але ўжо вядомы 
крытык. Разам з Піменам Панчанкам і Ула-
дзімірам Кандраценем у 1938 годзе ездзіў на 
ўсесаюзныя курсы маладых пісьменнікаў у 
Маскву. Цікавая была паездка. Нам чыталі 
лекцыі, наладжвалі сустрэчы. Сустракаліся 
з Ісакам Бабелем, Аляксеем Талстым, Фа-
дзеевым, Усеваладам Іванавым, літаратура-
знаўцамі Леанідам Цімафеевым і Барысам 
Сучковым, былі ў майстэрні Пятра Кан-
чалоўскага, у тэатрах, у МХАТе, на выстаў-
ках. Засталося шмат уражанняў, асабліва ад 
сустрэчы з Бабелем, ад якога я ўпершыню 
пачуў, што пісьменнік павінен быць паўна-
цэнным мужчынаю. Каб яго сексуальная 
энергія перайшла на творчасць, субліміра-
валася ў ёй. Інакш творчасць будзе бляклай 
і слабой. Пры гэтым Бабель спасылаўся на 
Горкага і Талстога. З Горкім Бабель сустра-
каўся, і той сам яму пра гэта казаў. 

— А самі вы, Рыгор Саламонавіч, што на 
гэты конт думаеце?

— Я мяркую, што ўсё ж такі эмацыяналь-
ная прырода творчасці шырэй. Абапіраецца 
яна не толькі на сексуальную адоранасць 
творцы, але і на іншыя складнікі. Вы вось 
пішаце, дык паназірайце за сабой.

Узялі яшчэ па чарцы.
— Але ж мы ўхіліліся ад вашага аповеду, 

— напомніў я. Рыгор Саламонавіч закурыў.
— Усяго не раскажаш. Гісторыя доўгая. Хі-

ба што некаторыя моманты. Арыштавалі ў 
1940-м, калі з групай пісьменнікаў вяртаўся 
з Беластока, дзе мы сустракаліся з пісьменні-
камі-пачаткоўцамі і чытачамі. Арыштавалі 
на пад’ездзе да Мінска, у поездзе. Апранулі 
на мяне шыняля і па пероне вялі ў шынялі. 
Магчыма, каб не відаць было, што вядуць 
арыштаванага, што вядуцца арышты. Але 
людзі азіраліся, шынель быў замалы. Тра-

піў на “валадарку”, і пачаліся допыты. След-
чыя мяняліся адзін за другім, а я сядзеў 
на адным месцы, не ўстаючы з табурэткі. 
Спаць не давалі. Канвеерная сістэма. Пра 
ўсё, здаецца, спыталі, усе пытанні вычар-
палі, але следчаму пакідаць паддопытнага 
ў спакоі нельга, і зноў усё пачынаецца спа-
чатку. Потым крыху адчапіліся, пакінулі ў 
камеры, перавялі ў Пішчалаўскі замак. Мне 
страшэнна балелі зубы, але на гэта ніхто не 
звяртаў увагі. Затое прынеслі з турэмнай 
бібліятэкі кнігу — “Пархоменка” Усевала-
да Іванава, таго самага, з якім у Маскве на 
курсах сустракаліся. Раман слабы, непраў-
дзівы. Потым, дарэчы, Усевалад Іванаў ка-
яўся, што, паступіўшы сумленнем, напісаў 
яго.

— У першыя дні вайны нас, зэкаў, калонай 
пагналі на ўсход. Клалі ніцма да зямлі, пры-
стрэльвалі. Траплялі пад бамбёжку, і адной-
чы мне ўдалося ўцячы. Падаўся на фронт. 
Прайшоў ад Сталінграда да Берліна. У сорак 
чацвёртым трапіла да мяне беларуская газе-
та, даведаўся пра смерць Кузьмы Чорнага. 
Ведаеце, так шкада яго стала.

Перамогу святкаваў у Берліне. З Берліна 
паслаў допіс у “ЛіМ” — развагі пра паэзію. І 
вось якая штука атрымалася: мой матэрыял 
прачыталі не толькі тыя, каму я адрасаваў-
ся, але і ў КДБ. Гэта я зразумеў, калі заўва-
жыў за сабою хвост — дваіх у дыяганалевых 
плашчах і ялавых ботах. Зразумеў і адразу 
пайшоў да стаматолага, каб вырваць хворыя 
зубы. У турме надта цяжка з хворымі зубамі, 
ніхто не дапаможа.

Арыштавалі і пасадзілі ў Маабіцкую тур-
му. Апынуўся я ў адной камеры з лётчыкам-
эсэсаўцам. Праз дзень-другі сталі размаў-
ляць, разгаварыліся. Я па-нямецку ведаю. 
Расказаў пра адзін эпізод са свайго ваеннага 
жыцця, які меў адносіны да авіяцыі. Было 
гэта на Варонежскім фронце, на перадавой. 
Мы тады з вінтовак лупілі па нямецкіх сама-
лётах, якія часам над намі лёталі. Збіць сама-
лёт з вінтоўкі цяжка, практычна немагчыма, 
і нам забаранілі псаваць патроны. І ведаеце, 
што адказаў немец?

— Дарэмна, — сказаў ён. — Куля трапляе 
ў крыло, і на плоскасці вырастае кветка. Ма-
шыну адпраўляюць у рамонт, нашываюць 
лату, папраўляюць крыло. Гэта займае пэў-
ны час. Машына выходзіць са строю.

— Шкода відавочная, — згадзіўся я.
— А наша камандаванне забараняла.
Мяне інтрыгавала, што ў лёсе Рыгора Са-

ламонавіча было далей.
— Выйдземце на свежае паветра, — пра-

панаваў ён, і мы разлічыліся з афіцыянтам.
Выйшлі на бераг Свіслачы.
— Потым, пасля берлінскага Маабіта зноў 

быў Пішчалаўскі замак і зноў прынеслі, па-
далі ў акенца раман Усевалада Іванава “Пар-

хоменка”. Проста містыка нейкая!
— Далей былі лагеры. Гэта — цяжкія ста-

ронкі майго жыцця. Вы не ўяўляеце, што 
гэта такое — жыццё за калючым дротам. 
Знясільваючая праца, жорсткасць начальні-
каў, блатнякі… Дарэчы, пра гэта мог бы рас-
казаць Сталяроў.

— Супрацоўнік бюро па прапагандзе літа-
ратуры?

— Ён самы. Разам “маталі” тэрмін. Ён умеў 
“ціснуць” блатнякам раманы. “Ганну Карэні-
ну” пераказваў і “Графа Монтэ-Крыста”. Былі 
яшчэ ў нашай брыгадзе Барыс Сучкоў і Гумі-
лёў Леў Мікалаевіч. З імі было цікава. Барыс 
добры ўчотчык быў, умеў вынікова закрыць 
нарад, а Леў Мікалаевіч кнігі свае сачыняў. 
Алоўка і паперы не давалі, дык ён у галаве, на 
памяць сачыняў.

— А хто ж на вас данос зрабіў? — спытаў 
нарэшце я.

— Айзік.
— Кучар?
— Ён.
Ідучы берагам Свіслачы, заўважылі ў ва-

дзе нейкага вусатага звярка. Плыў да берага, 
смешна натапырыўшы вусы. Выдра, ці што? 
Рыгор Саламонавіч зноў закурыў, зацягнуўся 
папяросай. 

— Цяжка табе там, у тваім ЦК, — паспачу-
ваў ён, — кідай, ідзі куды ў газету ці часопіс. 
Ты ж маеш фах на руках, няблага пішаш пра 
літаратуру…

— Я пра гэта думаю.
Праз купалаўскі сквер дайшлі да праспекта 

і развіталіся.

1976
29 сакавіка. Быў у гасцях у Бярозкіна. Жы-

ве ён на плошчы Якуба Коласа каля філармо-
ніі. Запрасіў сам Рыгор Саламонавіч. Перад 
гэтым ён узяў у мяне томік Мандэльштама 
(выдадзены нядаўна ў серыі “Бібліятэка па-
эта”) і, відаць, не хоча з ім расставацца. “Не 
буду ж я чытаць Багрыцкага. Багрыцкі — гэта 
кансервы. За Мандэльштама, — кажа, — дам 
табе Ду Фу і Лі Бо. Адзін і другі ў мяне ёсць”.

— Маякоўскі ў такіх выпадках казаў: “От-
неситесь!” Прасіць ён не любіў, ганарысты 
быў, а казаў: “Отнеситесь!”

— Дамовіліся, Рыгор Саламонавіч, хай 
Мандэльштам застаецца ў вас. А кітайцы ў 
мяне ёсць.

— Ну, то добра. Вось толькі прадмова Дым-
шыца тупая…

Бярозкін адчувае і ведае паэзію, упэўнена 
ў ёй разбіраецца, мае свае крытэрыі ацэнкі і 
цікава піша. Падпісаў мне сваю кніжку “Свет 
Купалы”. Я яе ўжо прачытаў да гэтага і высо-
ка стаўлю, як значны крок у развіцці купала-
знаўства. Янка Купала, паводле Бярозкіна, не 
толькі паэт, а, у нацыянальным сэнсе, нешта 
больш сакральнае. 

Сям’я Рыгора Саламонавіча — жонка Юлія 
Міхайлаўна Канэ (літаратурны крытык, як і Бя-
розкін), двое дзетак. Кватэра прасторная, столь 
высокая, але жывуць, мне падалося, не багата, 
хутчэй нават бедна. З “новай буржуазіяй”, што 
пры ўладзе, не маюць нічога агульнага.

На стале — бутэлька “Кабернэ”, закуска, па-
чак “Беламору”.

Размова зайшла пра Маякоўскага. М. Лу-
жанін неяк даваў мне чытаць кнігу “Успа-
міны сучаснікаў пра Маякоўскага”. Адна з 
аўтараў гэтых успамінаў — жанчына-ма-
стачка — піша, што ў 20-я гады ў асяроддзі 
савецкай інтэлігенцыі модным было ўтва-
раць сямейныя шлюбы з трох чалавек: два 
мужчыны і жанчына або дзве жанчыны і 
мужчына. “Такое было веянне часу”, — па-
тлумачыў Аляксандр Амвросьевіч. 

— Было, — згадзіўся Рыгор Саламона-
віч. — “Сексуальная рэвалюцыя”, пра якую 
надта гучна гамоняць на Захадзе і якая мае 
нават сваіх тэарэтыкаў, такіх, як Маркузэ, 
пачалася не ўчора. Яе прадказаў Ленін: “В 
области брака и половых отношений, — лі-

чыў ён, — близится революция, созвучная 
пролетарской”. Новыя адносіны назвалі 
“грамадзянскім шлюбам”. Восіп Брык, Лі-
ля і Маякоўскі жылі разам грамадзянскім 
шлюбам. Але гэта складаная гісторыя. Гэ-
та людзі неардынарныя. Восіп Брык і Ліля, 
як і Маякоўскі, шмат ездзілі па свеце, вы-
конвалі розныя заданні, даручэнні высокіх 
службаў. 

Маякоўскі быў чалавекам рашучым, бес-
кампрамісным і самаўпэўненым, імкнуўся 
выглядаць нахабам, лідэрам, непераможным 
любоўнікам. 

Восіпа (ён быў вядомы працамі па вер-
шаскладанні), пасля смерці Маякоўскага, зга-
ніў Ілья Сяльвінскі, напісаўшы на сцяне до-
ма, каля пад’езда, дзе жылі Восіп і Ліля, такое 
двухрадкоўе:

Здесь живет не Брик —
                           исследователь стиха,
А шпик и следователь ЧК.
Заадно зганіў і Маякоўскага. Адразу як 

толькі яго не стала.
— Я пра гэта не чуў, — прызнаўся я.
— Пасля смерці У. Маякоўскага Л. Брык 

паспела пабыць жонкаю Прымакова — ка-
валерыста, героя грамадзянскай вайны, яко-
га яна ўгаварыла паслаць ліст Сталіну ў аба-
рону Маякоўскага. Гэта на гэтым лісце Ста-
лін налажыў рэзалюцыю: “Маяковский был 
и остаётся лучшим поэтом нашей советской 
эпохи”. Брык памёр у 1945 годзе. Цяпер Лі-
ля жонка Васілія Катаняна — даследчыка 
творчасці Маякоўскага. У Парыжы ў яе ся-
стра Эльза — Эльза Трыяле, замужам за Луі 
Арагонам.

Эльзу Трыяле я ведаю як французскую 
пісьменніцу, друкуецца ў “Иностранной ли-
тературе”, у перакладзе на рускую мову. 

Рыгор Саламонавіч закурыў і працягнуў 
гаворку:

— Ці ведаеце такога пісьменніка, як Барыс 
Пільняк?

— Ведаю. У КЛЭ пра яго артыкул. Апо-
весць “Голы год” чытаў, пра “кожаные курт-
ки”…

— Напісаў ён шмат. Таксама, як і Маякоў-
скі, шмат па свеце ездзіў. Напісаў “Повесть 
непогашенной луны”, у якой расказаў, як 
Сталін забіў Фрунзе. Між іншым, яе над-
рукаваў “Новый мир” у 1926 годзе. Увесь 
тыраж часопіса быў канфіскаваны. Чэкісты 
прыходзілі да падпісчыкаў на кватэру і забі-
ралі часопіс у тых, хто выпісваў яго і паспеў 
атрымаць.

Пра ўсё пра гэта чую ў першы раз. 
Спытаў у Бярозкіна: “А што такое трац-

кізм?” Трацкізм, Троцкі — пра іх маё пака-
ленне ведае не шмат, і гэтыя тэмы ніхто не 
абмяркоўвае. Калі часам чуеш, дык толькі 
“Иудушка Троцкий”.

— Постаць неардынарная. Ленін давяраў 
Троцкаму бясконца. Гэта ж дзякуючы яму 
перамаглі ў грамадзянскай вайне, калі толькі 
ў такой вайне можна перамагчы. Выдатны, 
палымяны прамоўца. Умеў разварушыць 
чалавека. Апроч таго, і можа гэта самае га-
лоўнае, ініцыятар сусветнай рэвалюцыі, яе 
тэарэтык. Абяцаў напаіць коней у Атлан-
тычным акіяне. Але не ўдалося. Пасля вай-
ны, калі пасябравалі з Кітаем, казалі: “Не вы-
шло через Берлин — выйдет через Пекин”.

— Між іншым, — Рыгор Саламонавіч 
зноў зацягнуўся сваім “Беламорам”, — Троц-
кі назваў сталінцаў “тэрмідарыянцамі”, гэ-
та значыць якабінцамі-адступнікамі, якія 
здрадзілі пралетарыяту ў імя новай буржу-
азіі, карыстаючыся стомленасцю рэвалюцы-
янераў і ўсяго народа.

Пра ўсё гэта чую ўпершыню. 
Бачыцца з Бярозкіным цікава, але калі па-

думаеш, што ў панядзелак з раніцы на работу, 
дык сумна ўздыхнеш. 

На здымку: Рыгор Бярозкін. 

На скразняках часу
Спадчына Рыгора Саламонавіча Бярозкіна 

(1918 — 1981), вядомага крытыка і літаратура-
знаўцы, на жаль, пакрысе пачынае забывацца. 
Між тым, ягоныя грунтоўныя крытычныя мана-
графіі і артыкулы па беларускай паэзіі, асабліва 
апошняга перыяду яго жыцця, шмат у чым і сёння 
вартыя ўвагі ды і перавыдання. Бадай што, ён пер-
шым глыбока зразумеў сутнасць творчага метаду 
цэлага шэрагу нашых паэтаў, асабліва — Максіма 

Багдановіча, Янкі Купалы, убачыў повязі паэзіі 
“нашаніўства” з класічнай рускай паэзіяй. Цяпер 
значна больш памятаюць пра трагічную біягра-
фію крытыка, дзе маладнякоўства, рэпрэсіі, вайна 
спляліся ў стракаты сувой. Ён застаўся жывы, але 
пра жыццё ягонае вядома не так і шмат. Адну са 
старонак біяграфіі Бярозкіна прыадчыняе ў сваіх 
дзённіках Уладзімір Гніламёдаў.

Аддзел крытыкі штотыднёвіка “ЛіМ”

Уладзімір ГНІЛАМЁДАЎ
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Алена Іванаўна ЛАЎРЫНОВІЧ (16.12.1970 г., 
Рыга), мастачка, магістр мастацтва.

Бацька Алены родам з вёскі Малінаўка Быхаў-
скага раёна, што на Магілёўшчыне. Сюды дзяў-
чынка неаднойчы прыязджала да бабулі і дзядулі, 
тут далучылася да роднай мовы і беларушчыны.

Пасля заканчэння Рыжскай сярэдняй шко-
лы № 44 вучылася ў мастацкай студыі ў мастака 
Віталя Каркунова. У 1997 г. скончыла Рыжскую 
прафесійную школу па спецыяльнасці “мастак-
афарміцель”. З 1987 г. па 1993 г. наведвала падрых-
тоўчыя курсы Латвійскай акадэміі мастацтваў, а ў 
2004 г. скончыла графічнае аддзяленне гэтай ака-
дэміі са ступенню магістра.

Працуе ў розных графічных тэхніках: літа-
графія, афорт, цісненне, калаграфія, а таксама ў 
шоўкаграфіі, манатыпіі, акварэлі, у жывапісу. У 
мастацкіх выставах удзельнічае з 1996 г. У 2003 
г. і ў 2004 г. удзельнічала ў міжнародных конкур-
сах “Art SESSIO 03” і “Art SESSIO 04”, а таксама ў 
3-й і 4-й Выставах латвійскіх мастакоў у Віцебску. 
З 2004 г. Алена Лаўрыновіч — сябра Аб’яднання 
мастакоў-беларусаў Балтыі “Маю гонар”. Жыве ў 
Рызе, працуе арт-дырэктарам дызайнерскай фір-
мы SIA “ADT”, а таксама педагогам на кафедры 
культуры і мастацтва Інстытута менеджмента ін-
фармацыйных сістэм.

Нягледзячы на заяўленую, здава-
лася б, чыста філалагічную тэматы-
ку пасяджэння, шаноўны акадэмік 
прыняў у абмеркаванні пытання 
самы дзейсны ўдзел — палемізаваў, 
разважаў пра стан сучасных усход-
неславянскіх моў, шчыра непакоіўся 
за далейшы лёс беларускай мовы і 
кніжнага пісьменства. Здзівіла мяне 
тады і літаратурна-мастацкая да-
сведчанасць вучонага, яго добрае 
веданне сучаснай беларускай літара-
туры і аўтараў, што толькі нядаўна 
прыйшлі ў шэрагі літаратараў-пра-
фесіяналаў.

Вечарына, распачатая ў Палацы 
культуры імя Лесі Украінкі, працягва-
лася ў штаб-кватэры аб’яднання “Бе-
ларусь” на вуліцы Садовай, што мя-
жуе са славутай Дэрыбасаўскай. I тут 
выявіўся новы яркі талент акадэміка 
Стэльмаха — арыгінальнага тамады з 
безліччу народных анекдотаў, прыма-
вак і прыпавесцей, спевака з цудоўным 
голасам. Высветлілася, што Адольф 
Фаміч нарадзіўся ў сялянскай сям’і на 
хутары Дамінова недалёка ад Вязынкі 
Янкі Купалы, а дзед па бацьку быў ро-
дам са Стаўбцоўшчыны, радзімы Яку-
ба Коласа. I хоць не стаў наш знаёмы 
ў далейшым філолагам, любоў да род-
нага слова ў акадэміка вельмі моцная. 
Тады ж, падчас камандзіроўкі ў Адэсу, 
я даведаўся, што большасць тэкставых 
апрацовак па-беларуску, у тым ліку і 
гімн адэскіх беларусаў (на матыў вядо-
мага раманса Засухіна-Рыбчынскага 
“Берега, берега”) — вынік паэтычнага 
таленту Адольфа Стэльмаха.

А зусім нядаўна атрымаў і не-
спадзяваны падарунак — зборнік 
Адольфа Стэльмаха “Каб любіць Бе-

ларусь...” (Адэса, 2009. — 248 с. На-
клад 400 экз.). На вокладцы зборніка 
— актыўныя ўдзельнікі нацыяналь-
на-культурнага аб’яднання “Бела-
русь”.

Мяркую, што найлепшую харак-
тарыстыку зборніку даў сам аўтар у 
прадмове да чытача:

“Я — не паэт! Я — навуковы су-
працоўнік, беларус у Адэсе. Лёсу да-
вялося парадніць мяне з землякамі, 
членамі Нацыянальна-культурнага 
аб’яднання грамадзян “Беларусь”, 
якое функцыяніруе ўжо 10 гадоў у 
шматнацыянальнай Адэсе. Атмас-
фера шчырай любові членаў суполкі 
да сваіх каранёў, поўнасцю свабод-
ная ад палітычных апярэджанасцей 
і меркантыльных інтарэсаў, менавіта 
й была тым натхненнем, якое спану-
кала ўсіх нас на ўспамін роднае мовы 
й мясцінак свайго нараджэння. Ні 
адно са шматлікіх мерапрыемстваў 
суполкі (афіцыйныя святкаванні, 
юбілеі, круглыя сталы й нядзельныя 
школы) не абыходзіцца без спеваў, 
чытання вершаў. Гэты зборнік — па-
сільны ўклад у нашы нацыянальна-
культурныя зносіны. Галоўным чы-
нам — гэта пераклады на беларускую 
мову вершаў і рэмейкі вядомых пе-
сень, адаптаваныя да жыцця суполкі 
або прысвечаныя асобным яе чле-

нам. На жаль, не для ўсіх зберагліся 
спасылкі на арыгінальныя тэксты, за 
што прашу прабачэння ў першааў-
тараў. Рэштка “аўтарскай творчасці” 
— часам прымітыўна-наіўныя вер-
шыкі, прывітанні й характарыстыкі 
асобных землякоў і калег для ўжыт-
ку ў сваім асяроддзі, але ўсе яны... ад 
сэрца, ад душы”.

Ад сябе дадам, што і сапраўды ў 
зборніку адчуваецца вірлівы рытм 
грамадска-культурнага жыцця 
аб’яднання “Беларусь”, а гэта і дні 
нараджэння актывістаў, святкаван-
ні юбілейных дат, проста беларускія 
бяседы, калі настальгічна гучаць на-
родныя песні і прымаўкі, узгадваюц-
ца радкі з любімых твораў Купалы і 
Коласа, Багдановіча, Гілевіча і Пісь-
мянкова. I штораз гучыць на такіх 
вечарынах гімн адэскіх беларусаў, у 
якім ёсць і такія радкі:

“...Беражы Беларусь! Помнім мы яе тут.
Там жыцця маладосць, наша рэчка.
Там жыцця маладосць, 
                                       наша рэчка цякла,
Там лясы і лугі, там азёры.

А ў Адэсе цяпер славім мы Беларусь.
I жыццё наша тут працякае.
Як дастойней усе пражывём яго тут.
I Радзіме не здрадзім ніколі!”

Шчыры беларус з Адэсы
Мікола ПРЫГОДЗІЧ

Містычная вандроўка
Верагодна, чытач ужо здага-

даўся, што прозвішча Анатоля С. 
даўжэйшае за свой ініцыял усяго 
на два сімвалы: у невялічкай кнізе 
Ганна Кандрацюк распавядае пра 
наведванне літаратурнага семінара 
“Бязмежжа-2009”, што ладзіўся на 
Дзяды ў Гарошкаве, дзе нарадзіўся і 
пахаваны Анатоль Сыс. 

Натуральна, у кнізе шмат цытат 
з вершаў і ўспамінаў пра паэта, да 
якіх далучаюцца расповеды пра 
сваякоў і сяброў Сыса, пра сучаснае 
Гарошкава, пра падабенства між 
падляшскімі і палескімі вёскамі, пра 
беларускія вакзалы, гродзенскую 
кнігарню і праблемы з часовай пра-
піскай. Ганна Кандрацюк здолела 
пазбегнуць пераказаў агульнавядо-
мага і распавесці сапраўды цікавыя 
факты з біяграфіі Анатоля Сыса. 
Так, прычына пажару, да вобраза 
якога часцяком звяртаўся паэт, бы-
ла абсалютна побытавай. Марыя 
Сыс, цяжарная будучым паэтам, 
зайшла да суседкі і дапамагала за-
правіць лямпу-керасінку: “Яна ўзя-
ла тую лямпу і дзяржыць. А суседка 
залівае. І як бухне! Тая каністра ра-
зарвалася. Бо ўсярэдзіне бензін быў. 
Ды ўсе, як стаялі, загарэліся”, — за-
пісала Ганна Кандрацюк расповед 
сястры Анатоля. Марыя выратава-
ла суседчына немаўля, а на шляху ў 
бальніцу пачаліся роды.

“Дзядоўскае турнэ” непрыкметна 
знаёміць нас і з самой Ганнай Канд-
рацюк, якая выправілася ў Гарош-
кава разам з калегай Мірай Лукшай. 
Журналістка не звяртаецца да пад-
крэсленай суб’ектыўнасці — кніга 
прасякнутая цеплынёй і спагадай, 
але непасрэдныя ўражанні пада-

рожніц, іх назіранні і асабістыя заў-
вагі робяць расповед дынамічным 
і эмацыйным і лепш за лагічныя 
развагі дазваляюць адчуць светаў-
спрыманне аўтаркі. Крыху здзіўляе 
тое, што ў “Дзядоўскім турнэ” амаль 
няма трагізму і змрочных фарбаў: 
расповед атрымаўся светлым, нават 
аптымістычным (падчас сакраль-
най вандроўкі ў сэрцы пілігрыма, 
бадай, заўсёды жыве замілаванне і 
ціхая радасць). Таму нечакана су-
мнымі падаюцца апошнія старон-
кі, дзе аўтарка засяроджваецца на 
“алкагольнай праблеме” паэта і ўжо 
нават не распавядае пра вяртанне ў 
Беласток (шлях да Гарошкава мае 
даўжыню ў тры васямнаццатыя 
часткі аповеда).

Называючы кнігу “Дзядоўскім 
турнэ з Анатолем С.”, пісьменніца 
невыпадкова ўжыла гэты прына-
зоўнік замест, напрыклад, лагічнага 
да: паводле “сталічных легенд”, ра-
зам з “Мірай Лукшай і Ганнай Канд-
рацюк падарожнічае дух Анатоля 
Сыса”. У кнізе прыводзіцца безліч 
містычных гісторый, пачынаючы з 
таго, як за журналісткамі “ганяліся 
ўсе сабакі Беларусі” (“дух памер-
лых прыходзіць на Дзяды ў воблі-
ку сабакі”) і скончваючы яблыкамі 
і апельсінамі, якія звальваюцца са 
стала якраз падчас нараканняў на 
“эстэтычныя хібы вёскі Гарошкаў”. 
Па меркаванні аўтаркі, “так, як у 

Беларусі, нідзе на свеце не вераць 
у цуд”, але некаторым беларусам-
матэрыялістам таямнічасць кнігі 
можа здацца збыткоўнай. Частот-
ныя згадкі літаратурнай “сталічнай 
багемы” таксама не абавязковыя: 
падвышаць аўтарытэт кнігі такім 
чынам зусім не патрэбна, бо вы-
данне атрымалася вельмі добрым, 
у значнай ступені дзякуючы выда-
тнаму дызайну і вялікай колькасці 
цікавых фотаздымкаў. Добра было 
б зрабіць цэлую серыю кніжачак та-
кога фармату: прыкладам, выпра-
віць сучасных беларускіх пісьмен-
нікаў на малыя радзімы класікаў, 
каб можна было “і сябе паказаць, і 
пра папярэднікаў напісаць” — як, 
напрыклад, зрабілі рускія пісьмен-
нікі ў двухтомніку “Литературная 
матрица”.

Вершы з Венесуэлы
Збор твораў Уладзіміра Дудзіц-

кага (вершы, паэмы, пераклады і 
проза) распачынаецца вельмі ін-
фарматыўнай прадмовай Лявона 
Юрэвіча, якая, магчыма, шмат каго 
падштурхне паглыбіцца ў тэму “Су-
айчыннікі ў свеце”. Не ўсе, напры-
клад, ведаюць пра DP-лагеры (ад 
Displaced Persons, “перамешчаныя 
асобы”), якія знаходзіліся ў роз-
ных краінах Еўропы пасля Другой 
сусветнай вайны. У такіх лагерах 

жылі былыя грамадзяне СССР, што 
не жадалі вяртацца на радзіму. Па-
водле дамоўленасці Сталіна з Эй-
зенхаўэрам, прытулак на Захадзе 
маглі атрымаць не ўсе: галоўным 
чынам, асобы, што да 1939 г. не жы-
лі на тэрыторыі СССР, і асобы, па-
цярпелыя ад палітычных рэпрэсій. 
Натуральна, імкнуліся застацца ў 
Еўропе і людзі, што супрацоўнічалі 
з фашыстамі, — праўда, некаторых 
вярталі ў краіну сацыялізму, дзе ча-
каў зусім незайздросны лёс.

Навяз на зубы тэрмін “вываз”
і думы сушыць і скрабе:
мо’ морскіх хваль сівыя грывы 
нас прыгалубяць да сябе?..
Уладзімір  Дудзіцкі (селянін, 

студэнт Беларускага педагагічнага 
тэхнікума, лагернік і — пачына-
ючы з мінскай сямігодкі — па-
эт) сапраўды быў “прыгалублены 
морскімі хвалямі”, але не ў самым 
трагічным сэнсе: напрыканцы 40-х 
гадоў эмігрантаў з Еўропы сардэч-
на запрашалі ў краіны Лацінскай 
Амерыкі для развіцця сельскай 
гаспадаркі. Уладзімір Дудзіцкі тра-
піў у Венесуэлу, дзе, як ні дзіўна, 
жылі і іншыя беларусы: у 1949 г. 
Дудзіцкі нават стварыў Аб’яднан-
не беларусаў у Венесуэле (АБВ). 
У 1953 г. ён ужо працаваў шэфам 
Эксперыментальнага цэнтра На-
цыянальнага аграрнага інстытута 

— “пасля таго, як здаў экстэрнам 
экзамены і абараніў дыплом док-
тара сельскагаспадарчых навук”. 
Паводле лістоў Дудзіцкага, ён на-
ват выдаваў часопісы на іспанскай 
мове — цікава, ці сапраўды шмат 
зрабілі беларусы для развіцця ве-
несуэльскага земляробства?.. На-
пачатку новая краіна вельмі ўразі-
ла Дудзіцкага:

“Рабі што хочаш і жыві як хочаш. 
Сацыяльны кантраст страшэнны: 
поруч з казачным багаццем стаіць 
і нечуваная беднасць добрае чвэрці 
мясцовага жыхарства. Аднак гэта 
тая частка, што не любіць працы 
і не хоча працаваць або прапівае ў 
суботу ўсё тое, што заробіць за ты-
дзень. <…> Вельмі віратлівае жыц-
цё: у ім няма часу на доўгі адпачы-
нак і вялікія развагі. Сіла гарачага 
поўдня, сіла зямлі — найвялікшы 
валадар чалавека”. 

Аднак праз сем гадоў Дудзіцкі па-
кінуў Венесуэлу і пераехаў у Герма-
нію, праз некалькі гадоў — у ЗША, 
дзе сляды паэта згубіліся. Цікава 
было б праілюстраваць экзатычны 
перыяд жыцця паэта ягонымі вер-
шамі — але ў эміграцыйнай творча-
сці Дудзіцкага няма венесуэльскіх 
матываў і яркага каларыту:

Доўга буду жыць 
                      яшчэ ці мала,
але сэрцу мроіцца адно:
моцна да вачэй маіх прыпала
поля васільковага відно — 
сіняе і чыстае такое,
хоць да раны  свежай прылажы. 
Толькі не дастаць яго рукою, 
не пераступіць ніяк мяжы… 
Галоўнай тэмай паэзіі Уладзіміра 

Дудзіцкага так і засталася любоў да 
Радзімы і роднай мовы – як і для 
большасці беларускіх паэтаў усіх 
часоў. 

Падарожжы: сентыментальныя і не
Алеся ЛАПІЦКАЯ “ЛіМ” працягвае знаёміць чытача з новымі выданнямі, што тычацца суайчыннікаў:

паводле хітрай задумы Адама Мальдзіса, адна кніга мае быць выдадзеная там
і прысвечаная тутэйшым, а другая — выдадзеная тут і прысвечаная тамтэйшым.
Адпаведна, сёння мы разгледзім “Дзядоўскае турнэ з Анатолем С.”, напісанае Ганнай 
Кандрацюк — журналісткай тыднёвіка беларусаў у Польшчы “Ніва”, — і збор твораў 
Уладзіміра Дудзіцкага, падрыхтаваны Лявонам Юрэвічам. Абедзве кнігі выдадзеныя
ў 2010 г. — першая ў Беластоку, другая ў Мінску, на абедзвюх вокладках —
фотаздымкі беларускіх паэтаў.

Кнігарня роднаснасці

Упершыню мы сустрэліся ў канцы мая 2008 года падчас правядзення 
“круглага стала” на тэму “Беларуская мова як састаўная частка
славянскага пісьменства і культуры”. “Круглы стол”- вечарыну
праводзіла адэскае нацыянальна-культурнае аб’яднанне “Беларусь”,
і адным з актыўных арганізатараў і ўдзельнікаў яе быў Адольф Фаміч 
Стэльмах — акадэмік Украінскай і Нью-Ёркскай акадэмій аграрных 
навук, доктар біялагічных навук, прафесар, адзін з сусветна вядомых 
генетыкаў-селекцыянераў. 

У будучы даведнік
Вячка ЦЕЛЕШ



Простыя такія вялікія – дай мне быць простым. Дай быць чалавекам сярод людзей.
        Уладзімір КАРАТКЕВІЧ

Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў
Заснавальнікі: Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь,
ГА “Саюз пісьменнікаў Беларусі”, РВУ “Літаратура і Мастацтва”
Галоўны рэдактар Алесь КАРЛЮКЕВІЧ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Святлана Берасцень
Віктар Гардзей

Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч
Віктар Кураш

Алесь Марціновіч
Мікола Станкевіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

Адрас рэдакцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-84-61
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04,
284-66-71
дадатак “Кніжны свет” — 284-66-71
бухгалтэрыя — 284-66-72
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru

Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by

Пры перадруку просьба спа-
сылацца на “ЛіМ”. Рукапісы рэ-
дакцыя не вяртае і не рэцэнзуе. 
Аўтары допісаў у рэдакцыю 
паведамляюць сваё прозвішча, 
поўнасцю імя і імя па бацьку, па-
шпартныя звесткі, асноўнае ме  с-
ца працы, зваротны адрас.

Пазіцыя рэдакцыі можа не супа-
даць з меркаваннямі і думкамі 
аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютар-
нага цэнтра РВУ “Літаратура і 
Мастацтва”.

Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Рэдакцыйна-выдавецкая ўстано-
ва “Літаратура і Мастацтва”.

Друкарня Рэспубліканскага
ўнітарнага прадпрыемства
“Выдавецтва “Беларускі
Дом друку”
г. Мінск, пр. Незалежнасці, 79.

Індэкс 63856 

Наклад — 3113

Умоўна друк. 
арк. 3,72

Нумар падпісаны
 ў друк
17.03.2011 у 11.00

Рэгістрацыйнае
пасведчанне № 7

Заказ — 1231

Д 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
М 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
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Афарызм

Няспешнасць рытму жыцця і шмат-
фарбнасць, багацце, дзівосную прыгажосць 
прыроды адчуваеш, калі трапляеш у Бара-
навіцкі гарадскі экалагічны цэнтр дзяцей і 
юнацтва. Тут іншая планета. На ёй жывуць 
па іншых законах. Галоўныя з іх — Дабры-
ня, Радасць, Прыгажосць. Тут мы і пазна-
ёміліся з кіраўніком гуртка фларыстыкі 
Наталляй Турко. Першае пытанне трады-
цыйнае:

— З чаго ўсё пачыналася?
— Мая прафесія — выбар сэрца. Вучы-

лася ў Бабруйску ў мастацкім вучылішчы. 
Набыла спецыяльнасць кветкавода-дэка-
ратара. Пашанцавала, бо тут спалучаліся 
і кветкі, і мастацтва. Выпускной маёй ра-
ботай была кампазіцыя “Сад безупыннага 
квітнення”. Пасля выпуску жыла і праца-
вала ў Расіі. Па вяртанні ў Беларусь улад-
кавалася ў Баранавіцкі гарадскі экалагічны 
цэнтр дзяцей і юнацтва. І вось ужо шэсць 
гадоў вяду гурток фларыстыкі. Цяпер у 
мяне займаюцца 56 чалавек. Гэтыя заняткі 
размеркаваны наступным чынам: спачатку 
два гады дзеці наведваюць гурток, затым 
пераходзяць у клуб “Школа фларыста”, дзе 
выконваюць больш складаныя кампазіцыі. 
Прастора для творчасці неабмежаваная: 
складаем кампазіцыі, робім мноства кала-
жаў. Усе матэрыялы гурткоўцы збіраюць 
самі.

— Ці ёсць іншыя кірункі ў рабоце гурт-
ка, акрамя фларыстыкі?

— Так. Дзеці павінны ведаць і ўмець вель-
мі шмат. Мы вывучаем і засвойваем разна-
стайныя віды дэкаратыўна-прыкладнога 
мастацтва. Гэта салома пляценне, работа з 
бяростай, бісера пляценне, валянне з воў-
ны, макрамэ, папяровая філігрань… Галоў-
нае, дзеці вучацца іншымі вачамі глядзець 
на прыроду. Мае выхаванцы без патрэбы 
не сарвуць кветку, не зламаюць галінку. 
А яшчэ — ніколі не пакрыўдзяць жывёлу. 
У дзятвы выхоўваецца дабрыня, узаема-
дапамога, не гаворачы ўжо пра тое, што 
фарміруецца мастацкі густ, адчуванне пры-
гожага. Яны блізка стасуюцца з прыродай, 
становяцца добразычлівымі, шчырымі. Ча-
ста спрацоўвае прынцып: роўны навучае 
роўнага. 

— А вы асабіста адкуль чэрпаеце ідэі і 
натхненне ў рабоце? Што для вас флары-
стыка, акрамя прафесіі?

— Гэта несупынная работа душы і ро-
зуму. Ідэі, можна сказаць, нараджаюцца з 
паветра. Бачыш прыгожую кветку, галінку 
— і ўзнікае вобраз. Фларысты ўсё робяць 
са звычайнага “смецця”. Што звычайны ча-
лавек і не заўважыць, на тое зверне ўвагу 
фларыст. Маё хобі — фларыстычны калаж. 
Аднак цікаўлюся і іншымі дэкаратыўны-
мі тэхнікамі. Спрабую вырабляць рамы з 
эфектам старэння. Раблю паштоўкі ў тэхні-
цы “скраб”. Сёння ручная работа з эфектам 
рэтра цэніцца вельмі высока. Акрамя таго 
вырабляю біжутэрыю ў тэхніцы валян-
ня. Ствараю гіпсавыя адбіткі. Цікаўлюся 
тэхнікай “дэкупаж”. Неабходна ісці ў на-
гу з часам, таму ўжо чатыры гады вучуся 
ў маскоўскай школе “Новы кірунак”. Не-
калькі разоў на год у Мінск прыязджаюць 
выкладчыкі гэтай школы і даюць майстар-
класы. За тыдзень заняткаў мы засвойваем 
2 — 3 новыя тэхнікі. І ўсё гэта перадаю сва-
ім гурткоўцам.

— Мяркую, што для кожнага з вашых 
навучэнцаў заняткі ў гуртку — гэта не 
толькі спосаб вольны час правесці ці на-
быццё нейкіх навыкаў і ўменняў. Твор-
чая асоба ў сваіх работах імкнецца да са-
мавыяўлення і да таго, каб нешта важнае 
сказаць і паказаць іншым людзям. Рас-
кажыце пра творчыя дасягненні гуртка, 
пра выстаўкі, у якіх удзельнічалі.

— Штогод мы ўдзельнічаем у выстаўках, 
якія праходзяць у Мінскім рэспубліканскім 
экалагічным цэнтры. Так, штовосень ла-
дзіцца выстаўка “Юннат”, і мае гурткоўцы 

абавязкова прадстаўляюць на ёй свае ра-
боты. І штовосень прывозім узнагароды. 
Удзельнічаем таксама ў традыцыйным ужо 
конкурсе зімовых фларыстычных аб’ектаў 
“Кветкі фантазіі”. Рэгулярна выстаўляемся 
ў Брэсцкім экалагічным цэнтры. А ў міну-
лым годзе ў нас была вялікая выстаўка “У 
прыроды няма дрэннага надвор’я” ў вы-
ставачнай зале Баранавіцкага краязнаўчага 
музея. На ёй экспанавалася 180 работ. Плён 
нашай працы — 17 дыпломаў, атрыманых 
за апошнія 5 гадоў.

— Скажыце некалькі слоў пра свае ма-
ры і планы.

— Спадзяёмся, што сёлета Міністэрства 
культуры Беларусі прысвоіць нам статус 
творчай студыі, па заканчэнні якой гурт-
коўцы будуць атрымліваць спецыяльны 
сертыфікат.

Ад знаёмства з наведвальнікамі гурт-
ка фларыстыкі і яго кіраўніком Наталляй 
Турко застаецца светлае ўражанне і цвёр-
дае перакананне: “Дабрыня і прыгажосць 
— гэта не толькі лекі душы, а і шлях да ду-
хоўнага ўдасканалення і асобы, і грамад-
ства”.

На здымках: Наталля Турко са сваімі 
выхаванцамі падчас заняткаў у гуртку 
“Флора-дызайн”; калектыўная работа 
юнатаў і іх педагога  “Сум”.

Дарадцам і кансультантам рубрыкі 
“Дзівасвет” выступае старшыня БСМНТ 
Яўген Сахута.

Водгукі і матэрыялы дасылайце на e-mail: 
lim_new@mail.ru з пазнакай “Дзівасвет”.

Сёння тысячы людзей жывуць у стане стрэсу. Яны нібы забыліся, 
што акрамя паўсядзённай мітусні, забеспячэння матэрыяльных
патрэб неабходна яшчэ сілкаваць і душу. Часта мы хворыя фізічна, 
бо хворыя духоўна. І зеўрае аграмаднай чорнай дзіркай тое, чаго
чалавек свядома ці падсвядома сябе пазбаўляе, не чытаючы
класічную літаратуру, не слухаючы добрую музыку, не звяртаючы 
ўвагі на багацце і прыгажосць навакольнага свету, забыўшыся,
што прырода — лепшы лекар душы. Магутная крыніца радасці
і гаючай сілы закладзена ў ёй. Здольнасць радавацца, адчуваць
прыгажосць дапамагае чалавеку жыць і працаваць
у камфортнай эмацыянальнай абстаноўцы, пазбаўляцца
псіхалагічных перагрузак, атрымліваць зарад фізічнай энергіі. 

Вольга ЖЫГАР,
фота Раісы Марчук

Планета
фларыстыкі

Спатканне
з Лесяй
Украінкай

Такой змястоўнай і хвалюючай 
вечарыны ў суполцы лідскіх укра-
інцаў “Трэмбіта” хіба не было. На 
сходку, прысвечаную 140-годдзю 
з дня нараджэння Лесі Украінкі, 
прыйшлі не толькі члены грамад-
скага аб’яднання, але і іх дзеці, вуч-
ні нядзельнай украінскай школы. 
Проста і эмацыянальна распавялі 
пра творчасць славутай украін-
скай паэткі актывісты аб’яднання 
Алімпіяда Коранева, Васіль Тара-
новіч, Валянціна Гайдурава, Галіна 
Гусак. 

Перад прысутнымі паўстаў свет-
лы вобраз паэтычнай зоркі з Ва-
лыні, якая на ўвесь свет уславіла 
Украіну. Гучалі непаўторныя тво-
ры Лесі, у якіх з замілаваннем га-
ворыцца пра цудоўную прыроду 
Украіны і яе людзей, украінскія на-
родныя традыцыі. Гаспадары свя-
та заўважылі, што ў творах славу-
тай паэткі шырока выкарыстаны 
фальклорны матэрыял.

Цудоўна аздобілі вечарыну дзе-
ці. Яны дэкламавалі вершы, спява-
лі песні, напісаныя на словы Лесі 
Украінкі. Артыстычна выступалі 
Ліда і Ганна Лысянковы, Насця і 
Даша Чысцюкі, Віка Кавальчук.

Алесь ЖАЛКОЎСКІ

Творцы

З глыбінкі

Джаз-рокавы
дэсерт

 “Візітная картка” джаз-рокавага 
спевака і ўладальніка васьмі стату-
этак “Грэмі” Эл Джэро — кампазі-
цыя “Aqua De Beber” — ускалыхнула 
фешэнебельную філарманічную за-
лу на нядаўнім мінскім канцэрце. У 
праграме прагучалі хіты: “After All”, 
“We’re In This Love Together”, “Your 
Song”, “Since I fell for You”, “Roof Ga-
rden” і шмат якія іншыя песні, напі-
саныя за 35-гадовы перыяд творча-
сці. Пад адвольную “Rainbow In Your 
Eyes” публіка пацягнулася да сцэны: 
адны — з кветкамі, іншыя — з віні-
лам для аўтографа. На дэсерт мін-
скія аматары джаз-рока пачулі ў жы-
вым выкананні мегахіты “Morning” 
и “Mas Que Nada”. І наўрад ці ў зале 
застаўся хаця б адзін слухач, які не 
пачуў сваю любімую кампазіцыю ад 
Эл Джэро.

Андрэй ЛЕБЕДЗЕЎ


